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A T T O Pkl M O. 

" "\ »»->«N» • r » • » t \ F. • •* * *I ■• * S r 

Salì corti* ina nobile , he! palagio dei tmtè 
i/ Riccardo. : 



S C È N À I. 



Don Cesare Sedendo appoggiato con un gombito ai 
un tavàlinot con una guància alia mano* immerso 
in uria profonda malinconia * GiÀNfcrhro indietro 
M os nervazione , non veduto dà don Cesare. 

tù. (Perder dovrò cfelb ragione ii lùrté, 

Per sì bizzarra, e stuvagante donna ?)(>jp*r*3 

Gii, [/W/^r^ ( No Se poi defctìderse » Tutti ga le 
so incl i ria zion ; mi mó la go per sto prenci- 
pe. La so fisonottìia^ le so maniere, el so 
Valor Cossa S^rve ? ghe Son innamori ; xelo 
*I primo caso ? Lo vedo da molti , tot n i ia 
tun pozio de pàtuttiia; no So tossa el gabbia, 
t per consenso sòn de njala Vogià anca mi * 
Vorria poderghe giovar . $e Savesse la causa 
' ma chi poi saver?.» frfo gó nissuna confiden- 
za > e gfae Vuol giudizio, perché i prencjpi no 
3ce miga menuagia da frizer . ) [attrita] 

CeS. [smaniose^ : v , 

CUn* Uomo, .lotti' io. soli , diverrà stolto 
„ Per una donna d' indole sì strana ! ) [tf/£/r*] 
Già. ( Oh, co se sospira s e che se dise: Donna :\ 
so the ora *e . No torria , che el sa diavo- 
letto ^ avesse iniinganà a innamora rse della 
principessa Teodora \ mia parona , El sana 
uti* ossq duro , un'tmttogio troppo fatai . ) 

CeS. [comi npraj ? 



ti 



4 La Principessa filosofa 

(Se ciò credea, che m' avyfeniise, tm fififo 
In questo sen piantato mi sarei, 
Prima di porre in Barcellona il piede .) [sospira] 
Già. (Perdiana baccherana che Vè ingambarà con 
quella zizola \ no r vòrHa creder . Me cento 
tenerezza, no me, posso tegnir, bisogna stra- 

viario .) [ti guarda intorno con sospetto , // fa in. 

nanxt] Eccellenza sipr ^pn ; Ce#re , gbe son 

Ces. [scuotendosi y e affettando ilarità^ 

Oh, addio, buon 9 uomo . ' V/ 

Qja. Se vergognela a star malinconico, che*Ja ve. 
da? Questo *e un brutti segnò per mijia 
me ga in sospettosi** senta , ghè vogio ben, 
da omo d'onor . A Venezia sto zuramento xe 
el più bello, che se spossa far -, Ghe parlo ce! ' 
cùor in man \ la scusa le nostre mànierei pan- 
* f taloniche. Dove *on mi , la poi piànzer , e- 4 
rìder liberamente, coi movimenti naturali del 
so anento , e senza sospetti ., r eh* me mor- 
tifica , • ic - " ' .,! 

Ces. [ilare sforxatàm*ntè\ < ,Io non ave* mestizia. 
Un penster filosofico tenermi 
Alquanto astratto. »- - 

Già. La svnta ; in età de sedes* anni ho scortienzà 
a aver de quei pensieri filosofici » che la ga 
ella. Una bella fudanotta, che serviva in ca- 
sa per fnassera, gera i mii sistemi. Chppeae, 
che ho avù da mio sior pare , per le astrazioni 
filosofiche! me par ancora de sentirle. La per* 
dona, cara eccellenza', a ste nostre, metafore 
rialtine . . - „ 

Ces, [sorprese] (Doverò £darroi ? ) 

Amico, io non t % intendo. .. . « 

Già. Oh, se la me intende! Go tona vista, sala? 
Lezo le lettere a liisor de luna, anca se el 
Cielo xe nuvoli, la me credaf ~ < v 
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' - s - • Atto pRiif.ó/ : f 

Avreste iorse 
Secreta commissioni da qualche oggetto 
Di rilevare r miei :pensieri occulti** 
Mo via* cus*, la se spiega, mano la me òf- 
fenefa. Go per vostra eccellenza della stima , 
e dèlia partiàlità^randa , e se la me farà l'onor 
de «ronfidarsey chi sa?. Un sorze , co disc 
B$opo v ha fatto dei serviziazzi a un lion . 
L'è chiara, come la pegola, che vostra eccel- 
leva xe irinanrforà* e inna&orà in sur dorte} 
ine manta solo de $aver, se la sia impetolà 
r pct la principessa Teodora f tuia parona , ù 
per donufa Elena, o per donnst Luigia , sO zer- 
inane; co io questo, son* un dottor, e se vo- 
stra eccellenza me dottora , forsi no la butte- 
rà via la matricola. ^ . » 

CéSì [lavandoti tèn hnptto , 4 abbracciando Giaffnftto'] 

Ah, cafro amico, non è amore il mio, 
E 1 una disperaziort la più crudele. 

Qù. lcófHmosh'} DeSpefazion ! perché ? 

Cts. Se mi tradisci * no, dal Giel non metti 
E?'àver pietà . Tenta con tè trop sfogo 
.D* ùrf* affanno angoscioso^ e che m'uccide 
Ornai chiudo nel seno. Io sono, amifo, 
Straziato il core, oppresso dall'angoscia 
Sol per colei, chò prima nominasti . & appog- 
gia ad una {palla di Giannetta piangendo} 

G*À. Pef àontxì Teodora ! Oh poveretto mf! corno 
diavolo tfalia lassà chiarppa* a sta via daquel^ 
^ bestiola ? 

C*#. Te Io dirò . Fama x volando sparse * v 
Ghe don Riccardo y a Teodora padre y 
Unica figlia, a Barcellona invito 
Fatevi df tofndr, drfeite a principi. / 
M'avvenni a caso in don Gastone ; principe ' 
Di' Bearne, e in Alberto^ <K Fox morite, 
Amici itoti y ^ke 3:*orrei#iar ^wapanòÉ 
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% 6 La Principessa filosofa 

■ 

Questa , che si dicea rara bellezza . * ^ } 
Io non l'aveva in mente. Frivolezze 
Chiamava queste inclìnazion leggiere 
Df Veder donne, e corteggiar, capricci 
Ridicoli a un mio par. Mi stimplaro 
A queste imprese di tornei gli amici ; 
* Il disio dell' onor mi punse. Venni 
Con quelli in Barcellona « Indifferente, 
Tel giuro, venni . Teodora vidi « 
Non si commosse il core. Un* bellezza 
Cornane hi scorsi, di capelli bionda v , 
Nel tratto fredda, non dì merto spoglia, 
E non orca di merci. S'ella amata 
Fosse stata da mille, e se di mille 
Foss'ella stata amante,» io tei protesto, 
Gelosia non sentiva. Tornei, giostre 

ihcomiridarò . Io, come sai, vincente, 
E superior sempre restai. Per me /;;>. 
Giro alle stelle i popolari applaudi*; ' 
Mosso, non già da amor, ma sol da quella 
Ambitìon, da cui Temane menti, > 
Dr sorprendere ognun sempre bramose 
Colle asion, mal si spogliano * girava 
Tratto tratto lo sguardo a quel verone, 
Dove sedea Teodora spettatrice; 
Di vederla sorpresa desiai. 
{ Ecco il principio. Con sta por la vidi 
' Sempre sprezzante , indifferente , e in noia . * ' 
Lo stupor era universale Puntiglio 
t)i ciò mi prese. Raddoppiai gli sforzi. 
Fur sovrumane le mie imprese. Il popolo J 
\ Innalzava gli evviva , e quel macigno 
Le Sue noie accresceva , e noncuranza 
Quasi incivile. Seppi un tal disprezzo 
^ Essere in lei per ciaschedun. Bastarmi 
< Doveva ciò per ridere , e in dileggio i 
Per porre un femnainil folle talento* 
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£ per tornar alla mia patria in calma. 
Noi concede natura.. Ella mi volle 
Peli» fragilitade umana istrutto. 
Quella belle^a, che volgar, spossata 
JVli parve al prÌTio incontro, indifferente, 
£ sdegnosa, e s^rezaante, a me comparve 
Peregrina beltà. Di giorno in giorno 
rimmaginazjon resa più calda. 
Me medesmo corressi. Al cor mio feci 
I più acerbi rimproveri, e ripulse. 
Ciò, che natura vuol, convicn che sia. 
Perdei l'arbitrio di me stesso, Amico , 
Non ho più lume di ragione; avvampo 
Senza sperar sollievo, e più non scopro, 
Dove $ia libertade. In un silenzio 
Crudel ristretto, e nel rossore immerso, 
Dilaniatrice doglia in me fomento, 
Ed omicida a me stesso divengo. 
Più, che l'amor, m'uccide il reo pensiero, 
Che un disprezzo incivil ciò, che bellezza 
Fatto mai non avrebbe , in me cagioni . [p'*»£*] 
Già. Sangue de donna checa , che la me cava el 
cuor . La se va a innamorar a sta via de una 
testa, che, da gajantomo, xe la testa più du- 
ra, che sia stada fatta dai tagiapiera! Mi spe- 
rava , che la gavesse della passion per donna 
Elena , che xe una gnocchetta , che par che 
la diga a tutti : t.Toleme vu, che quell'altro 
no me voi; o pur per donna Luigia, che, el 
cielo mei perdona, credo, che la fazza de oc 
chietto colte fenestre in slesa a tutti i cavalie- 
ri, per no perder le bone congiunture del ma- 
trimonio", ma per donna Teodora! Se , co se 
ghe parla de omeni , par che se ghe daga dei 
pizzegonw No gh' é, no gh' e al mondo un 
cervello più hjslaco, e un cuor più maledet- 
to. Ghe dirò, che in tei so appartamenti la 

a 4 
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1 La VzwaPLés/etiidbofA 

s> ha reciotto a no voler altri quadri che le 
donne, che scampa dai omeni. Depente; sa- 
la? La ga Dafne , che scampa da Apollo , 
Siringa , che scampa da Pan , Annassarete , 
che se converte in piera per austerità; de ste 
faloppe. Con sopportazion la xe una matta, 
che ha da far schioppar dalla passion quel po- 
vero vecchio don Riccardo, so pare. Povero 
prencipe! el ga sta fia sola, el desidera de 
accompagnarla , prima de. morir, per lassar 
un'appoggio ai so stati; e tutti i tentativi xe 
stai inutili. Ste feste, ste giostre pubblicae 
per vinti zornr xe fatte a sto oggetto.- L' ha 
sperà, che tra tutti i principi, che concorre- 
va, capitasse qualcun, che gbe beccasse la co- 
raella; ma se lava la tetta, con bon respet- 
to, a un'asenella. La ga tutti egualmente in 
tela cassella delle strazze. 
Ces. Dovrò dunque morir! Da che deriva ? 

L'inflessibilità dr questa fiera? 
Già. Ah, no la sa gnente ? Dalle letture. La o a 
la vovana de esser filosofa; la voi rendersi 
particoìar con dei novi sistemi; la voi supe- 
rar tutti i talenti del secolo ; la pretende de 
ridur el mondo a fenir pacificamente per scar- 
sezza de produzion del genere uman . Se la 
la sentisse a battolar, la xe maledetta; una 
cargadura sofistica, che fa vegm'r tanto» dete- 
sta. La fantasia se ga scalda , la immagina- 
7ion xe fatta caso , el difetto xe devemà na- 
tura , e bona notte ; no gh> è più impiastri , 
no la voi matrimoni . 
Ces. Oh me infelice! Quanto tu maggior} 
Fai le difficoltà, più sento accendersi 
La fiamma nel mio cor. Morissi almeno. 

Già, [guarda intorno con forpetto'] La se quieta, la me 

ascolta. Mi no go letture, né studio, ma spe- 
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to de esser più filosofo della principesca Teo- 
B~ dora . Studio i caratrer i , osservo le causje, e 
ì effetti , che le produse sui r<nemi, e cavo 
delle dottissime conseguirne . Mi , verbigra. 
zia, son vegnù in sta corte un pitocchetco. 
Ho esamina , come se podesse far fòrru»a. 
•rr Fio lumà el carattere comico della principessa? . 
Son'andà a seconda. Ho loda le so bestialità 
; filosofiche . Me son mostrà alieno dal fan l'amor, 
e dalle union matrimoniali . Ho vardà tutte 
le damigelle de sta corte , come un'orso. Qual- 
che volta go fatto dei sberleffi . Ho incontrò 
el genio della principessa con sto strafagema ; 
son' el so caro confidente ad aures ; me sr3n 
formà un stato comodo . Credela mo , che me 
la passa sempre co stajìusterità ? Oibò ; schiop- 
; 03 peria . Son bon venezian. Go quattro loghi 
topici in quattro cantoni sconti de sta città , 
t con quattro musetti , che xe un bottìro* e sul- 
le ore brusae sbrigno , e me vago a sollevar 
sfc onestamente el cuor- Eh fiabe. Senza un po- 
* i co de amoretto no se vive no, e no resisterà 
gnanca sta frascona assolutamente , Sala mo 
el frutto del mio desprezzo alle donne in sta 
corte? Tutte me corre drio. e p,he xe Finet- 
ta, damigella della principessa $ che me xe 
spanta . Ma qua in sto recinto, mermeo , son 
Carton . Go una vogia de dirghe : viscere mie: 
che schioppo , perchè la me piase, ma no per- 
do el pan , ghe fazzo un peggio da gattomà- 
: mon , e la Va zo col brenton sempre più. 

Ecco T effetto del desprezzo . Vostra eccellen- 
za s ha. dà sta strazza de innamorada de dor*- 
na Teodora per Ja so noncuranza, e per el 
desprezzo. Queste xe le cause, questi xe i 
effetti. Chi scampa, xe seguità, chi corre 
drio , xe icampà . Filosofia 7 che no fella . Me 



4* pietà un povero pare afflìtto , Un principe 
de merito appassiona, me fa compassion anca 
la testa roversada della principessa . [giarda 
intorni , pwwfr 4* prr ¥** mem] Gala 

coraggio? . ■ ; - « ' 

Qm« fihe deva far ? 

Già* Manca otto zorni a terminar te feste scomen- 
zae in sta éorte ♦ La resista, no la mostra 
nissuna passion , no la varda mai in tei viso 
quella fanatica , la la supera in tela noncuran- 
za , la arriva, se fa bisogno, ai desprezzi. Se 
sentda in gamba de poder resister a sto via. 

ZettO ? » 

Ah, cproe posso?.. E 1 troppo 
In questo sen la mia piaga profonda. 
Già, Donca la compiango senza frutto. La toga 
le poste , la se slontana subito dall' oggetto ; 
la lontananza ogni gran piaga salda . JN o go 
altri consegi. Me despiase la so fatalità, ma 
no go <le megio in bottega, [guarda interne] 
Con permission; no vorjia esser scoverto da 
qualcun in conferenza con ella ; son rovinà % 
rerdo el posto. Servttor de vostra eccellenza. 

Un atta di partire] 

Gas, Ko , ti ferma . Io partir \ se sono nn corpo 
Privo dell'alma ; non potrei; M'ascolta. 
Il possibil farò per aderire 
Al tuo consiglio. Tu m'assisti, e certo 
Vivi di premio al tuo merco condegno. 

Già, Eccellenza sì, noi ricuso. Ogni fadiga merita 
premio* La assisterà , Son confidente della 
. principessa. La mostra de no conoscerne. A 
scondon la avviserà de quello, che nasce, per 
so regola. Indifferenza, noncuranza , desprez- 
zo , e la me permetta , increanza , se occor- 
re. Cautela per cariti . L'impresa xe diffici- 
le . Jkn eseguida , la sarà un balsamo *, mal 
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. Atto Pai m'o, 

«ieguìda , un' arsinico ; la se recorda . few* 
dtmro^ Oh , xe qua el conte padre con don 
Caston, e don Alberto. No vogio esser vi- 
sto con ella , La macchina saria rovmada . 
Sarò in attertzion , in ascolto» averò tanto 
d'occhi, tante de reccbie; sarò un diavolo per 
sta corte per gioyarghe , La ga un filosofo 
consegier. . . . . . s 

Non dubitar , che Solimano d teco . (.« rtt,, *ì 
Ces. Potrò celar la passi'on penace • \ 
Che mi distrugge ?. Noncuranza , sprezzi 
Per chi è l'anima mia, per chi é t m«o bene 
Potrò usar con franchezza ? Ed opportuno 
Fia sì strano attentato ? Ah , s' altra via 
Non ho , che questa , a posseder chi adoro , 
Mi sforzerò. L* impresa s'incominci. 



SCENA 



Don Riccardo , don Gastone , don Alberto , don ■ 
Cesare , Giannetto che fratto tratto viene in 
ascolto. 

Ric. Sa il cieU $' io compatir so \ caso vostro i 
Principi amici. Siatemi cortesi, ( 
E compiangete un infelice padre 
D'una figlia sì strana. In questo punto 
Vengo da quella vipera al mio core. 
Tentai, ch'ella sceglieste in mezs&o a tanti 
. Principi, che a onorar sono concorsi v; 
* Questa mia corte , e lei , qual le aggradisse, 
Uno sposo alla fin . Taccio i contrasti 
D'un genitor sdegnoso, e le ripulse 
D'una figlia fanatica, e superba. 
Mi risparmio un rossor , Gli ultimi detti 
Della furente espressero, che mone 
Sceglierà pria , che a un' uomo esser congiunta . 
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ti La HltiCiPiSÈA #!tWOFX 

Gas. Signdff , non v'affliggete. In vostra ^gfftl 
E una bizzarra fissa tion moverne} 
Dufabil non sa/à • < - » 

Alb, • Scòrtimettere? , 

Ch'i Vteitia a lasciarla. ( s Ob, dov'iofsóno* 
La fisSazfon di non amar non dura») ! > 
Conte, si eàmbierài si cambierà. 
Ric. Potria darsi. Noi spero- Io penso intanto? 
' " Le fttfte <fc "tfotfcaf i benché all'editti 

Otto giorni aflcor matichirtó. Indiscrete* O 
Non $on pér trattenere inutilmente v 
* Al fin da mé prefissò da' lor stati 
1 Tanti principi lunge, in pregiudizio < r 
Fòrte declorò popoli. Nbl voglfo. 
Aiìb. Oh belli f Perdonare , o Conte; questo 

E' uri voler' trónca* l'ali al dio d'amórè. 
Gas. No, don Riccardo, ciò far non dovete,- 
Si compiano le feséé . f ò di Beàrne ' 
Venni per corteggiar la principessa. 
Di vincere il suo còt per the tìon Spero, 
» Ma ripresa no A tescio 1 . Io nòn vo' tace?» 
D' incostanza in amor . Donna Teodora 
Non vo'che possa dir, che don Gastone 
V offése colta tì'oi'a , e* Y abbeffefonò'. * . . L : 

CES. tt0fìc\ - 

E come tavaliefe, e cótae attrarite* 
Cottre, paflò Gastòrie. Iò, benché vennf 
Qui solò a caio , e topra qViesto pti-nto 
La^ stessa indifferenza rfa , né genio , 
O itìipegnó qui mi tertga*, sàlva, o CÓAt : é f 
La genfflesftà vostra 1 , mi còrttéritò 
Di' proseguir la mia <timohi , e solò 
Per tìbrì uSaVe indiente «uro, e vile 

ÀLB. fotti carnài tir a} 

L'iloffi di marinò, parfò. tìa Barcellona ^ 
Men ch'altri, partirà di Fox H conte. 
E troppa pttwfigliòso y é fràh'éàméritó 
Walesa, ch'ei tóort fea per se medesratf 
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Atto Primo» l| 

Tanta umiltà d' abbandonare il campo. 

GfA. [si avanza un poco in arco/so] 

&ic. Scguan le feste pur. Solo m'incresce : 
Scnz' alcun prò vedervi qui affannosi. 
Se la gala, e '1 vak>r vostro, e 1! imprese 
Di prodi cavalier sin* ora usate, 
Nulla scosser queir anima bizzarra, 
Come tanca follia vincer si puote? 

Gas. Riccardo, mi scusate. Spettatrice 
Tenendo agli spettacoli dall'alto 
D' un verone la figlia, scarso effetto 
Si può sperar. La voce, e l'eloquenza 
Suol' ammollire i cuori . Sien le feste 
Da proseguir sociali. Conversare 
Con Teodora possano gli amanti. 
Potran le lingue forse nel suo spirto 
Più, che '1 valor negli steccatile in giostra. 

Alb. Bravissimo, Gastone. Avido sono 

D'impiegar la mia lingua, e i tratti acuti, 
D'argomentar con quell'alma filosofa. » 
Io strozzerò l'Achille; oh, sq lo stro7zo ! - 

Ric. Ciò non vorrà la figlia, ma prometto, 
Che a ciò l'obbligherò, Se v'è tra voi 
Chi l'ostinato suo spirto rimova, 

£ 11 più misero vecchio farà lieto, 

E colla figlia avrà i miei stati in dote , [fan*] 

Già. [fa un zitto <i' alUgre\\a , fregandosi le mani , e si 
ritira'] fp 

S C E H A li I. 

Don Gastone, don Alberto, don Cesare, 

Giannetto nascosto . 

» 

Gas. v_joraggioy amici. Presentiamo a Jei ; ^ 

Corra ognun la sua lancia, ognun corteggi > 
S y assedj questa piazza, e fra di noi 
Dispetto, o gelosia aon ci amareggi, 

' i ..r.. Jr..' ..I .itti noi ex:-' 
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t4 La Principessa filosofa 

Atò é Gefosie! vane fole .£ à don Cesaiè] Andiatìri, Catòtte * 
Ces» [serio] l ■ : > 

Io sol per amistà, per ^uliteiza . 

Nella nostra amistà* Vi son Seguace ì 

l Ma per inclinazione 4 e per amòre 

Capace tiol Sarei. Vi son £Ompagnó;iG 

Questo mi dèe bastai 4 * 
Atè. i. Ma tu, pilastro $ 

Che amor non senti , passion non t'orba^ D 

E dovresti veder più degli arcanti * 

Benefica gli amici d'Ufi ricordo, 

D'un qualche mezzo a Vinte* questa tigre* 
Ces* Io lo so i ed efficace. In mio favore 

Non i'adopro; é superfluo; A tutti dué 

Se l' insegnassi $ inutile Sarebbe. 

Se T insegno ad un solo , offertelo l'altro. 

L'amicizia tra voi non Vo' scomporre . 
Gas. Dice bene. Innocente esser la gara 

Deve tra noi. Da' nostri sóli ingegni 

Gli attentati in amor nascer dovranno. 
Alb, Nascan pur dagl'ingegni, All'afmi, all'armi. 

Andiamo, amicò. Il simulacro invitto * 

Incapace d'amor, qui gravitare 

Sul piedestallo suo lasciar poliamo, [prtndè 

per enano don G astone , e derìdendo don tesare partono] 
CES. \jcoH passione] : i><> 

Potrò appressarmi a lei ! potrà l'esistere ! 
Che sarà di me misero, infelice? [resti* pensoso] 

SCENA" IV. 

< GlANNÉfTò^ dòn Cesare, 

...» i . ✓ 

GlA. [osservando , t y i veduto y s'avanza] 0>SSa Cht Sà- 

. rà f la ghe pensa ? Ho sentio tutto * No la 
« ' poi andar megio . Ste feste sodali #e un dia» 
scordio» La assalta ci remigò con coraggio* 
La se vàfda de far jnteftde* , che la ga confi- 
denza con mi. Indifferenza, noncuranza de- 



Sprezzo, et la vtfctk mirala magni* tP m *ì 
Ces» Ciò potrò fare! Oprar potrò all'opposto 
| n .Degt r imptalsÌ dì iin cor tenero , e acceso , . 
Neil* appressarmi all'idolo» che: adoro? 

, Vacilla il Pie.., ribrezzo.. Si Accòlgano .t : 
' Tutte le forze mie v D' uri beri si tratta , - 
Che , M i possiedo iosotifelice ri» terra* [^'J 

fwt* ' S C É N A y. ., ( .,,-r 

Stariti tnàgninca negli. Scartamenti À d^ Teodora 
cott «arie sedie . Tre di ireste sedie sanami in tua , 
una delle quali ad Un ctavieembalo •* Sofcta del tìfcVi 
baio mólte carte music* . . \ 



Donna Teodora con un libro è Uggendo * in astra- 
zione sì mette a sedere «ella tedi* ■di mezzo tn uno 
scorcio #,negligtnza^e.jilosofico i poi *> »" A - ^ 
ha ricattando si pone » sedere sulk sedia d sini- 
stra, indi PONNalwaiA» l^F^jJ^* 
t mostra di commiscrarle . S* stringe nelle spato , 

fa un atto d •impazienta * > i sedendo dj™"** 
mette ma delle carte sul Umile , t fa una suona- 
ta* cantando* 

i-^i» Amor, che vuoi?' Di Questo fc«o 

Odio fai fctto U «no albergo i Iiidar*no a 
Cerchi col tuo nimico» . ' 

Solo ispirar pretendo e tema, * OrTor* « 
«.unse , stolto fenciul , da quésto core . 
I sospiri, te angosce , ed i piatii 
Le preghiere, gli spasmi , l'affitti» •■ 
Di color , dhe si % tofane «manti , 
Passatempo di dchl 



«g**r 



-. . * i « 



Teo. {si ***** , *d smUks^ . ; . s 

Lu,. E> rammolliti ' ». 

L*ino»trirli ^ 



*> Sri;. , i> " 



» • 
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• ^«B^teV imbecilli ed ìn^flno' , - 

dafcvotg'are ignoranza d' un cor'. {pttM àon -Jti 

1E0. lidia quel» aria . -.- , . ■,• r 

Lui. on£«)u ; ■ i Bella* A me non sembra 
Eue. (rlwoit^ ch'è dispreKo' dell'amore' 

Per lei è una delizia ! Mi fa rabbia/) ,7 

TeO. [con rìf,^ W#3 

••^ preghiere ^ygli S p asn i . $ i a«urf 

«« Passatempo di scherno sa+ttòno »& aiiw «oj 
vtfd w*' alma ■ filosofa ogHo*.KJ bs ::wp ^U, S n« 
B rammollirsi, l inten&kni^ > s-dooi ObJ 
Pregiudizio imbecille, ed inganno 
Di volgare ignoranza <i'. un^r . .T A x > .- 1\ 
^legante, elegante. Dal, mio canto^ it Wwj 
INon capirò giammai,, come una donna 
Possa sentir amore, « gratitudine •-, 

Mi rivoltai lo stomaco., *m ma22a . - , , , - t , 
Li*;. Certo e nobile azion^ ga^^^.^ ., 

E dell umanità predi» debito .. . ' ' - • 
La donna grata non sarà giammai *■ *»» ,xA ■ 
Di viltà condannata. Son gli stimoli, 
Nati da gratitudine ,, prodotti ,b A ,»J 

Dalla rag.on. La volontà ci. -sprona \hO 
Ad ! amar sempre . Son le cause; è vero, 
Differenti d amor , ma amar bisogna . * 
Se v e .poi qualche obbietto tra -g causa, 



-u-g.o, e <,a distinguere. L'amore 
Da volontà e diretto j Gratitudine, 
£- stima son diretti da ragione. . 
Che si dia stima senz'amor, concedo; 
Che la caduta sia lontana,, «ego. ' 
Cole,, che a grat,tudine, ed a stima 

S'ab. 



-3 
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S'abbandona, o l'inganno non discerné, 
O non lo teme, in conseguenza, nulla 
Teme il periglio, chi al periglio in preda 
Facilmente si dona . 
Ele. ( Gran periglio , 

Ch*é quel <T innamorarsi ! Mi fa rabbia.) [co- 
mi sopra] 

£,ur. L'esser ingrata è dell' umanitade 

Un delitto essenzial. 
Teo. Ma l'esser grata 

L'umanitade alle cadute espone. • 

Lui. [con c/tloro'] 

Non approvo gli errori . 
Teo. Vakora] Ed io detesto 

Il rischio degli errori . 
Lui. Per schivare 

Un male incetto, si potrà commettere 
Un sicuro delitto? 
'Teo. ^ Non v' ha dubbio , 

S'é vicino il periglio a un mal peggiore. 
JJle. (SL può sentir di peggio? che sciocchezze! 

Periglio a far l' amor! Lo fanno tutte . ) [corno sopra 9 ] 
Lui. Non sarà maggior colpa a noi commettere 
Un delitto immediato, che l' esporsi 
A un'incerto pericolo venturo? 
Teo. No, no, la colpa dell'amare un'uomo 

Per i sistemi miei solidi é molto 1 
Maggiore della colpa di mancare 
AH' attributo della gratitudine. 
'Ele. (Colpa é l'amare un'uomo! ed io pretendo, 
Che T amare sia un merito . Vorrei , 
Che don Gaston per me si dichiarasse ; 
Colpa, o non colpa, ramerei di cuore.) [co- 
rno sopra] 

Lin. Lasciam dunque d'amar , stimiamo almeno . . 
Teo. Oibò ; si passa dalla stima a amore 

Senz' alcun dubbio, ed ecco la caduta. 
La Principe jsa filosofa > dram. h t 
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Ele. Oh, oh, che gran caduta! Mi fa rabbia.) {co- 
me sopra} 

Lui. [con ìmpeto] 

Orsù , dal canto mio pria di mancare 

A* miei doveri della gratitudine, 1 

M'esporrò dell'amare al gran periglio. 5 

Teo. [aliandosi con ira] 

Amare! amare un'uom! Luigia... ehi... dico... 
Vi scordaste, che siete a me dinanzi? 

Lui. {e donna Elena si levano^ e renano mortificatele timorose] 

S C E N A VI, 
Giannetto, e dette. 

Già. Cossa gala , eccellenza ? la me par molto 

calda . . • - 

Teo. Luigia, mia cugina, ebbe l'ardire 

Di dir , che volontieri amerìa un' uomo . 

GfA. [con affettata sorpresa] Eh , via ! [fi donna l>uigia] 
Mo ghe digo po ben la verità , che no ave- 
ria credeste , che dalla so bocca vegnisse fora 
una debolezza de sta natura. ^ 

T*o. Ch'ella scherzasse creder voglio, e voglio ( 
Credere ancor, che in avvenir non caschi 
In così fatti scherzi. 

Già. No se poi giudicar, se no, che la gabbia ^ar- 
là sora pcnsier , e colla mente astratta . La 
ghe xe sbrissada , ah , eccellenza ? Ah , per 
una volta la se ghe poi perdonar. 

Lui. [e donna Elena si guardano , e si stringono nelle spalU) 

SCENA VII. 

FlNETTA, e DETTI. 

Fin. [frettolosa] Altera , altezza , 

11 tonte padre, i principi, don Cesare 
Don Gaston , don Alberto son con lui ; 
Vengono in queste stanze. 
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Tco é [alterata] II padre, e insieme 

1 tre ptihcipi A me! Qual stravaganza! 
r In qiieste stanze!.* Dov'io son !.. Non credo, 
Ch'egli mi voglia molestar di nuc*o, 
Perch'io scelga un consorte. Ad un veleno 
Prima m'obbligherà. Pria vo morire. 

Già. Oh j no credcria mai , che el conte so padre 
volesse obbligarla a tor mario per forza. No 
l'é'mfga Un tiran da sforzar el libero arbitrio 
d'una fia , e un libero arbitrio illumini , e 
fonda su dei argomenti , e delle rason palma- 
ri , com£ xe quello de vostra eccellenza. 

Et£. [a donna Luìghi] 

( Che «tolta fissazione ! 
Lui. ' Che fómanzo !) 

Eoe. (Vederò don Gaston ; mi piace assai \ 

Ma don Cesare ancor orti piace molto, 
Lur. Gli vedrò tutti tre ; mi piaccion tutti.) 

Fin. [a Gianetto] 

Addio, Giannetto. 

Già. [burbero] No ve ogfo saludà stamattina ? Co 
no se manca de civiltà; no ve basta una vol- 
ta al zorno? Ste scamoffie me fa rabbia. Che 
sromeghezzi! le xe seccae. 

Fin. à Uh* diavolo, che satiro! 

». Sin che i principi stanno in questa stanza, 
Vieni meco di qua, discorreremo. 

Già. Mi? Oibò, andé pur verso scirocco, che mi 
vado in tramontana . No me fermo gnanca 
. qua , perchè me feguro , che i discorsi spuz- 
zerà da Cupido , che i morberà ! 

Fin. Tigre , tigre r orso , orso 5 ingrato ^ ingrato ! [parte] 

Già. (Go una vogia de dirghe; raise ; che crepo; 
ma co sta pegola alle tavarnelle I Oh, no; 
perdo el salario certo . Stemo in attenzion , 
. perché el mio sistema, che ga bon principio, 
110 me precipita , ) [parte] 

b t 
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SCENA Vili. 

Don Riccardo, don Gastone, don Alberto, doh 
Cesare^ don*m Teooora , donna Elena , don- 
na Luigia, Staffieri, 

Ric. Ff*M*fc] 

Principi, entrate pur. 

Gas. M* Alberto e don Cerare diflati \ riveriscono te prin- 
cipesse ordinatamente-, vengono corrisposti con inchini) 

TttO» [sostenuta inchina il capo* soltanto , guarda i prin- 
cipi con ^alterigia , indi volge la faccia Ja un altra 
parte] 

Ces. [con passione] ( A contemplarla 

Vicino, assai più bella mi rassembra. 
Qual turbine in me sento, e qual ribrezzo! 
Sosterrò quest'impresa? Ah non lo spero.) 

T£0. [furiato] 

( Che vorrà 1 genitor ! ) 

Ric. Figlia, m'ascolta. 

Apprezzo il tuo decoro, e apprezzo insieme 
Il mio dover, che tu apprezzar pur dei, 
Verso questi tre principi , concorsi 
A onorar la mia corte colle imprese, 
Colle azion di valor. Con mio dolore 
So, che alla vista lor sprezzante il guardo 
Rivolgi altrove, 'e che... 

Teo. [impetuosa interrompendole] Padre , fermatevi . 

Pria che '1 discorso vostro più s'inoltri, 
\ Troppo s' impegni in cosa , che una figlia 
11 ributtar sconvenga ; ad una figlia 
Si permetta il parlare, e si conceda 
Libero il sentimento in faccia a tutti 
Spiegar, che fermo, e inalterato! fia. 
So, che avrei torto a sostenere a fronte 
D'un padre, ch'io rispetto, il genio mio. 
So , che ì libero arbitrio ubbidiente 
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À un paterno voler deve umiliarsi. 
Può una figlia però pregare un padre, 
E spiegargli Tinterno; ecco il mio interno. 
Se di darmi uno sposo si trattasse, 
Gon fermezza ragiono. Maritaggio, 
E morte son per me lo stesso oggetto. 
Dissi . Spiegate i voler vostri ; umile 
Oli ascolterò . 

Mal t'apponesti, o figlia. 
Qui venni sol per soddisfare a questi 
Tuoi par , che te onoraro di corteggio . 
Questi desio mostrar d'averti in moglie. 
Tal desio, che t'esalta, se non mena 
Condiscendenza da una strana figlia, 
L'aggradimento d'un afflitto padre 
Meritar deve almen. Di qua non devono 
Partir giammai col reo sospetto in seno 
Di partir disprezzati, ma sicuri 
Deggiono andar, che'l tuo rifiuto nasce, 
Non mai dalle persone lor, ma solo 
Dalla forte avversion, che nutrì in seno 
Verso un nodo nuziale. Occasione 
Non ti do dal mio canto , -né cimento 
D' esser avversa a un mio precetto , eh* io 
Già a te non fo; mi sieno testimoni 
Questi tre illustri oggetti. Quell'amore, 
Che ti conservo , a secondar m* induce 
Il genio tuo . L' onesto desiderio , 
Ch ho di giustificar te, e me ad un tratto, 
Da te dipende. A questo modo appaghi 
Te stessa; un padre non disubbidisci, 
E non usi disprezzo a chi Jiol merta. 
Avrai delle ragion fondate , e forti 
Per difendere in te quell'avversione, 
Che follia Sembra in ver . Dille , mia figlia ; 
Braman dalla tua vóce di saperle. 



Di 



%% La Principessa firosoFA 

Meno accordar non posso . In un difendi 

Il tuo decoro , e '1 dover mio . Ti lascio . [parte} 

S C E N A IX. 

Pon Gastone, don Aiberto, don Cesare, donna 
Teodora, ponna Elena , donna Luigia , due 
Staffieri, 



» » 



Teo. [sostenuta] 

Ciò da me si desidera soltanto? 

Gas. Solo questo, signora. A tal'efTetro 

Chiedemmo a don Riccardo il prezioso * 
Onor di favellarvi , e di potere 
Ne' pochi dì, che mancano alle feste, 
Trattarvi socialmente. 1 

Alb. Io fuor di- modo ; 

Son curioso, dalla vostra voce . • ' : 
Di sentir le ragion d'un* avversione^ A;' 
Che negli enti possibili non trovo, 
Quando però di merti non sia scarso 
Chi si presenta . Siam da ciò lontani , 

Ces. [dopo un sospiro e con serietà'] 

Donna Teodora , occasione solo 
Qui mi condusse . Indifferente io sono vi 
In sul punto , di cui trattar si vuole. 
Mi spiego in ciò, perché non mi crediate' 
( Promotor d' una cosa , che a voi forse 
Reca del dispiacere, e vi disturba. 
Attento tuttavia ciò, che saprete 
Addurre, ascolterò, per applaudirvi , 
Se mi parrà, ma con periètta sempre . 
Calma, e tranquillità di mente , e spirto. 

Teo. [sorpresa alquanto dà un occhiata notabile a don 
Cesare] 

Ele. [a donna Luigia] 

(Il delitto d'amor saria gettare < > 'f 
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Il tempo a amar don Cesare, MI place 
La nobiltà d'cspor di don Gastone. 

Lui. Il brio di don Alberta più mi piace. 
Però T indifferenza di don Cesare 
E x un forte incitamento. A dirti il vero. 
Mi piaccion tutti tre.) 

Teo. [gravel/0 . Non ho riguardi . . 

A dir le mie ragioni, anzi mi piace, 
Che occasion mi si presenti aperta 
Di difender le massime, che adotto, 
Le quali, benché sieno e giuste, e solide, 
Possono tuttavia patir la crisi 
D* una interpretazion bistorta , e folle 

• Dalla già immensa schiera delle menti 
Pregiudicate, e immerse nel vii fango 

Delle idee basse . Olà, qui da sedere. \du§ 

Staffieri recatto delle sedie . Siedono tutti . Ella se- 
gue in tuono cattedratico"] 
Sin da' primi anni miei, da' primi lumi, 
Ch'ebbi della ragion, 'fu la lettura 
Della storia il mio studio. In questa scorsi, 
Che di tutte le stragi, le rovine, 
Le ingiustizie, i sconcerti^ le tragedie, 
La cagione fu amor. Rivolsi quindi 
Sugli antichi filosofi il mio esame . 

• Trovai, che que' scientifici sudaro 
' A prevenire i secoli futuri 

Con ricordi salubri, ad armar gli animi 
De' mortali infelici, onde potessero 
Difendere i lor cuori dalla peste 
Di questa passipn d'amor venefica. 
Il cieco error, la violenza estrema. 
Gli accesi impulsi, che ne' cor trasfonde 
L'iniquo amor, sotto mentite spoglie 
Di i dolcezza e piacer, cagionan sempre 
Tra i miseri mortali opere ingiuste. 
Disordinate azion , torti , dispetti , 
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Pernicioso lusso , negligenza 

A* do ver proprj, pessima e dannosa, 

Ridicole mollezze, frenesie, 

Nelle famiglie dissension, miseria , 

Mal' esempio 1 ne* figli, obbrobriose 

Beffe ne' servi, scandali, ed angustie. 

Secol felice , illuminate rtienti , 

Voi l'uom studiaste, e a me la traccia apriste 

Della scienza al ver. Sì, ti conosco. 

Iniqua umanità. Perfidi tutti 

Siam l'uno all'altro, ed' é movente solo 

Folle amor proprio in noi . Ciò , die* sr brama 

Ottenuto si sprezza; è V ingordigia, 

La volubilità, perpetua guida 

Di tutto Tuman genere. Cortobbi 

Troppo evidentemente , che in quel seno , 

Dove penetra amore , è discacciata 

Ben tosto la ragion. No, no, pretendo 

Dentro a questo miò serio ospite fida 

La mia cara ragion. Rider io voglio, 

E rattristarmi separata affatto 

Dalla turba volgare, ed alle spalle 

De* miseri mortali ebbri, e balordi 

Di stolta passYon d'amore ili preda. 

Fida m'é la ragion, perché sollecita 

Appresi ad abborir la passione 

Contagiosa d'amor. Sì, sotto a' piedi 

La calpesterò sèmpre . Cavalieri , 

Io non offendo voi, se illuminata, 

E sollevata al delizioso colle 

Della scienza al vero, strettamente 

Abbracciandomi a questa, dall'altezza 

Di sì bella eminenza il guardo giro 

A questa bassa valle , e se scoprendo 

L' umanitarie avvolta in densa nebbia 

Di volgar pregiudizi , in m c e medesma 
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Fofraàto ho insuperabile sistema , 

&i passio» d* amor tonculcatore . 

Di passione tal resa incapace, 

E)* esser mogKé san' io per conseguenza^ 

Incapace anche resa. Senz'amore 

A uno sposo legandomi , sarei 

Disubbidrente forse a quelle leggi > 

Che dall'umanità far stabilite, 

Di schiavitù del core ad un consorte; 

Ergo infallibilmente caderci , 

Secondo voi mortali, in un delitto. 

Ho'l mio libero arbitrio^ me ne valgo* 

Sono illibata ; alcun non può dolersi. 

Oh , i tuoi sistemi tendono alla strage 

D'annichilar la spezie! Non si dubiti* 

[con troni A doritorid] 

Di belte menti ci sarà abbondanza , 
Che produrranno teste da educarsi 
Negli antiquati pregiudizi stolti ; ^ 
Ma se fossero tutte anche seguaci 
Del mio sistema , il mondo non potrebbe 
Ritornar nel suo caos con più bella 
Quiete filosofica . Dicea . [«Mot*- alquanto il 

capo d* principi] 

Ele. [a donna Luigia] ' 

(Sembra, che dica bene, e a un punto stesso 

Mi sembra matta. 
Lui. E v matta , è matta , é matta . 

Pianti pur de' sistemi quanti vuole; 

Il mondo, dal mio canto, certamente 
• Non torna nel suo nulla . Che spropositi ! ) 
Gas, Tttrió] 

Principi, si permette, eh* io risponda h 
Alb. Sì si, Gaston, rispondi. Io la risposta 

Alle feste sociali vo serbare. 

Risponderò con armi efficacissime. 

Ces. [grato a don Q*H*nr\ 
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10 ti confesso, amico, che, volendo 
Risponder , non potrei. Donna Teodora 
Favorisce le mie colle sue massime . 

Teo. [soppesa dà un'occhiata notabile a do* Cesare] 
Gas. [in tuono accademico] 

La maggior guerra , che V inganno Caccia 
De' mortali agl'ingegni, è ricoperta 
D'un sofìstico velo d'argomenti » 
Falsissimi nel fondo, ma akhimiati 
D'una brillante verità apparente, 
Che abbarbaglia i cervelli, e gli fa uscire 
Dal diritto infallibile cammino. 

11 più dotto , il più solido, e opportuno 
Libro, che abbiamo, è quel , ch'esperienza 
A'mortaii ne' secoli ha lasciato. 

Donna Teodora, appunto perché sono 

Gli uomini, quali voi gli dipigneste, 

Inquieti, ed ingordi, in traccia sempre 

Di novità , le antiche abbandonando 

Veritadi infallibili, sen vanno 

Le novità cercando nell'immagini 

De' talenti sofistici, e s' acquistano 

Un modo di pensar, di favellare 

Sì strano, appresso il numero maggiore 

Di que' mortai ne' pregiudizi avvolti, 

Che voi diceste, che da questo immenso 

Esercito di giudici tremendo 

Son sentenziati allo spedai de' matti. 

Non dirò, principessa, che voi siate 

Soggetta a tal decreto, inappellabile, 

Perché i giudici son senza confine , 

In numero maggior de' vostri dotti . 

Risponderò materialmente , e solo 

Col mio libro muffato, e antico della 

Esperienza , e da mortai meschino . 

Pregiudicato . Gli uomini , e le donne 

Furono sempre, son, saranno ogn'ora 
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L'uno per l'altro dediti all'amore. • 

S'annoieran 'del primo caro oggetto, 

Passeranno al secondo,, al terzo, al quinto, 

•Al centesimo ancora; ( io non v'addito 

Gli esemplari, che abbiam ) ma non saranno 

Struggitori in se stessi de' principi I i 

Di quella passion d'amor giammai, 

Radice posta dalia man celeste 

Nelle donne , e ne' maschj, onde non manchi 

Una riproduzion della più bella 

Sua fattura quaggiù . Donna Teodora, 

Siete assai bella , siete s^na , e giovane. 

Non v'hanno già gli studj vostri nuovi 

Spogliata, no, da passion d'amore. 

V'hanno sedotta anzi: ad amar sin' ora 

Voi medesma soltanto, in onta, e in sprezzo 

Dell'amor proprio, contro a cui sgridate. 

Signora, tutto è amor, né seguirete 

Ad amar, voi medesma sempre in voi; 

Amerete voi stessa ih altro oggetto , 

E voglia il ciel, che vi fermiate a un solo. 

Presto pullulerà la gassione 

In voi d'amor. Col mio muffato libro 

D'esperienza vel predico. Nulla 

Mi lusingo però d'esser io degno 

Deli'onor della vostra debolezza; > * 

Ma le feste social, dal padre vostro 

Prefisse , forse non termineranno , 

Che sin sopra a' capelli vi vedremo 

Immersa, sprofondata in quella stessa 

Passione, di cui vantate il core 

Reso incapace. Nói vi confessiamo 

D'amarvi tutti; vi circuiremo, 

Tenteremo ogni via; vogliam convinti 

Dalla vostra costanza abbandonarvi. 

Sono onest' uom ; v'avverto. Al delizioso 

Vostro colle attenetevi ben ferma o 
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Della scienza al ver per non cadete 

Nella protenda vai e limacciosa 

Di noi mortali, immersi nella densa ? ' 

Nebbia de pregiudizi; Vi dicea. [fa un ì*cbìno\ 

Ew. [a Jenna Luigia] 

(Mi par, eh* egli abbia detto meglio assai 
Della cugina. \ 

Lu i - . meglio, meglio, meglio. 

^ Mi piacque quel suo detto: Tutto è amóre. ) 

TfcO. [aliandosi sdegno fa] 

Or ben , nulla m' offendo . Le sociali 
Feste seguano purè, interverrò vvi\ 
Conoscer vi farò, che le mie massime 
Nascon dal disinganno; io ve la giuro. . 
Vi prego , anzi vi stimolo , ad usare 
fòuant'arti amor vi dà, quante lusinghe x 
Amor sa suggerir. Ravvederete, 
Che realmente io sono , e sarò sempre 
A un'amorosa passi'on non atta. 
L'avversione all'amore^ in me s* é resa 
Un naturale effetto del mio core. 
Gas* Se inutil fui, compagni, perdonate. 

Ella adito concede. Armi non mancano. 
Ognun s' adopri in questi pochi giorni 
Colle attenzion per ottener vittoria. 
Da cavalier dal canto mio non manco. 
No , che non è quel core di diaspro . 
Barcellona non lascio senza moglie . (V ìncbì. 

A ^ # parte] 

Alb. Signora , io spero di ridurvi presto 
11 più forte argomento contro a voi. 
Le attenzion mie non fur giammai... Ma basta j 
Io non parto ili qua senza una sposa . 

£x tmbìna , # parti] 
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SCENA X. * 



Donna Teodora , donna Luigia , donna 1 £lena , 

don Cesare. 



E LE. [a Janna Za /già] L 

( E tutti si dichiarano per lei. 1 ";" 
Lui. Udiam , forse don Cesare è diverso . ) 

CES. [ropirando] 

( Costanza, amor. > 

[serio a donna Teodora'] Donna Teodora, iodeggio 
Con del rossor -per gli altri, troppo accesi , 
Per conto mio giustificarmi, e dirvi # , 
Ch'io seguirò! corteggiò nelle feste - 
Verso di voi, ma per costume , é ^débito 
^Solo di cavalier , e senz' avere 
La menoma intenzion in tal corteggio . 

TeO. [osservandolo sorpresa] 

Perché ? 

CeS. [con somma serietà]* 

Perchè seguace «©no esatto 
Delle massime vostre, anzi in ine giungono 
Queste a un grado più in là , che in voi . 

Teo. [fìà sorpresa] Spiegatevi. 

CES. [serio sempre] 

Ben volontier. Non sol sono incapace 
Di passion d* amor, ma sofferire 
Mai non potrei nemmen d'esser amato. 

TEO. [sempre sorpresa] 

Ma dall' esser amato qual periglio 
Derivar può? Per me noi so vedere. 

Ces. [con gravità , e calore] 

Pericolo non già, ma ben delitto. 
Non v'é periglio , e '1 so , perché , se *1 Cielo 
Creasse per me sol la più perfetta, 
E la più bella donna , ch'occhio umano 
Giammai vedesse , amarla non potrei . ; 
Ma delitto v'é ben, perchè, se cc*to 
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Sc^no la me stesso d'esser , incapace 
D amar , l'esser aliato ndri amando 
Mi farebbe cader ^neirabborrihile 7 > 
Delitto indegno dell'ingratitudine. 
Però né amar, né sofferir potrei 
Per ciò d'esser amato, r , 

Teo. sorpresa] Dunque voi* 

Mi corteggiate senz' amor. ? , 

Ces. [w/o] Qual dubbio? . 

Teo. Qual'é dunque il real movente in voi 
. Pi taJ«:azion ? v*r.tV- • > . 

Ce ?* . • r - . Venerazione solo , 
Che Vi si deve. 

Teo. _ Sol venerazione ! 

C E non è questo amor? , 

Ces. ^ , . . Nemmen per sogno, 

E' sol rispetto r è sol condiscendenza 
Cavalleresca. 

Teo, [ridendo a donna Élena] 

( Udisti a* giorni tuoi* 
. Elena , 4 un sciocco «d £ Non é bizzarra 
' La .sua pazzia? . v 

Ele. r .. t Mi par superbia questa. ) 

Teo. ( Che bel colpo sarebbe per diletto.,' 
Il farlo innamorar come utfa bestia!., J 
Luigia , che ti. par ? . » 

Lur. ^ far l'impresa 

Pericolosa . )< . 

Teo. ( t>i che mai ? . 

Lur. , ; , Se a sorta 

Kqai^riyi alrinfeaéo i innamorarti 
Puoi fieramente . ) 

Teo. [collerici - , ( Che mai dici? É 1 Credi? 
r Innamorarmi! Tu .mi seni bri sciocca 

Più di lui molto . lo , che insensibil sono 
Per i languenti umilia che m' adorano y 
Sensibile sarò, mi dovrà vincere 
Uo'Mjm. 'cosi; superbo - Che. pazzia/ 



■ 
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Lur. Travetto un periglio. ) 

Teo. [/^^xìj] ( E per ciò appunto 

Costantemente nell' impegno or entro 
Di vincer questa vanita sua stolta. 

Lui. Io mi rallegrerò di tal vittoria. ) 

Teo. [a don Cesare con ilarità] .+ . ^ 

Signor, seguite pure a corteggiarmi; .» 
Io ciò gradisco tanto maggiormente, 
Quanto so, che non nasce un tal corteggiò 
In voi da amore. Una finezza spoglia 
D'ogni secondo fin dev# obbligarmi. 

Ces. Obbligarvi!. - > . 

Teo. Sì certo , già con voi* : * * 

Io non corro pericolo. * '{ 

Ces. ■ j n - ; V'avverto, 

Signora , che dal canto mio il possibile 
Farò per impegnarvi a maggior grado.' 

Teo. Tanto più sarò grata. ; 

Ces. Ricordatevi 



Di non innamorarvi. Sono onesto v 
V'avviso i tosto abbandono l' imprèsa . 

Teo. [con sorriso] 

Ciò non mi costerà nessuna lagrima « ; . / ?* 
Ces. Or ben ; con un tal patto chiaro adfcetto 

Di carteggiarvi . - : 

Teo. Siam d'accordo. Andate. 

Ces. [serio fa un inchino , £ s* incammina] 
Teq, [a donna Luigia e a danna Elena] ' 

( Voglio, che lo vediate innamorato, 
Furente, fuor di sé. 
Lui. V'auguro sorte . 

Teo.- [alquanto smaniosa a don Cesar* , cV ì per sortire] 

Ehi , ascoltate. V x 

Ces. [serio ritornando] Che vokte dirmi? 
Tee. Vi voglio dir, che, se per sorte il tempo 

Vi facesse cambiar pensiero a caso , 

E v'inducesse... -, " 

Ces. [pronto, e serio] A che? 
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Teo. Ad amare. 

Ces. > Allora 

Che far dovrei? ; 
Teo. Dovreste sofferir e, 

( Sono discreta , non vel tengo occulto ) 

I più acerbi disprezzi . 
Ces. E se per sorte 

In voi nascesse amor ? 
Teo. [con dispetto] Cosa impossibile. 

Ces, Lo credo , ma , se jnai per ^av ventura ... 

Teo. [con ìs degno] ' ' 

Avventura da noi molto lontana. ,^ 
Ces. Ma se giugnesse ? 

Teo. [f p * zz * *t *} Oibò, da rtìt non giungono 
Queste visite mai ; siate pur certo . 

Gas. Per mia delicatezza voglio intendermi 
Chiaro su questo punto. Se avvenisse? 

Teo. [con derisione] 

Non vi prèndete affanni . Io vi prometto 
Costantemente ,r ciò non* 'può avvenire . 

Ces. Or ben , ci siamo intesi . I patti nostri 
Restano chiari , e fermi . .... 

Teo, [con caricatura] Si , chiarissimi ; 

A%bun forza , e vigor , come se fossero > 
In atti notariali . Io vado intanto - 
A prepararmi aUe sociali feste 
Stabilite dal padre . Addio , signore . 
Cugine, andiamo, [alle cugine invasata alavamo] 

( A costo di qualunque 
Travaglio mio di far cader pretendo 
Nella rete d'amor questo superbo. ) 

[/ imbina , § parte so/tenuta] 

Ele. [ a donna Luigia] 

( Mi sembra un 
Lux. *< - ò. Lascia , 

Che si riscaldi pur per questo. Gli altri 
Dispereran di lei... Forse... HAnno détto , 

Che 
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Che non voglion partir senza Una sposa. 
- Chi sa?., non vorrai Ciel lasciarci sterili! /\ 
Chiuse a invecchiar, compagne a una fanatica.) 

[inchinano don Cesare , che f or risponde , # partono] 
CES. [respirando con oppressione'] 

Oimé, non posso più. Come poss' io 

Cofl tanto amor far lo sprezzante! io muoio. ' 

|Y appcgyaT 

SCENA XI. 



Giannetto -don Cesare. 



Già. [guardando interna] Coss' fastidio? Forti, ec. 
cellenza la s'ha portà da paladin ; Ho avù 
la flemma de star drio una portiera dal pon. 
to , che xe vegnù el conte padre , sin adesso. 
Ho sentio tutto . Bravissimo J Ja s'ha portà 
egregiamente . La barca va /dretta a cammin 
francese , che la minia. / 

Ces. [con somma passione] 

Ah, Giannetto, Giannetto, io sudo tutto. 
Fui vicino a morire in far la forza , 
Ch'io feci a me medesmo. Qui, vicino 
A quell'oggetto, che Ja passione t 
M'accrebbe in mille doppj , indifferenza! 

Già. Mo seguto . Per carità no la me guasta un 
edifizio, che va come un violin . Oh^ no me 
fermo; no vogio dar sospetti ; seguito la prirw 
cipcssa, la avvisarò in secreto de, tutte le so 
disposifion. Anemo, costanza, durò; indiffe- 
renza , noncuranza, desprezii, e , se la fa bi- 
sogno, anca qualche asenadina. Per arrivar al 
so onesto intento con sta bestiola no ghe xe 
altra strada che questa, da filosofo d'onor. [parte] 

Ces. Proteggi , amor , le mie finzion, gli sforzi -\ 

Ho di mestier di tutto il tuo soccorso, [pòrti} 

FINE DELL'ATTO PRIMO. 

La Principal filosofa , dram. q 
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ATTO SECO NDO. 

Sala magnifici coh portone di inczio * Varie sedie in riga 
. - da una e dall'altra parte deliaca*, 

* SCENA . t. 

Giannetto, indi dom Cesare $è abito da gala. 

• » 

Già. [guarda intórno con sospettò ^ vedo don Èttari in qual- 
che disianza , è con anni lo chiama] 

CeSì Hai felici novelle? Àrdo» Giannetto, ■[tetphd] 
Già* [sempre con sospetto] Bone nove , bone nove ; 
crisi, crisi; la naedesina scomenza a Operar. 
La principessa, xe smaniosa per la so noncu- 
ranza. Megio; la ga consegià (?on mi per la 
direzion de far innamorar vòstra eccellenza* 
Mi) gatto» ho finto l'omo prudente» l'ho de- 
sconsegiada » Go dito » ) la perdona el termi- 
ne ) che vostra eccellenza me par un'omo de 
stucco» impossibile da far innamorar» Che le 
so bellezze, e el so talento con un par*suono 
valerà un figo. Intendete la forza desta filoso- 
fia? Ho fatto quel pezo» che voleva far. La 
s' ha impontigltè , come una .muletta; la butta 
fogo» la voi vincer sta gran impresa. Go dito, 
che, se la g?i sta premura, no v^Jo altro ri- 
medio, che quello de metter le so bellezze in 
scanzta ^ de usar a vostra eccellenza finezze , 
bonegrazie , e anca de quelle lusinghe, che 
irize i cuori. Go zontà, che la se recorda ben 
'per el so, decoro, che, se mai la arriva a far 
f el colpo, la vera vendetta , el véro piaser xe 
/ quello de voltarghe tanto de bero, quando vo* 
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Strà eccellenza s' ha. dechiarà , de batiale) de 
usarghe tutti i desprezzi del mondo per far ar- 
rabbiar Vostra eccellenza; che la vittòria , e la 
gloria vera consiste in questo. L* ho ammoni- 
da à balanZar ben el so cuor per carità, prima 
de metterse, perché, se no la lo sente capace, 
e superior al caso> la*se farà nasàf , e la soc- 
comberà. 1 
Ces. Male, Giannetto, male; che facesti f 
Già. Ben, ben , eccellenza, ben ; no la me fazza 
el pedante Sui mii sistemi filosofici ; Per chiap- 
par in cogol , ghe voi t so gradi . Ga piasso eP 
mio consegio . La ga protestà de seócirse. capa, 
ce de eseguirlo. 
Ce*. Ma qual'util per me?.» 

GiA k Zitto; la me lassa dir. C*o dito , che per fa- 
vorirla , e per assisterla , procurerò de guada- 
gnar la confidenza de vostra eccellenza ; che 
- mostrerò de esserghe bon servitor , e parzial , 
per relevar i so sentimenti , e per avvisarla 
per regola, e per tradir Y eccellenza vostra. Ah , 
gran mi ! La xe fina sala , questa ! NT ho tol- 
to un gran obbietto! La se m'tik raccomandà, 
la m'ha pregà. La se prepara a un' assalto de 
finezze, de languori, de lusinghe, e de scamof- 
fie femmenirie. La toga ste fregolette a conto; 
ma la se recorda, forti , duro noncuranza , 
desprezzi, perché , se la se lassà incitar l'ap- 
petito da Ste saliette, da galantomo la resta a 
dezun, e la moif dalla fame. 

Ce5. - • Nulla comprendo. 

Qual vantaggio averò ?.. 

Già. Cossa! Ef gran vantaggio de farla entrar mag- 
giormente in ponrfglio . Songrò un' oca mi ? 
Ghe fazzo piezaria , che, se a. quattordes'ore 
la finze t de volerghe ben , se ella mostra ds 
no curarla , alle quindese la ghe voi ben da 

e % 
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seno; se vostra eccellenza seguita i so disprez- 
zi , a sedesc la xe rabbiosa, d'amor; se la sta 
forte , a disisene la sospira , la pianze, e la 
se butta in 7cnqcchion a pregarla della so 
corrispondenza. Se la xe una filosofà ella, mi 
son più filosofe^ tre dea sora la brocca; se 
burlemio ? > „ ; 

Ces. # M'odi, Giannetto, 

Seguirò il tuo pensier, ma, Se ricevo 
Qualche finezza da colei , possibile 
Certp non ^, eh io possa usar disprezzi. 

Già. No , sangue de donna Giulia , xela* uà ra-, 
. gazzo ? 

Ces. Ma come posso far, s'ardo, se'avvampq? 

Già. Acqua, acqua, giazzo, sorbetti de lattfe impe* 
rial; se tratta de tutto. 

Ces. Sì , morirò , sopprimerò *1 mio ardore . 

Qia. Oh, bravo La avviso per so reggia del ori-? 
mo stratagema della patrona, e po ho fenio, 
Xe stabilì una festa da \>i[\o in (e la gran 
sala de là. El costume delle feste da ballo in 
sta corte de Barcellona xe questo. Tutte le 
dame deM* festa ha da aver un cavalier, che 
le corteggia per quanto la festa dura; ma sto 
> cavaiier ga da esser dà dalla forte. La me 
ascolta . ìn tuna sala de là se raduna tutte le 
darne, e i cavalieri; in questa qua vignerà 
te tre prencipesse, e le sarà eie tre prencipi. 
Le prencipesse averà tutte dei nastri sconti de 
differenti colori . Uno de e|le prencipi chia- 
merà per esempio ; rosa . Quella , che averà 
un nastro color de rosa , lo consegnerà a quel 
prencipi, che l'avfcrà chiannà; e quello se 1q 
metterà sul cappello per cocarda * e sarà el 

. _ servente d^ quella, jnsjn che dura ia festa , e 
drio man cusì farà tutti ; e cusi corre T orde* 
ne dei alcri in tt la sala de là. La indovina 
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tno? donna Teodora voi gabar la sorte, é li 
voi* esser corteggiada da ella , per aver cathpo 
de gondolarla. L'Ha ordenà a So zermane dé 
aver tutte dèi nastri sconti de tutti i fcolori j 
che co* chiama i altri principi, le tira fuor? 
ti color, che i averà chiama, 'ma che le las- 
sa in drio el color per ella , che chiamerà 
vostra eccellenza ; *ela fina? Fazzo, el mió de- 
bito. Là avviso, che la *e maledetta, e che 
l'aver allè toste quella trementina, insin che 
dura la festa, Vi el re dei pericoli. No la se 
lassa gorìdol^r, che la xe fritto senza ogio > 
da bon servitòr . 
iff. Ah, Giannetto, il periglio «é insuperabile/ 

{osservando] 

Élla vién. Fuggirò dalla $ua vista. 
Userò ecoponvia di rimirarla. 
Mi soccorri; é '1 mio cor nelle tue mani. 

{parte coìte éanì aitai*] 

ia. Duri, Sorbetti impetrii, sorbetti, e no la du. 
bita gneme, [// ricomponi in serietà , # ii ritira 
con rispetto] 

SCENA IL* 

ÒÒNNA INODÓRA*, DÒNNA LUIGIA Ì)ONNÀ EtENÀ , 

JFf nétta , tutte in àbito galante > è ricco , da ma- 
schera alla Jpàgnuùla , còlla maschera nelle mani ,- 
Gì ann etto Mtetrò da ma. parte , don Cesare 
dall'altra che tratto tr atto- Ji lascia vedere ; 

ÌFeo. Q u ^ t0 ^ modo, col quale ho divisate 
Di far cader qucl^iocco prosit muoio'. 
Attente: non errate. Sia èompagnò , 

, ' Di voi cfii^uole, rna'l cólor, che chiami 
Don Cesare, serbato per me sia. ■ \ \ 
D s ogni colore avete i Castri occulti? 
Sì, cugina:. , ^ > \ ' \ 
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Lui, Gli ho anch' io . 

Fin. [a Giannino] ' (Se chiama a sorte 

Qualche color, Giannetto, ho un sortimento 
Qui di tutti i colori. Sarà mio. ) [mostra di 

nascosto un grafi fascio in caricatura di nastri dì 

molti colori^ poi lo nasconde di^nétovo] 
CES. [si lascia vedere a Giannetto] 

Teq. Lo vo' servente sol per .aver agio 

Di far , che '1 sciocco nella rete caschi-. 

Già. [fa cenno a don Cesare sult espressione] 
E LE. [a donna Luigia] 

( Io caverò '1 color , che don Gastone 
Chiamerà; sei contenta? mei concedi?) 

Luì, (Sì, sì, da buone amiche. Jo trarrò quello, 
Che chiama don Alberto, ma operiamo 
Con intenzron diversa da Teodora, 
Ricordati.) 

Ele. (Figurati, s'io burlo.) 

ifiN. ( Oh se chiama un color , se m' è servente 
Per tutfoggi Giannetto, io voglio certo 
Dirgli delle gran cose/ l'ho pensate; 
Ne ho di belle assai; voglio allacciarlo, 
Voglio stregarlo, farlo un can barbino.) 

TfO. {fastosa] v, 

S'avvederà. Dalla mia prima arguzia 
Il resto mi pronostico felice. 
Parmi vederlo nella rete avvinto 
Alle mie derisioni , a' miei disprezzi 
Piangere, sospirar. Suo danno; impari 
A gareggiar con un'illuminata, [chiama] 
Giannetto. , 

Già. [facendosi innanzi serio , e rispettoso] Eccellenza. 
Teo. [con ironia sprecante] 

Abbiam nulla di nuovo intorno 
Al sciocco eroe? * s 

Già. [seri?] Eccellenza, sì.^Ho procurò da corte- 
san svelto la so bona padrónanza, e confi- 
denza, c de fidarlo ; c son a cavallo. 
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Teo. Bravo. Hai scoperto nulla nel suo cuore, 
Ghe favorisca l'intrapresa mia? 

Ci a. Con venti gnente affatto; e sì ho bisegà , la 
veda. Qu Ho xe un rovere, eccellenza. Ba^ 
sta, go della malizia ci bisogno, co vogio . Per 
servir : vostra eccellenza, e per aiutar la bar- 
ca* UnOTpieghejò tutta. No la manca dalla 
so parte de finezze, e de lusinghe; la ghe 
stuzzega él cuor. Chi sa? 

Teo. Non mancherò, non dubitar. Ti giuro , 
Chi-, se m'assisti, e se tra tuttidue- 
Facciam cader quest'inflessibil cuore, 
Mille zecchini d'oro ti regàio. 

Già. Vostra eccellenza ga le gran maniere da sve- 
/ giar i talenti! Mi no son senza speranza di 
j sta caduta ; ma co T é cascà, come se rego- 
lerala? / 

TEO. [con calere] 
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Certa che sia, nel viso una risata, 

Ciglio brusco, minacce, e non lo guardo 

Più quanto é lungo. 
Ces. [addolorato] ( Che tiranna ingiusta !) 

Gja. Ma no saria po megio, eccellenza, sé a caso 

el casca, povera creatura, l'usarghe pietà? 

Teo. [fiera] % 

Che pietà? 

Già. Amorosa. 

Tro. [collerica] D'amore! 

M' abbasserò ! Se lo vedessi à' piedi 
Spirar l'alma dal seno, certamente 
Esulterei della vittoria mia 
Sull'insolente sprezzatore 

Ces. [con passione] 1 
(S'-udì donna più barbara! più cruda!) 

Già. Ah, brattili ! Fazzo per provarla; sala, eccel- 
lenza? [// volge , e basso a donna Teodora] Oe , 

c 4 
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occhio; l'amigo ite qua, che, iJ vieti, tasta-» 
ga air erta , che dal canto mio viio mancherò 
di tirar l'alzana, [fa cenno nascosto a don Cita- 
re di avanzaci] ' \ • * 
TeO. [ali* cugine] 

(Il concerrostia occulto .) [ùWmetta^Txx, Finetta j . 
Andrai nella gran sala, e avvisa tosto ^ 
Quando la festa é in punto . 
Fin. * Alteiza , sì . 

[fa un inchino , qualche scher\o\# amore a Òiartneu 
\ io , the la ributta, e parte pelatone di meno} 
Ces. [serio avanzandosi] - \ * 

^ Signora, pria d' ognun giungo sollecito 

Per soddisfar di cavaliere al debito. 
Già, [a donna Teodora] ( La avarila tetaipo. Qual- 
che cortesia per scomenzar a desmissiar la 

gratitudine .} [passa a don Cesare] 
Teo. (Pensava a ciò.) * u V 

Già. [a don Cesar/] (L' ho consègiada a spuar in 

cielo, perché el spuo ghe casca sul naso .)[#*'- 

;. sa adagio a donna Teodora] 
TeO. [a don Cesare con affettata dolcezza) 

r * Se amor non Vi còfiduce* 
Alla vostra sollecita attenzione ^ ' 
Són obbligata maggiormente , il giuro • 

Ces. [seno] V '* 

Se queste vostre espressioa tehdessero 
Ad obbligarmi a proseguire attento 
Il mio corteggiò, son superflue. M'obbliga 
Abbastanza ìl dover di cavaliere. 

TéO. [sorpresa a Giannetto^} 

(D'artifizioso mio favore il primo 
Tocco nulla ha riscosso.) 
Già. ( Oh , se ghe digo! L* è una lesca umida as* 

sae . ) [passa a don Cesare] 
TeO. [a don Cesare con maggior do]ce-tft\ 

\ . E «SÌ pOCO 
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De'sentimerti miei, srgnot, potete 

Apprezzai- il favor? 
Ces. [con Maxi*} Questo otterrà , • 

Se non da amor, dalla tóia salda, e iirimeifta 
generazióne il suo compenso. • 
Giké\n don Cesari] (Mancò dolcezza, despettoso , 

despettoso, brusco j sprezzante,) 4 
CES. [sospirando] (Ah, àniicO* 

Il favor di costei, benché sia finto * 

L'acerba pàssion mia raddolcisce * 

Gì A. [passa a donna T tortora'] 
TeO # fa Giannétte] 

(Ti vidi a ragionar; che gif dicesti?) 

Già. (Mo che me par po, che el doveria aggradir 
un poco più le attenzìon de vostra eccellen- 
za. £1 fa ira.) 

Teo. (Faceti ben.) 

GiA. [passeggia indietro attentò ai dialogo- tra don Cosà* 
re y e donna Teodora] • ' 

ElE, [0 donna Luigia parlane fra loro con qualche cenni 
sopra ciò che sentono] 

Teo. Don Cesare , v' accerto , 

Cfìe, $e per avventura un dì avvenisse , - s 
Che amar potessi * ciò avverrebbe solb 
Per amar voi . 
Ces, [ferii] Per qual ragion ? 

Teo. Conferò** 
Che l'uniformità dè'ntodi notiti . * 
Di pensar, d'opinar, i nostri genj, 
Perfettamente unissòni j cagionano 




Con ingenuità, fuor d'ogni scherzo,* 
Ad amar voi soltanto . 

Ce9. [sorto , e con sorriso spre^ante^Oitnè ! fareste 
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La gran. cattiva scelta! , 

TeO, [con affettata ingenuità) Non lo credo ♦ 

Scopro in vpi un gr^n merito , una rara 
Gentilezza , da vero . 
Ces. [strio] Eh , voi potreste g 

Anche su ciò ingannarvi . Ma non dis^ 
Che la scelta saria trista per questo . 

Teo. NH 

Perché dunque! 

Ces. [altero] Per quella sicurezza 

D'impossibilità, che voi poteste 
Trovar giammai corrispondenza. ; : 

Teo. [sor prosa, t un poco riscaldata) Adunque % 

Se vi vedeste amato, e prediletto 
Da una mia par, potreste non usate 
Corrispondenza ! 
Ces. [sostenute] Oh, senza dubbio . 

TEQ. \p}à riscaldati] Siete 

Un- po troppo sincero. 
Pes. Tsosttnufp) Io non appresi, 

La scola di mentir giammai. . 

'Teo. [rosta un poco attonita] 

Già. [allegro a don Ctsaro] ( Àh bravo ! La batta 
che Ql ferro xe caldo. Se la seguita cusì, la 
me tagia el naso, se no la se meduse una pa- 
sta frolla.) [passa daW altra partt) 

T £Q. [irritata] ( Non degglO... 

JVta vicino é lo sdegno. )< 

[a Giannotto) ( Posso credere 
Ciò, che mi nasce? 

£jia. Per verità la spuzza un pochetto da vergo- 
gna 4p faccenda .) 

Teo. [smaniosa] (Può avvenirmi peggio? 

Già. Mo la compatisso. L'è un sasso, el save- 
va; ma fulle dechiarazion de vostra eccellen- 
za sperava qualcosa de più.) ' 

Teo. ( Che devo &•* ■ 
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Già. Blandizie» blandizie , flemma , finezze, lu* 
singhc; el cascherà; ob allora po se ghe dà 
el cannellao.) 

Teo. t (Ben dici- 

Già, JSh , mi .no fallo. No la se perda. ) [paisà 

dair altra parte] 
TeO. [affettando ilarità] Veràtlìentè 

Vi giudicava alquanto più discreto. 

Ces. Qual è '1 mio erro*, che giudicar mi fece 
1 Indiscreto da voi? 1 *! 

Teo* * Non è '1 disprezzo > 

Fatto all' espression mie, sì picciol fallo. 

Ces. [sostenuta] .01. ... : 

E' sol rispetto . Lusingar non deve , 
Chi incapace é d'amor. So, ch'io ragiono 
• Con un'illuminata, e che conoscere 
Deve che sia l'amor; qgal sia delitto. 
Quello di chi non ama, e che lusinga. 
Amor , secondo me , non é , che un foco 5 
Che s'accende ne' cuori, suscitando 
Violentissime brame , e tormentose 
Di posseder 1' oggetto , eh' é la causa 
i , Di quell' infermità penace . S* egli < . : ^ 

- . Trova corrispondenza, il mal raddoppia. 
S'é incapace d'amar V amato , deve 
Dunque astenersi da corrispondenza 
Per non cadere nel dannato errore 
Di raddoppiar l' infermità del prossimo . 
So, si*pra, che voi considerate 
Tutti CThoftali sol guidati, e mossi 
Dall'amor proprio. Sarà forse ancora 
Amor proprio il mio pur, ma in me medesmo 
Avrò '1 conforto almen di raffrenarlo , 
Perch'egli non s'estenda all'altrui danno. 
Già. [allego indietro] ( L' è un'portento. El me ere* 

sce sotto i occhi.) 
Ele. [a donna Luigia] 
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1 t Teodora ha trowo del biscottò 

Per i suoi denti. 
kvt. Suo dannò * suo danno j . 

Si deve amare $ amar.) 
Teo* [smaniosa] ( Seritò dell* ite 

[sfor%andosfj 

Si raffreni'.) O Ox*r<? ttaM afettataj 

' Dati Cesare, io in parte 
* Non contradico ài detti vòstri; Crèdo 
Però , eh' amor tra noi sia una reciproca 
Inclinazione d'alme, che due cori 
Trasformi iti un sol cotf . Credo il principio* 
Di tal trasformazione l'elezione; 
Aggradimento il Seguito in cònsenso, 
Ed il fine ir piacere . Se '1 piacére % 
E* dell'amor l' ultimo effetto , questo? 
Non succederà mài * se non precede 
L' inclinazione coli' aggradimento . 
Se nafsee da una parte inclinazione^ 
E di ciò aggradimento fióri ha l'altri, 
Questa è discorterfa, che fende sterile 1 
Il progresso al piacer, ch'éì fin d'amóre. 

€»es. Discortetfa non- aggradir ! Se quello , v 

Gk'é inclinato ad amar, degno si rende 
D'aggradimento, coinè sostenete 
Poi colla direzion , che tutti Quelli 
Che v'adofan, V'offendono? 

Già. [allego] ( Va là , che te torbidi, tome irti 

VOVO fresco.) [gir scoglia de" baci mknascosto] 
Teo. [agitata sformandosi alla calma"] Averò 

Delle ragioni mie particolari 
Di pensare cosi. 
CeS; [con derisione ardita] Qua! mai fagiorie 
Può convenir col capo Mostrò? 

f EO. [iollerica] , . . Avtò 1 

Le mie ragion, cke n'on adduco, e sólo' 
Addurrò la ragion , che così voglio . 
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Ce*. \ton maggior derisione] . - 

Oh questa è yna ragion byona per tutti : Issavi] 
L'addurrà dunque anch'io. Ncm vo* aggradire f 
Sono vostro discepolo,, uè deggio 
Aver da voi conino* di scortese, : , 

7*EO. [riscaldata] 

È se lai vostra ostinazione il tempo ; 
Vincesse un di? « ; # 

Ces. [pronto] Uniformi ne' principi, » ■ 

Se la mia ostinazion vint* esser puote, 
La vostra ostinazjon non $a sicura, 

*!*£<>. [rabbiosa] T# 

( Non posso più .. il velen ... ma senti , audace ; 
, Se dpvessi morir , va' soggiogarti . ) [adorni, stru- 
menti nella gran sala accordarsi] 

S C E H A U t. 



< 



Finetja frettolosa , * d«tti, 

» ♦ » » > ■ 

Fin. Eccellenza, la sala è posta in ordina 
Per cominciar la festa . Nelle sale 
Di là^son tutti i cavalier, le dame, * . ~ . 
E tutti i nastri son distribuiti. 

Già. [facendosi innanzi serio dallo yarte di don Cesari} 

Eccellenze, arriva i do prencipi, don Gaston, 
e don Alberto. 

Teo. [agitata a donna Elena , e a donna Luigia*] 

(Sono una fiamma; ma lo vincerò. 
State avvertite sul color de' nastri ; 4 
Non fallate, vi prego.. 
Lui, * ^ Eh, non v'é dubbio* 

Eu?._ Non fallo, no^mi preme di servirvi.) 
Già. [a don Cesari] (Va ben , va ben - Forti ia 
gamba, che questo ze el gran ponto; la sca- 
ga coi occhi ip (està , no la s$ la$sa. dall' 
osso. % - ..... ; 

i 
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Ce$. [con oppressione] ' «' : *. ■' 

. L Ah, Giannetto-) Giannetto* ì sforzi miei ~ 
Per una tal finfcion sono, ti giuro , 
Un' agonia al mio- cor . ) [stipiti} 

Già. ( No la m& stapuzza » gaverà campo de 
corteggiarla con comodo sulla festa. No la se 
lassa dar sul naso; duro* desprezzi, e lavere- 
mo in cottego rabbiosa d'amor. 

Ce$. Scostati . I principi . 

Dissimula, è~ m'assisti, io n'ho bisogno.) 

Già. [serio si ritira] 

. SCENA IV. 

DóK GAStONEj t>m Alberto ir* gala > e DE«l. 
i_ **** * * *" * * ** • * ' 

Gas. Sfortunato son* io , ma di rimorsi 
Non avrò punte al cor* d'aver usato 
Negligenza a tentar dal canto mio 
Nel corteggiarvi la mia stella » Io sono 
Qui commesso al destinj da questo attendo . 
11 favor* che si spetti a me la sorte 
D'esser a voi compagno nella festa» 

Alb. L'esito, che sin' or vidi, dovrebbe 
Dell'avvenir farmi dubbioso» Pure 
Son prosuntuoso alquanto* e non tralascio 
Di tentar lo stranissimo destinò. 

Teo. Principi, i studj miei non m'hanno resa 
Indiscréta così, ch'io non conosca 
Ciò , che la societade ha stabilito 
Per finezze tra vói» Sieda ciascuno** 
S'eseguisca il costume in questa sala* 

[Li donne siedono in rigé da urta parti . Òli uomi- 
ni daìf altra] 
GiA m [f F inetta rimangono nel fendo] ^ 

TeS. Io ricordo i reciprochi doveri . 

' Clelia , che avrà'l color, che viéh chiamato, 
Sia da quei corteggiata, che lo chiama . 
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Parlo con me, parlo con tutte, e tutti. 
Usino i cavalieri i più efficaci - 
Modi di tenerezza affettuosa, 
Né manchino le dame ad un compensa 
Di modi , e tenerezze 5 eh* equivagliano , 
Sin che dura la festa , ed il corteggio . 
Condanno a questa legge me medesma , 
Tuttoché fo uno sforzo» Appagar devo 
Un paterno Volere ,- e'1 merto insieme 
Di tre principi illustri »XEcco il momento 
Della vendetta. Caderai, superbo*) 
Ognuno il suo color chiami a piacere • 

E LE» £» donna Luigia] 

(Quando chiama Gastone , ed io Sotì pronta. 

Attenta , ve' Luigia 1 non fallare. 
Lut* Oh, non fallo, non fallo; lascia pure.) : 
Gas» Se dalla sdite è quest'azion diretta. 

Il color chiamerò, ch'é favorito 

Dalla fortuna, [chiama] Verde. 

Et-E» [/' imbroglia alquanto arcando il verde \ poi allegra 
aliandoti con trasporto^ 

Ecco qui 1 verde : 
Don Gastone , sori vostra . • • — 

Gas, [con dispiacere] (Oh ciel ! pazienta.) 

fri al^a e va verso donna Elena] 
o non ho occasione di dolermi, 
Signora , né la sorte mia condanno» [riceve i 
nastro verde, lo mette sul cappello. Suonasi un mi- 
nuetto, lo dan\ano, indi si ritirano da una parte] 
Alb 4 Sdegnoso coi capriccj del destino 
Sento di gelosia qualche principio * 
Chiamerò quel cólor, ch'é de* gelosi, [chiama] 
Azzuro. 

Ldi. ^ (Ci arrivai.) [san qualcU imbroglio sce- 

glie il nastro a\\uro , // alyt e va versò do* . Ah 

Sèrio] v ; > < - : 

Ecco r azzurro: 
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> 

Son vostra don Alberto. • • 

Àlb, {con impayenja] ( Oh che delirio! 

Ma convien soggiacer . Donna Luigia ìft ' 
Non è cattiva macchia»; e poi puossi • 
+ Corbellar una , e vagheggiare un* altra . 
Non mi perdo per ciò . ) [va a donna Luigia J 

< < Donna Luigia, 

Perdono tutto alle trascorse offese. 
Che mi fece la sorte. Son con voi, [tirivi , * 
metti il nastri sul cappelli . Stanasi il minuetti , 1 
r eseguiscono] 

Fin. Giannetto, a te; chiama un colore, sbrigati* 
Già. Mi color! Seu matta, la mia zogia? 

Fin. [a donna Teodora] ' 

Eccellenza, Giannetto vuol sottrarsi 
Da chiamare un color . 

Teo. ^ No, no, Giannetto. 

E' pubblica la festa; siamo tutte, 
E tutti a ciò soggetti. Un color chiama. 

Già. Me l'avé fatta vù, siora squincia! (Me sba- 
bazzerò un poco con libertà. ) Fegurarse! mi 
corteggiar una femena 1 me vien i suori a pen* 
sai lo. Bisogna obbedir ; forsi el color , che 
chiamerò , no lo gaverà nissun , c sarò fupra 
de ste pettote. La rabbia me fa chiamar un 
color da corotto. [chiama'] Negro. 

FlN« imbrogliati* sima cava un gran fascio di nastri dì 
varj colori di nascosto con caricatura ,, sceglie si net- 
to^ indi allegra] 

Eccolo qui ; corteggiami, sei mio. 
Già, Alla fe, che la lo ga negro. Ghe son , Mi 
ve corteggierò, za. che r\ mio diavoletto vuol 
cusì; ma recordeve, bella putta, che, co ve 
. dirò, viscere mie, vorrò dir in tei mio cuor; 
siestu maledetta. 
Fin, Eh , mi contento, ingrato; via , corteggiami . 

Già. 
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ÌGm. Sì, sì, de qua , vita mia . (prendi il nastri] 
Sapiè , che no daria sta zornada per tresentc? 
zecchini. Me schioppi va el cuor dalla vogi^. 
de dirve, che se el mio smgue, le mie care- 
ne , T anema mia . Dighio ben ? Corteggio 
ben? 

Fin. Caro Giannetto mio , così mi piaci . 

Già. Ah, me credè? ste fresca! (La congiuntura xe 
favorevole , ghel digo del meggio, che abbia 
\n caneva;- aveva proprio vogia de poderme 
sfogar senza sospetti, e de svodar una filza de 
mie rai$e, de sospiri, e de colonne, che me 

SOffegava . ) (jig*i Una dan^a T e sì ritirano con 

atti di corteggio caricati*} 

Ces. La ripugnanza a quest'azione tardo ' 

Mi ridusse a chiamar . Forse un colore * 
Chiamerò, non previsto. Io non mi perdo 
A. spiegar la cagion, per cui m'induco 
A chiamar . [chiama] Bianco ' y 

Teo. [traindo un nastro bianco'] \ 

(E 1 giunto nel suo laccio; 
Se vendicar non mi saprò , mio danno.) 

[aliandosi con gravità') 

Ecco il bianco, don Cesare : son vòstra. 
Cts, [Piandosi) 
. (Mio cor, non palpitar, non iscoprire 
Nel volto mio la fiamma, che si innalzi, 
In sì dolce momento. Amor, soccorso.) 
Alb. (Il Catone a Teodora! Oh destin pazzo!) 

Cts. [con gravità] 

Signora , se la sorte , che a me tocca , 
Di corteggiarvi , immaginata avessi , 
Tenuto non avrei per violenza 
Forse il dover con voi finger amore 
Per i vostri decreti. 

[con sorriso ironico] Io sono in fatti x 

La Principessa filosofa , dram. ' d 
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Dalla fortuna ad un posto elevato 

Da provar dell'amor gli effetti veri. [prendi 

il nastro , lo mette sul cappello'] 
Teo. [sdegnosa] 

(Audace , i scherzi tuoi dureran pocò .) [s*g«* 

il minuetto , terminato il quale donna Teodora si 
mette da una parte della sala , don 'Cesare dall'ai* 
* m - tra ^ lontani'] 

Ognun nella gran sala passi , e avverta^ 
. C>ì non mancare a' dover proprj urbani 
Di tenerezza, e de' soavi tratti, 
Che suggerisce amor, verso al compagno. 

Ele. [servita da don Castone , // mette la maschera , e 
.„ . fatto un inchino partono] 

Lui. \jervha da don Alberto come sopra partono] 

Già. [a don Cesare] (La goda 1* espression tenere 
col cuor, ma no la ghe mola coir esterno , 
che la. se precipita , da galantomo - ) [a FL 
x netta] Oh , son qua con vu , visceronazze ; an- 
derrjo, strenzè sta man , femo el nostro de, 
bito. ^ , 

Fin. Son qui, son tutta tua; mi vuoi tu bene? 

Già. Mi sì , ve son spanto , me consumo per vu . 
Chi avena ditto , che me dovesse redur a ste 
freddure! Basta, co se ghe xe, se sta a rut- 
to. Se deve eseguir la legge , e vogio , che 
Ja eseguirne colle franze, saveu , hi mia nin- 
fa? Tele, che ve sacrifico la primizia delle 

mie debolezze . [bacìa con trasporto la mano a 
T inetta , che /' insuperbisce , e con atti di cotteg- 
li* caricati partono] 

' * s 
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V ' S C E N A V. 

* * • ♦ .»«.* ■ ... 

Donna Teodora, do* Osare, 



, m • 

T£Ò. [si mette la mascbera] 

( Mano alle insidie , all' armi ; avida .sonò 
Di vederlo cader, di vendicarmi .) N 

[a don Cesare] ■ 

Don Cesare^ accostatevi. Mi siete 
Un cicisbeo ben freddo. Chiaramente 
Scopro con dispiacer, che ih voi Hpngha 
. La naturai freddezza inSuperabite 
bell'impegno in cui siete, di dovere 
Trattar mecò dimore. Un'uonì di spirto' * 
Deve però capace èsser almeno 
Di colorire una finzione. Io deggio 
Avvertirvi, che un'uom, che non sa fingerei 
Un'amor, che non sente j è più mancante" 
Di spirto , e di talenti , che d* amore . 
; Porgete quella mah . / 
Ces. {indebolito e confuso] , ( Qui solo , a fronte 
. Della fiamma terribile al mio seno, 
Indifferente ! noncurante ! austero ! [/ avvicina ' 
interdetto , porge la mano n donna Teodora che glie+ 
- # ; 1* stringe notabilmente] 

Oh dio! mancar mi sento.) n 
Teo, [con dolcézza] Io ron v ' intendo ; 

Siete sospese* ? Via... tanta freddezza 
M'offende poi ... nemmen finger potrete ? [le 

_ Stringe di nuovo la mano] 

Ces. [oppresso] 

Ah, se finger dovessi, non sarei 
Tanto confuso. La finzion non agita 
A segno di far pigra , ed interdetta 
► Una lingua d'un'uom. 

d x 
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Teo. [>* «m» *" *^ M' amate dunque ? [stri*. 

if % e avvicina a se la man* di don Cesar* con fin. 

. lo trasporto'} 

CES. [fuori di sì] ' . . , • 

Ah T Teodora , se di voi non fossi 
Innamorato, oppresso non sarei. 
TeO. [sorpresa con dolce\\^ strìngendogli la mano] 

# Don Cesare.,, che dite?., ed é possibile? 
Scherzate , o dite il vero ? 
Ces. {con f entro] Io dico solò 

Ciò, che l'anima esprime. 

Teo. [con finta agitazione'] - Eppur diceste ... 
( Che nT avviene !.. che provo !.. ) che impossibile 
V'era il poter 3mare. [segue 0 stringerli la mano] 
ES. [con affanna] Sì , Teodora , ' 

Dirlo potei sin chel più fièro dardo 
/ Non mi ferja . 
Teo. [sempre tenera] Qua! dardo? 
Ces. [con trasporto] Il dardo acuto 

Di questa mano, che ta mia stringendo 
Mi strinse il cor, me lo schiantò dal seno, 
L'alma m'avvelenò, tremar mi fece, 
É quasi a morte innanzi a voi mi trasse. 

TeO. [allegra"] 

( Ingegno mio , triónfo ; tu vincesti 
Questo superbo... che allegra !.. provi 
D'un alma offesa, e vincitrice alfine 
Il rigor di vendetta... [ripiglia la deJeen*} 

. • Ah voi scherzate, 
Signor... se poco prima... se invincibile... 
Ah, non so lusingarmi... Amor provate? 
Amor vero, don Cesare? 
Ces. [fuori dì sf] ^ Sì , amore , 

Ed un cocente amor, che mi consuma. 
^Deh per pietà spegnete, Teodora, 
■ Quell'amor, che mi strazia... quella pena, 
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TèO> [c<n sussiego rispingenJtJó e Irtartdosi la maschera} 

~ # Lunge , scostatavi . 

ruote una ciecà passion salvarvi 

Da' miei castighi, ma non può giammai 

Darvi la libertade ime dinanzi 

D'usare un tal Jihgttóggio . Uii amor vero 

Per me provate , e ardite a me di tfcieder© 

Pietà del vosero amerei 

Cfifw laghauj . ( Érra?; procurisi x 

Rimedio all*erròr mio. La passione 
Ha tradito il mio tot.) JL 

Teo. Iccn fierew] ^ Scorciale forse, ! 

* Ch'io poco fa vi dissi, che giugftendo l 
r Voi .ad àmarhii v sofFerir dovreste 
I pià fieri disprezzi? Sconsigliato! 



ouperoo; prosontiiosO! A me p 
Ce** (>* *fo*f^^*y * jfc** i . " iicr? 

Doni^-^fks^^^, ragionate» adesso 
* Con 

* £ o* . * ' — Ragiono, 



re) 



-SÌ. 




C£s è ^ _ 

E una donna , q^ai vói , ch'ogflóì* si Vfcnta 
Di lume, e di talentò, potrà credere, 
. Ch'un naturale istiiito facilmente V 

Vero! io amare? 
^ I*e leggi del corteggia ricordate f 
Ch'io non so finger -atti rimpfrovérate , 
Mi stimolate alla fiotta»* pòi** {rfr/o, * 

•Ite donna TeofehlYec! apprendete 
A atfmoter deglr uotniift i talenti 
In avvenite-*. In*upefbf$eo.*. Ma 
CraiKlc impresa mti è , no , r fnganfttaré 
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Una giovane vana , ambiziosa, 
Superba di se stessa, come voi. 
Crediate, o non crediate, che m'importa? 
Incapace d'amor sono, e, se fossi 
Capace ancora , il chiuderei nel seno , 
Morirei di dolor, ma la vergogna 
Di palesarle* non vorrei giammai . • « ; 
Teo. [iwtata] 

Che dite?.: (me infelice !.. ) non fu verò 
Quanto diceste?., (che mai sento ?.. ) I vostri 
Amorosi trasporti.- ( mf ha ingannata 
La vanità ... J se furon finti, coipe?;. ! 
{smuntesi s$it*a\ 

ÌLa vergogna, la bile, ed il dispetto 
.e parole mi troncano, e la voce.) • 

(Ze$. [con ironia in$ultatrice\ . ♦ 

E 1 una donna sì dotta , di-sì raro 

Spirto elevato , e ingegno, perspicace , 1 

Una fin?ion dal vero nqp^pscélrne] 

T^O. [vacillante , e balorda] . 

Ma'! dardo acuto della destra mia, 

the stringendo la, vostra... il cor vi strinse,,* 

L'alma v'avvelenò vi te cadere, 

Quasi mono?., (non so, dove mi sia) 

J4on vernano d^I cor quei sentimenti? 

C$$. [pon fredde uà"] 

M'insegnereste voi, come si fìnga 
.Senza colori alla finzion? Signora, 
Mi credevate ben sciocco un po troppo, 
Se .stimolato, e posto nell'impegno, 
Speravate, che dajce. io iion sapessi; 
; A urta finzion di verità le tinte. 

Voi si^te acuta?., voi Tuom conoscete?,. 
Prendete informa^ion. Tra i dilettanti 
Mi diverto <K comica ben spesso, 
$i iiv ima p^rte di finzion ni' investo 
Al natura^ così, che T miglior comico 
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Non potè superarmi in ciò giammai . 

[affannoso] 

(Io mi sento morir. Questo è uno sforzo, 
Che alfin m'opprimerà sotto al suo peso.) 

Teo. [furente] 

(Che m'avviene!., e fui stolta ad un tal segno 
Di non scoprir le mire, ch'egli avèa 
Di dileggiarmi?., insulto enorme!., al solo 
r Pensarlo avvampo... Simular si deve... 
Doppio é'l motivo della mia vendetta."" 
Temo pur troppo, che l'affanno mio 
Gli sia ■ palese ... Io voglio... sì pretendo 
D' innamorarlo, © di lasciar la vita.) 

Ces. [freddamente] 

Signora, vi ricordo, che saremo 
Attesi sulla festa . 

Teo. {sformandosi alla calma] F ver, sì... (e COme 

Potei' cadere !.. rimaner delusa !.. 
. M'avvelena il furor...) Ma come mai?.. 

Voi ?.. [tronca^ le parole, con sformo notabile] 

Ces. : Che dir volevate? 

Teo. [smaniosa da sé] (Che facea !.. 

Se qui. mi fermo , io non raffreno cèrto 
Gl'impulsi del furor. L'impegno, in cui 
^ Posta mi son, richiede la più esatta 
Simulazion.) 

[con calma] Signore, apparecchiatevi r 

A servirmi alla feSra . [// mette la maschera] 
Ces - ^ f ^ (Il mio ripiego 

Fece l'effetto. Pria di più cadere, 
M'affogherò nel duolo. A questo modo 
Tratta questa tiranna chi s' arrende 
A' vezzi suoi! Sia questo cor di giaccio; . 
O la finzion sostenga , o scoppi in seno.) 
Teo. [con ilarità sforata] ■ ' 

Confesso, che non meno astuto siete, 
v,hc gentile , don Cesare . Tingeste 

d 4 
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In fOsi vivo modo , e cosi vero, 
Ch'io credei verità ciò ch'era un sogno* 
CeSì (Novelle insidie ordisce; si deluda.) 

fan franca fwlUend] 
Eh v signorà , ben vidi , che fu in voi . 
' Il finger d'ingannarsi gent i lem ' 
Per favorir la mia finzione inetta* -, c j 
Cosi adempieste al naturai disprezzo, . 
Che avete dell'amore, e in uno all'obbligo 

> Che vi correa per il costume d' oggi 4 • 
Non si potea far meglio, 'Voi fingendo 
Di restar ingannata dalla mia, 
Qual sia stata , fitfzion , «cortesemente 
Al mio ingegno scarsissimo applaudiste; 
Ma sapeste arrche poi severamente 
Le finezze d'amor sprezzar. Bravissima. 

Tee. ( Come il superbo la sciocchezza mia » 

Morder sa con acume! che veleno! 
, Ma questa stessa via serva al suo laccio . ) 

[con calmo] 

Andiamo, andiam, don Cesare; v'esorto 
A proseguir gli affettuosi primi 4 
Trasporti meco in sulla festa. Vidi, - 
Che nel fingere avete somtaa grazia , : . 
È bench'io certa sia, che voi fingete, 1 ; 
Seguite pur, che ciò nVimp^gaa moltp 
A concepir per voi stima maggiore. • 

Ces. Come a concepir stima! io non v'intendo 

Tto. Si , sì . Sul mio carattere sprezzante 
Ha maggior foraa assai la discretétz* 
Dell'amor mille vplte. Amor m'irrita, 
Ma discrezione rh'ebbligr. 

Ces. i . (Comprendo, 

; Della crude! le mire . Si ferisca 
Col medesoio suo stral.) 

Teq, Mi promettete 

Di proseguir, quanto. vi chiesi, attertto? 
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Ces. [franc0\ T ; * 

No, signora. I 

Teo. . .. Perchè? .:■ j 

Ces. iL'udrr soltanto, 

Che uha tale afeion V obbliga , tal pena # 
Cagiona in me, che in me ogni traccia estingue 
Di poterla eseguir. > ^ ;/!tc 1 

Teo. ©«al rischia è in *ot 

Colle soIe.attenz.ion vostre obbligarmi l 

Ces. |/#r/*J. . , 

M'espongo a quel periglio, ch^io deietto, 

D'esser amato. ; , .i • ù ^ 

Teo. Saria tósa questa , > 

Da sprezzar forse ? La persola vestr* v S 
S\ avvilirebbe in ciò ì ; 
Cts. .{?m akfri&l , liNutìa giammai v 
Sovvertir il mio core a ciò potrebbe • 
Se mai .d'esser amatò io m'esponessi J 
Al rischio, la mia 4ita tradì wi 4 > 
Per me, donna ^Teodora , sarà sempre . 
L'esser amato, ed il morir , lo ites$o ♦ 

T*0. [irucotids] i -/\>^C - r > 

(E costui solo a) metto mio ^ alla feria 
Resisterà! ) Voi siete , mio signore, \] 
Prosulotuoso a segnOi, da supporre , •ùkj 
Di : giugneie a. poter, esser cateto n a\ : 

Da me?. . . j 
Cu. Kon es(30 punto dalla w>st«* 

Proposlzion. Voi dite, Ae, x:hi sente 
Gratitudine al core ; A a amar vidioort *\ 
A chi confessa, cotpe v$t faceste*. <f 
Obbligazione, e stima, a imàr cheiiitònca? 

Manca assai pi$, difc* nonttiaii^e io ^iopro 
A una fotte superbia , à divenire - 
Insultatricei.'ftr f non impcgnirWf v 
Maggiormemei jfl ^flfendermi 
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Modi rozzi e villani, sarà meglio 
L'allontanarvi. k . r n : ' . 

[ti trae la maschera] Vidi di qua , partite, 
CES, [con flèmma fredderà] 

Mafivòlete mancargli sulla festa? 

Potete dispensarvi sewa dare 

Motivi di sospetti? ; « \ 
Tso. {cdn ideino] ' . ■ $ danno caschi 

Sopra di mèi saràl pensiero mio ... 

Potrete dire, ch'io indisposta alquanto.*. 

A ftffcite- [con itétégnó) . > ò 
Ces. {freddo] E per tal modo soir* io poi ^ 

Convenientemente dispe&Sato 

Dai* carteggia ni f - 
^Teo. [irritata] Quando :son'io quella , ' 

Che v'impone il partir; mi sor* spiegata. 

Credo, a bastanza, c:r» 
Ces, (V<wi //Aift4#tt^3 Donna Teodora,. 

Mi sento impirar. Non potevate 

Farmi ^grazio- maggiore ; '.So? -ve n' accerto 

[con passio**] : f ^ 

( Non posso più . Che sforzo^ è assai, s'io vi 

[pam. velóce jftnì* voltarti] 
Teo, [dopo at&lè ateemp agnato colf occhio] , 

Che mi succede! Una mia par derisa, 1 1 
Schernita , disprezzata- a questo segno ! * 
L'ira, il puntiglio a tal cieca m'han resa, 
Che uri mezzo pagherai di trionfare 
* D* oh'uocrf canto superbo , ed il vederlo 
A «e dittami ginocchioni, umile, 
Sospiroso^ piangente ; e sangue , e vita, 
ivi decoro mio stesso. Io veder deggio ; 
Per me sospirar tutti, e costui solo 
Potrà orgoglioso, libero sprezzarmi, 
Beffeggiarmi, avvilirmi con sfacciata 
Temerità^ Fierezza mia , ribn sai ? 
Sug^ihmi una via dt soggiogarlo? 
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Pali' ira , dal furor sento affogarmi . [si getta 

• lt \. < con di lordine sopra una. sedia] 

SCENA VI 

Giannetto, donna Teodora, 

Già. Eccellenza , mo tossa fala , che no la vieti 
sulla y festa ? Tutti mormorasse fa dei pette- 
- ■ -- golezzi. :: c : ; 

Teo. [appressa] 

Mi trattenne uh deliquio. - ' 

Gì*. Un deliquio / ( Là va beo . ) Dove xe el 
prencipe don Cesare ? elio forsi andà a chiama? 
el medego?( La va ben , la va ben. ) Alla 
bisogno de un ' poca de melissa? son qua, 

[trae un* ampolla , se le appressa] 

Teo. [sdegnosa] Non vo v spirti. 

Deveresti saper da che deriva < 
Il mal, eh' io sento. 

Già. Mi no, eccellenza. Da che? J 

Teo. ; / - Nasce da un'orribile 
Stringimento di cuor . 

Già. Mo cprdoni! una sventada de vena; sangue, 
sangue subito . Con permission , vado in do 
salti a chiamar un chirurgo. [s'incammina] 

Teq, ' \ . Eh , no v ti ferma , 

Il mio mal nasce da smaniosa rabbia 
Di non poter la rigida freddezza V 
Soggiogar di don Cesare. ; » 1 

Già. (La va ben, la va ben.) Ma desiderela vera- 
mente, veramente, che el se innamora? 

Teo. [furiosa] I mici stati:; 

{ Rinunziciei sol per, vederlo oppresso < 
Piangere, delirar per amor mia», ^ 

Già. (Che la sia maura?. demoghe uoa tfastlzada . ) 
Eccellenza , la sue parla, chi aro^ft la me trat- 

! 
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ta da so bon servito? ♦ . La se esamini; ttélo. 
amor , o -jràbbia , quello , ch^ la sente iti el* 
la? Intendemosc, no se minchionemo, 
T£C [colkrict] > ; \ 4 vi 

Taci. E* sol sdegno, desiderio .ardènte 
Dì vederlo perduto, innamorato, 
Per v poter maltrattarlo, disprezzarlo, _ 



Vilipenderip, opprimerlo, vederlo 
Insperato morir L 



Già. (Aseo ! el figo no xe ancora mauro , mà là 
mia rosada , e el mio sol lo farà molcsin . ) 
Digo beh, perché, se ei;iu*se amor, me ca- 
j ' . : veria 'daC fresco . Insili \che la xe rabbia > son 
qua lotto per vostra; eccelleva * 

Te0* VaÌZ9*4<>rfy -, Odi, Giann^tO* ; 

iJn peosier nasce in tn£ . So , che quel marmo 
Air armonia è inclinato della musica* } 

Già, Sarà , ma mi no go notizia po.de tutte Je so 
inclinazione Jo conoasoappeftóu JPet servir vo* 
stra eccellenza ho fatto eon lu un poco de ma- 
ridozzOé ScKben, che , chi xe , indifferente in 
amo* *: wb ga trasporto per la musica , e no 
, xe molto filarmonico. _ ../■•'.- ^.s', 

X^0- ?Noì tao* rlio udito dire in coree , e sono 

c > Certissima di ciò. Tu davi tosto 

: f?ax* una cosà/ -j »:♦; ^ f, . . é 

Già. La comandi, pur, eccellenza ; /per ella vado in 

fogo* \ • ^ - 4 f Cit. rt.,» ^ 

Teo. Lo raggiungi presso i m \ 

T'unisci a lui, ma cauto,, già m'intendi / 
NoitìgH dir attuila , ch'io t'abbia ciò ditjto* 
Già. Gk, figwarsa^! ho salti miga: un puttslio^da me 

offendei ; 
Teo, Io vado a travestirmi m un memento < 
Giacché, -g' è occasion di feste* e -m^schèire , 
- in mi «lodo il più V^gOy H pf à bizzaro ♦ 
: - ©allagai* dei bailo al «io giardino 
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Contiguo passerò con le cugine. 
lìti piantar intendo un buon concerto 
Con le cugine di strumenti. Sai, 
Che '1 traversi sftavemente io suono 
Sì , che stupir fo i professori. Devi, 
/ Come di contrabbando , nel giardino * 
Condur reco quel rozzo uomo brutale . , 
Nel mio giardin V entrata è proibita, 
Ma l'assicura, e, come di nascosto, 

[ Per udirnii suonare l' introduci. ' 

L'uscio sarà socchiuso ad arte /Fingi, 
Che l'accidente sia propizio-; inducilo 
' Coli' accortezza tua destra a venirmi 
Ad udire suonar. Dal canto mio 
Fingerò non veder, ma sarò attenta 
A'nioti del suo cor. L'abito industre, 
Lo scorcio, in coi sarò, le mie attrattivè , 
Il flebil suono armonioso, e dolce ' 
Che farò uscir dal mio strumento , credi , 
L'animo disporrà di quel villano 
<' A flessibilità. Prenderò norma 

Da ciò, che vedrò, per sterminarlo. 

Già. Sior sì , el tentativo xè acuto , e filosofico ♦ 
Certo che, se 4 ci la sente a sonar el traver- 
iiè , se noi se intenerisce, el xe de verde an- 
tico. Ma come farala, eccellenza ^ a levar sq 
7ermane dalla festa $ impegnae in. tei corceg 
gio coi prencipi sin sora el toppé ? 

Tbo. L'opera é d'un momento. Chiederà 
Con politezza grazia per mezzVora; 
Tutto é già festa . ' . 

Già. Son persuaso. La vada, la se metta un'abito 
sbrico, la fazza un poco de esercizio al spec- 
chio per la positura, la se pianta in tei zar- 
din in tun scurzo pittoresco , la scièlga una 
sonada de quelle , che bisega . Par , eh* el pren- 
cipè abbia per mi. qualche propensio»-.- Vegno 
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dalle nuvole . Lo abbordo , e lo condtìgò Irt 
tela trappola , senza eh' el se accorza . La lassai 
el travagio a mi. Sior sì, sior sì, sior sì ; el 
tentativo xe fin, e el me entra sempre più. 

Teo. V* , non perder tempo . 

NeJle vesti , ne' gesti , e nel mio suono 
NoA mancherò de' più scaltriti modi " 
Delle donne più astute. Sì, cadrà... 
Se casca. il traditor... Giannetto $ assistimi.. 
Vado a vestirmi* e passo ne'giardfni. [parte furiosa^ 

Già. Povera letterata! la va zo a vele , e a remi . 
Se don Cesare resiste con bravura a sto ten- 
tativo , ( che con verità x« grando in tei gè- 
nere femminin, ) da vero filosofo, che la re- 
dusemo una piegoretta . Bisogna trovarlo j 
metterlo a segno; no xe da perder uta minfc- 
to de tempo. \m atty di partire] 

SCENA V IL 

_ .• - 

Finetta, Giannetto. 

fw. Ehi,* ehi y signor Giannetto, £he manieri 
TL X la vostra? Alla festa mi piantate? 
©uesta non é giustizia,' né creanza. 
Mi meraviglio , fate il vostro debito; 
Venite a corteggiarmi , via venite • 

GrA. ( Oh- poveretto mi l son tra el lancuzene, ti 
el martello . ) Mo cossa pretendeu , che ve 
staga perà colla cola caravella siora pitinra ? 
No podeva più; son yegnù a chiappar un pò- 
co d'aria; v'ho dito vita mia, v'ho dito vi- 

'> , scere f v'ho dito raise , v'ho dito coccola , 
v'ho tratto dusento sospiri ,- ho svodà el sac- 
chetto ;| cara vii , ànefe , lasseme sorar un po- 
co; ve prometto, che tornerò. 
Fw. Signor no^ signor no; voglio i miei dritti. '< 
Fa il tuo dover , nói* vgglio pregiudizi . [h ph 

' - glia per il braccio] 
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Già. Ma ogni bel ballo stuffa, care le mie carne . 
Via, andé, lassemc un poco quieto. Studiarò 
! dei termini novi, ve assaltare* con delle es- 

pression , che ve farà «andar in languidezza $ 
andé, feme sto servizio, [orservando'] ( Xe qua 
» dpn Cesare.) Via, deme. sta prova del vostro 

affetto. Ve la domando per el ben , che me 
volé. Me par , che la prencipessa ve. chiama . 
Andé, no mestomeghé in tanta maledetta 
malira . « . / 

Fin* Almen mandami via con buona grazia* 
Dimmi qualch'espression, che mi consoli. 
- Rustico, cane, cane, cane, cane. 
Gta, [rispingendola \ Sì , sì, andé là, che vegno; an- 
de* cara colomba* 

Fin. [parti n dò\ , 
Oh caro/ 

Già, \rì spìngendola^ Anema mia dolcissima * andé 

via, andé; ; 
Fin. [come sopra]Oh caro! 

Già. [seguendo a recingerla] Sàngue delle rrtie Vene i 
buelle mie, spienza mia, coraella mia, andé* 
andé, andé* 

Fin* Oh caro f oh caro ! oh caro ! 

[parte sempre respinta} 

SCÈNA Vili. 

Don CESAkE, Giannetto * , 

Già. Oh, eccellenza, presto là vegna Via con mi, 
e se la ga bisogno , la Vegna a farse inna. . 
morar. - ^ % . 

C«. Giannetto-, sofT oppresso , son spirante.. 
Questa contraddizion continuata 
Al povero mio cor, sappi, m'uccide. 
Che chliedi ora da me? 

Già. Via , che la vittoria xe vicina ; no la me Ve- 
gna via co metanie- 
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Ces. No,, tutti insegni 

Ho pel contrarlo v awnÌGò\ Io mi guadagno • 
Anzi'1 furor di Teodora, e l'odio. 
Già. La se inganna . La xe incagnada per farla in- 
namorar. Oe , la voi innamorarla co un'abi- 
to galante, e a son de traversi^. La debolez- 
_i ~ j&a , come la vede , xe introdotta in tei cele» 
bro . Andemo a tor su sto .gran assalto de 
son de subtotto. La vegna con mi, la infor- 
merò de tutto; la lassa , che la traga de pie , 
e de man. Desprezzi, e indifferenza da vaio- 
roso, e gnente paura . [/* piglia per mano] 
Ces. Non condurmi, Giannetto, non resisto. 
Al solo immaginar , che quelle labbra 
Tramandino armonia dolce, mi sento 
Cadere in debolezza. Io caggio certo 
Disperato a* suoi pié, piango, $ sospiro. 
Gm, Via, che no la sa i ordeni, che corre; ghe li 
dirò per viazzo. ,No la me fazza bestialità; o 
che semo omeni, oche sftmo pam parti . Zit- 
to, [sta in anohó] Traversjé primo:.. Traver- 
secondo... Mandolin . La gran insidia xe 
>reparada ; andemoghe incontro da valorosi , 
[a se porta da satanasso . 
Cbs. Questo è troppo yaler da un* uom , che spira . 

- [yien trascinata dentro da Giannetto] 
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SCENA À X. 

t Magnifico giardino con statue , fontane , ed arbori . 

Sedili da una parte. 

Donna Teodora in abito da giardiniera , pittoresco 
e bizzaro , tutta fiorì , e nastri , coi capelli in una 
negligenza artificiosa , un cappellina galante , ricco f 
semplice , leggiadro ^ suonando un traversie. Donna 
Luigia ^ ©onn a Elena in abito da maschera ; V 
una suona il traversi, l'altra un liuto; sì sentono 
prima questi stranienti in lontano. Giunteranno 
tutte tre a sedere juì sedili di verdura» Fi netta 
sta in piedi a canto di donna Teodora . 

Teo. fa Pinna] 

Vedesti entrar don Cesare al giardino? 
Fin. Non vidi alcun, altezza. Io non lo vidi 

Nemmeno sulla festa a corteggiarla. 

Si vedon certe cose!., ognuno mormora... 

Basta nulla comprendo, 
Teo, [con sussiego] A te non tocca 

Il formare i processi. Va là indietro, 

Sta in attenzione, e, quando vien don Cesare <> 

Vien tosto ad avvertirmi con cautela. 

Fin. Altezza,. SÌ. [rr ritira noi fondo, è sta spiando] 

ÌTeo. {ali* cugine] Se fosse un'uom di porfido, 

Voglio farlo cader. 
JLui. Siete in un modo 

Leggiadro accomodata. Devereste 

Cagionar impressione , 
Ele. (Ed io frattanto 

Per queste sue freddure ho abbandonato 

Doti <ìaston sulla festa. Mi fa rabbia.) . 

FlN. [cor rondo] 

Eccellenza > eccellenza, in questo punto 
Sono entrati don Cesare, e Giannetto 
La Principessa filosofa , dram. * 
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Nel giardini . 
co. Siate attente, accompagnatemi, 

Quand'egli sia da noi poco distante . {tuonato] 

SCENA X. 
Don Cesare, Giannetto, e dette» 

Gì Ai f/f 0/4fre] ( Un 'pmo aVvisà xe mezzo af- 

mà. Coraggio; la soffega la sò passion. ) 
Teo. [guarda tratto tratto colla cada dei T occhio don C/- 

sare cb§ passeggia] 

Ces. (Che bellezza, Giannetto, in quel vestito! 
Che insidiosa malìa d'una tiranna!) 

Già. (La serra i occhi* No se bada né a bellcz* 
/ ze, né a vestiarj. I erbaroli, che vende i se* 
leni , c i fenocchi , ghe lassa delle foggie as* 
sae , perché i comparissa più maestosi al com- 
prador , ma , co i se voi magnar , se butta le 
fogiazze ai -porchi» e se magna el fusto solo . 
Le femene xe , come i seleni, e i fenocchi. 
l'so abiti xe le fogiazze, che se trutta via, è 
xe da pregar el cielo, che el fusto no abbia 
qualche vermetto, che ne fazza dei dolori de 
panza. La volta el muso^ no la se degna de 
* vardarla ; desprezzo, desprezzo.) [passeggianò 

indietro adagio in atto di esaminare il giardino fon» 

\a mai rivolgersi a donna Teodora] 

Ces. (Sforzati sono, amico, gli occhi miei 
Da quella calamita,) . 

Già. (No la me fazza puttelae. La staga in guar- 
dia. La sforza la bussola. La zira el tiraon, 
o el bastimento xe perso.) 

Ces. Farò forza 

Ma tu non sai la violenza mia.) [pàsseggian* 
indietro come sopra s*n\a guardar mai donna Teo- 
dora] 

Teo. [nlqttanto riscaldata allo wgìne] 
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( Èì noti si volge a questa parte mai * 

Lasciatemi suortaJr sòia per ora ; 

Che sì che volge gli occhi j dove io sono ? } [ 

sola tot tra ws ti uri atta dolcf] 
CeS. [segue n pSàsséggiar tomè sopra'] 
Teo. [a tutina] 

(S'è voltato ? Ila ascoltato ? t 
Fin; Quanto Un muro.) 

ITeO. [riìcaldata] 

(Come si può ààt quésto! Ch'ei non m'abbia 

Ne Veduta , né udita ! ) 
Cfes. [d GÌammb] E* bello, è vagò 

Questo giardino ; Quel parterre in vero 

E* ben disposto assai . 
$fia; (Ah bravo! la seguita pur cusì.) 

Teo* [piè riscaldata a Eleonora o Luigia] 

(Sta contemplando 
1 giardini! Costui é certamente 
Un balordo insensato . Accompagnatemi ; 
# Possibile non è, ch'ei non si folti.) [suonano] 

Ce$; [a Giannetto dopo terminato il suono sempre sen\d 

guardar donna Teodora] 

Quella fontana è maestosa , e snella ; 
Fa questa parte del giardin vaghissima. 
6ià. (Me Alessandro, tno Pompeo, mo Cesare da 

4enO. ) [passeggiano avvicinandosi dalla pàrte di 

donna Teodora] 

Teo. [psà riscaldata] 

(Che mi loco! a veder! Pu6 ciò avvenirmi? 
Mente' io suono 5 ei si perde nell'esame 
De' giardini soltanto? E' ciò possibile?) 

CtS. [come sópra] 

Quelle piante colà Sono disposté 

Con simmetria sì snella * che m' incantano * 

Teo. [collerica alle cugine] 

( Né ci «dì , ni mi guarda ! 
Lw, È* tiri caso rara 
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Uci còrpo sema l'anima.). 
Teo. ftf ^inetta risraldathsima\ {Finettà* 

# Avvertilo, ch'io sono nel giardino.) 
^?JN [frettolosa avvicinandosi a don Cesar* 3 

Eccellenza «. eccellenza, le do avviso, 
Che la mia principessa é nel giardino . 

Ces. [se*X.a 'moversi dalla ìua positura} ' . 

Ella possiede, figlia mia, prote&ò, 
Il più ameno giàrdin , ch'io mai vedessi . 
Quella fcorita 3 la più bella tosa , • 1 
Ch'arte Umana in ventasse, [s'avvicina tempre p;à 

a donna Teodora *en\a guardarla] 

Già K* 4° n Cesari] ('^ * a ^^^ a de 1,0 csser ca P a 
' ce ! La xe fetta a posta per far delira* Una 

donna. 

ES. O* sospiro) * m 

Ah, Giannetto, è mortai la mia fatica . \ 

Teo. 1* Fìntila) m 

4 L'hai tu avvertito? ) 

ÌF,n. Alternasi.) 

Tto. [A«W} . . < Avvertito \ 

E segue ad osservar Solo il giardino 
Senza badatali ! Non ti ,drè risposta ? 

Fin. Altezza, sì . Rispose aH' imbasciata . 

[contraffacendo don Cesare} 

Figlia , ìa principessa ha un bel giardino ! 

Quella fiorita' è la gran bella cosa ! ) 
Già [a don Cesare che passeggiando , sta per passar dinanzi 
" a donjà Teodora} ( La volta boTdo , no la se 

avvicina a quel scogio ; la precipiterà . 
Ces. Ah lascia, lascia, di' io la *nin almeno-, 

Guarderò 4i nascosto . ) . 9 

Già. ( Gbe digo de no ; duro , ìio la se fischia* la 

volta strada . ) 
Ces. (sospira, passa Innanzi di donna Teodora sen^a guar- 

V darla , # / allontana contemplando il giardino] 
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T*0. {fàiihra tilt cugino] 

( Oh me infelice ! 

Così mi spregia? A me dinanzi pam, , , 

E nemmeno mi guarda ! 
Lui, ■ E sembra molto 

Lontano dal guardarvi . 
Ele, Oh, don Gastone 

E certo differente , e piò sensibile . ) 
Fin. ( E quel Giannetto infame non mi bada ! ) 

*I ^[smaniata] 

( Cara Luigia , levati, va tu* 

Avrà più soggesion. Digli,, ch'io sono 

Qui nel giardin • ) 

Cu, \* don Cesare vedand* donna, Luigi* incamminai a} 

( Un'altro corrier . No la bada una maledec* 
ta al dispazzo. ) 
Lur, [a don Cesare?) Don Cesare, v* avverto % 
Che donna Teodora è nel giardino, 
E eh* ella v* ha veduto . 

Teo. ['Menta % enerva don Cerare"} 

Ces % [come; scuottndosì , a donna Luigia] 

Oh, mia Signora 

[a Giannetto] * 

E tu sapevi, che la principessa , - \ 

Era qui nel giardino, e mi conduci? 

[a donna Luigia"] 

Signora, voi vedete; non è colpa i 
Mia Tesser qui venuto; é di costui, 
Che m' ha condotto , Estatico , in trasporto 
Mi trasse la bellezza del giardino . . \ <■ 1 
Senz' avvedermi Pregovi umilmente 
A dirle , eh* ella scusi V ardir mio; 
Ch*è la st^m innocenza. Altro non posso 
Far , che partir per ripiegare al falla . [f*m 

im' inchino a donna Luigia , avvia per partite] 
*Teo, [al\andorì agitata e gettando a. terra H traversie 1 } 

( Oh cielo ! se he va ! ) 

< 5 
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[a don Cesare) Signor , fermatevi 
Venite ... m' ascoltate . 
Gca. [a don Cesare] ( La va ben; forti in gambe j 
questo xe ufi gran momento • Desprezzo per 
r amor del cielo . ) r 
Ces, [volgendosi * donna Teodora, comò confuso) 

Mia signora, 

Ragionaste con me? 
Te*, [sdegnosa] Sì, con voi parlo, s 

Ces, [avanzandosi sorto , e con rispetto] 

In che posso ubbidirvi ? 
Teq. [sostenuta] Con che ardire 

Nel mio giardino entraste, dov'io sono 

Nella mia libertà per divertirmi ? 
Ck$, [seri* , * eon finto timore) • » 

Costui m'indusse... quest'ameno luogo 
Mi stimolò a inoltrarmi ... Se mancai, 
Perdono umil vi chiedo. 
Teo. [rabbiosa] (E non confessa 

rer udirmi a suonar d'esser qui giunto! 
Sempre i difprezaì accresce! ) 

[a don Cesare) Non udiste 

A suonare strumenti? 
Ces. [freddo] « * Ib no , «ignora, 

TeÓ. [sdegnosa] 

Questo non è possibil . 
Ces. [fon fredderà] Se anche questo 

Fu errore in me... non so che dir... non trovo 
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Per non moltiplicare all'infinito 
I miei delitti , che '1 ripie 



ripiego solo 

Di fuggir tosto dalle occasioni . [fatto un inchino 

serio , parte veloce senys mai voltarsi] 

Già. ( Via che ci supera el maestro . ) [mostra di 
restar sorpreso , e guarda donna Toodora con atto dì 

compassione') 

Tup, [w« sbalordita % # infamata] 
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SCENA XI 

Donna Teodom, donna Luigia, donna Elena , 

Fi netta , e Giannetto. 

Lxh, Teodora , quello è un\iom di bronzo al certo* 
Ele, Quello é nato nel nord sicuramente. 
Fin. E 1 peggior di Giannetto mille volte. 

TfiO* [invasata scuotendoti } 

E ver ciò, che m'avvenne! ciò, che vidi! 1 
Evvi un' uom, che sprezzar mi possa ! Un* uomo, 
Che l'alterigia mia superi! Fuoco 

x E* quello, di' io respiro . [// mordo le labbra con 
• ^ somma altera} 

5*a. ( Oh, se la faremo molesina ! ) 
Teo. {agitata con impeto} ^ Andate tutte 

• Nella sala alle feste , al dover vostro ... 

Lasciatemi qui sola . Un tal disprezzo ... 

Un tal 1 uom ... sì, un tal* uom fa, eh' io folleggi . 

Lui. \n donna Elena) 

( Oh y s* ella s* innamora ! Andiamo , andiamo . 
Ele. In vérità si trova miglior conto 

Ad esser più di lei condiscendenti. ) [fanno 

un inchino a donna Teodora e partono} 
Fin. [pigliando per un braccio Giannetto) Animo, vieni 

a' tuoi doveri , andiamo . 
Già. Sì, sì, son qua, ma la fenirà la seccadina de 

Ste feste, [s'incammina con JF inetta) 
Teo. [chiamando) 

Giannetto. 
Già. [pronto) Eccellenza . 

£ IN - „ Lo conduco al suo dovere 

Teo. [furiosa) 

Va via, lascialo quij verrà fra poco. 
S' A# £f Senti el comando ; bisogna obbedir • 

Fin. E questa un'ingiustiza bella, e buona. 

Ricordati, di' io vo' risarei mento' 
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De* pregiudizi miei, e il vo'ben presto. [fa ut? 

inchino dispettoso a donnox Tndora e part*\ 

SCENA XII. ' 
[Donna Teodora, Giannetto. 

■ 

Teo. Come fu questo caso? Il conducesti L < 

. Per udirmi a suonare, o no? . # V 

Già. L'Ho condotto a sto effetto benissimo % 

ma ho suà la camisa \ #tfa , a condurlo . 
Teo. Ma come 

Non s'$ poi mai fermato *à ascoltarmi ? 
Qia. [/*r/*] Che zurp , che in vita mia jio ho co- 

nossù un cervello più stravagante * Semo qua 

soli, e posso parlar. J^è un matto raro* s^la > 

eccellenza. 

Teo. Ch'egli non abbia udito è un'impossibile* 
Del suono a te non disse nulla , nulla? 

Già, Et m*ha dito qualcossa, ma supplico vostra eu 
cellenza a despensarme de referirl^ _ 

Teo. No , no, non ti dispenso. Che ti di$se? 

Gja. Mo el m'ha mo dito, che ghe pareva de es- 
ser alia fiera della Sensa a Veoesia, e de sen- 
tir de? ragazzi a sonar delle trombette , e dei 
subiotti, lu. El gera cusì infasridip , efee , se 
no lo tegniva a bada col farghe esaminar le 
statue, le piante, e le fontane > el scampa* 
fuora del zardin • 

Teo. [furiósa] 

Increato ! superbo ! ciò ti disse ? 

Già. Oibò, che el me l'ha manda a dir. EcQ |cWft* 
ta che el me la squaquarada ! 

Teo. [fuori dì si] 

A me un disprezzo tal! sì mi trascyri * 
Già. Ma se Té a éoremi, cara eccellenza* 

Teo. [ag/tattfrima] 

Sono fuori di nle . Sento uj» $WBÌ?, . 
Che mi rode le viscere. 
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Già. Da bon servitor, che, se fusse In ella, mi no 
daria urt peso immagjmabile a sta freddura. 

Teo. #*p*fj - Freddala? 

L'ira... P affanno... ah, che mr sento oppressa . 

Già. Ma, se Tè una spezie de Cosaco , un Tarta- 
ro * la lo lassa andar al so diavolo > che lo 
porta , 

Teo» [dtsporata^ 

Taci, Un disprezzo tale In mille doppoj 

M' impegna che rossQr !.. M* odi ; a T intenta 

Vo' conseguire, q uscir da questo mondo. 

[strappandosi a* attorno fiorì \ nastri % adbtnamonti^ ìt 
cappollìno , t ghianda m tona tupo parto furiosa 1 

Già* Se questa fusse una commedia, e sta filosofi 
no arrivasse per sta via a darse una bona in- 
ij^morada coi fioccai * mi no poderia dir, so 
no, che el poeta 9 o ha volesto, che la ss 
innamora, t 
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ATTO TERZO 



Sala con portone di facciata • 

S CENA I. 

» * ' ' ' 

' ' ' 

Don Gastone, don Alberto, don Cesare, 

Giannetto , indietro , 



[riscaldato] 

Chi può frenarsi poi, si freni, o soffra. 
Ella manca ai doveri, e al stabilito* 
Non viene in sulla festa -, ciò non basta; 
Ci priva delle dame a noi compagne , 
Questa e un'impertinenza fuof d'equivoco. 
Troppo disprezzo; son chi sono alfine. 
Gas. Eh, Alberto, cu non Sii la fonte vera 
Di questa sua alterigia . Troppo amore 
Dimostriamo per lei. Questa é la fonte. 
Alb. Non pensi mal; lo credo anch' io . 

la den C/*w] Che dice 
Settentrione ? E» non si scuote punto. 
La sorte lo destina a corteggiarla, 
Ella lo pianta , egli non pana , e duro 
Va per la corte, come il re de* scacchi, 
Col suo bel nistro bianco in sul cappello, 
Né s'offende di nulla. Getta almeno 

8uel nastro; egli é un stendardo di vergogna, 
a cavaliere. 
Ces. \jpM\\anU , # rtd$nti\ 

Io no, tengo il mio nastro^ 
/ Rido di ciò , frhe avviene, e non stupisco 
Giammai di quanto nasce dalle femmine. 
Son macchinette fatte a questo modo ; 
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Fan ciò , che sanno 7 è ciò , cht fossori far? . 
Egli é, che non bisogna innamorarli, 
Come voi fciocèhi, perché certp allora. 
Gli argomenti di ridere divengono ' 
Materie gravi « Iq riderò in eterno. 
Già. [mJktrè gli scaglia di bd*t\ 

Ringrazia il del d'un buon temperamento* 
Tentiamo , Alberto , un' altra spericnza . 
F/ngiam di non curarla; non si guardi 
Più quanto è lunga» Amor vero fingiamo, 
* Tu per dolina Luigia, io per donn* Elena , 
Tutte le attenzion nostre sien di queste. 
Celebriamo in cantate, in serenate, 
In sonetti, in canzoni, i nomi loro. 
Teodora sia tra i morti in apparenza. 
Non curata... gelosa forse... Amico, 
Anche questo rentiam; che sarà mai/ 
Alb. Son persuaso , io sì . 

[a don C$sari\ Che dice il frigido ? 
S'unisce con gli amici in questa idea/ ' 

CpS. \ttring9nd0si Hill* spalli] * 

Io ! volentier . Non averò fatica 
In quest' azion. Posso anche usarla franco, 
Senza rimorsi d'una impolitezza, 
Giacché donna Teodora s'^ assentata 
. Da' suoi dover con me , per farmi grazia , 
Supponendo di darmi un gran martirio, (rìdindiy 
Ah , ah , da cavalier , sono delizie 
Queste signore donne. Nuovo campo 
M' aprite , amici , colla vostra idea 
Ad un divertimento brillantissimo. * 
Termineran le feste, perché poi 
Lunghe sarieno una seccata orribile. 

GfA. \f*m9 tepra] ■ - 

Gas. Ho una canzone in lode di donn' Elena; 

Vada a farla cantar. [ps*i] 
Ai.b, Ho un madrigale 



*S La ^fymfmfth ftiqtOTn 

In lod* di JLuigia j è posto io music?,. 
Il mio ttpor 41 camera la canti. [p<fti\ 
Ces. Sarò con yoj tra poco, ( per mqrire 
Nel vatfke jofernal de' miei tormeoti , \ 

S C E N A II 

Giannetto, don Cesare % . \ 

Già, C^wwt^NO. Vostra, f^Cftoiza l'acqua sul 
pra. Sta alleanza 141 dispiwo xe el camion, 
che se chiama spaz^pampagfta. Secondo i mii 
sistemi, fiti do prencipi coi so finti desprezzi 
xe do cani da borida > che cerca la paissa per 
cazzar!* sulla tocca del schioppo de vostra 
ecccUcM* i ....... 

Ces. E* molto fiera questa donna, amico i 
£' molto cruda ì . . ; , , . 

Già* Cruda! JB mi dìgo, che la xe cotta a segno* 
che la spuzza da brustoliti, la wda. tk 
ben ogni sfono , perché no se conossa la so 
brozetta; ma mi go un occhio, che xe un 
- ago da lanzan, una lengua , che xe un tir$- 
v busson. La ghe voi bea* e per repucazion la 

* «lise de odiarla , e quella , che vostra eccellen- 
za crede in ella collera , xe acquadevita de 
sette cotte de amor . Ghe lo protesto > gbe lo 
piezz?* La sta meditando vendette, ma al fin 
delle brasole vostra eccellenza vederà , che i 
colpi de ste vendette sarà assae differenti dal- 
le schioppetae, e dalle stoccae, 

Ces* . t, Dimmi , come pensa , 

Come parla dì me? 

Già. Oh, la dise piagai, la riga, la cria, che la 
xe un indiscreto , ut> arittào , un senza crean- 
za; e mi ghe zonta:/f è un strambo, un mac- 
to, un aiendlò. (/Cara -eccellenza , la dona « 
tutto alla mia filosofa.,! La avviso, che cre- 
do, che la ordissa un altro lazzo. Sospetto, 
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the la vogia farla 10 tot darghe selcia. La 
resista , sala ; la ghe «daga de roverso , disprei- 
zi , sé no , la ice precipità , da bon servitor * 
Se ia resiste a «to colpo, gavemo Pantasilea 
genuflessa alla nostra dispoaizion . Xptsèrvandè\ 
Oh vedo i do prencipi uniti a donna Luigia > 
e donna Elena in quel zarditt. - 

CES. SOOO IH HìiptgflO > 

D'esser unito airirittapreaa loro. * 
Xiia. Sì, la vaga, che questo gfce fa beo. La vaga 
presto, che de <jua vedo vegnif donna Teo- 
dora . 

Ce*. 

Che dea, Giannetto V. « 
Già. No ghe xe né dea, né dee; la vaga eòi altri; 

la balla, la canta, la «e mostra allegro, no 

la me intorbida k acque. 
<Ìes. \un f<*ptr*y Obbediresti amico. 

{f ar* Volandoti per v*dè* Jenna Tederà] 

SCENA III. 

<jjànneYio, ì>onwa Teodora in abitò da maschera , 
e pensosa , non parla. Odonsi strumenti , e jì canta 
di dentro ta seguente «ria da ma Qqqc di donna » 

TV 

D Elena sola ti notte 
Giubila qwsto tor i 
Vn sì bel nome ì zefiri • * 
Suoniti^ le. piante, ì$or* 
Elena, 
Elena\ 
Eleva, 

V eco Yìsponda Dgrtt» : ' 
A sì bel suona ... ab, votile y 
Tutto Yespira a mèri ■ 
TTeOi [tiri* a Cìannmo\ 

Che sono questi «ami? f^unte volte 
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lUplfchetessi questo nome d* Èlena ? 
Già. [con dnitprt a contini $èra\ionf\ Eh, gnente èccòt* 
lenza i don Gascon , ponto sotto un 1 ala , sé 
serve de sto rechiam# per far cascar don* 
na Elena in tei so rocolo • bebolezie j dé* 
. bolezze • t 

Teo. [riscaldata^ 

Ghe sciocche gentilezze! 

Già. Veramente 4 le me fa stomégaha anca a rfiL 
E pur se trova in tei omeni, (e se ghe M 
trova assae ) che casca , che se avvilisce a sté 
tatae; par impossibile. 

Teo. Ho Una gran voglia 5 

Che giunga il &n di queste sciocche ftìte j 
E di questi corteggi stomachevoli* 
Avrò finito di soffrir . Freddnre i 
Che fan venir la febbre * 

Già* ( La vólpe disprezza le terese. Tocchemóghe 
ti polso.) Ma la senta* eccellenza; co se xd 
capaci de mantegnir el proprio anemo libero* 
bisognai pò aned esser capaci de ii$af la carità 
de scusar i poveri de spirito- che fa l'amof * 
La xe una; fragilità , no i poi superarla . Feli- 
ci nu ^ eccellenza $ contentempse ; commise re- 
moli ; i xe una spezie de stolidi . 

Teo. Ma non è ± 

Una seccata orribile * che ammazza ! 
Passo di là, sento intuonar un'aria. 
Che celebra di Laura il nome ; Vadd 

r Dall'altra parté, uriVajtr'ana stordisce* 
Col Home di Fenicia . Nel cortile 
Si canta: Cintia, Cintia ; vengo qui* 
Mi spezza il capo il nome di donn' Elètta. 
Non so dove fuggir. Le gran scamoffie ! 

Qu. (La Ite pprita > la *e ponta . ) Cara ecceflerì- 
za ella no vuol esser celebrada $ i 'cavalieri (fio 
gh'é u caso, la veda ) i voi far V amor. No ì 
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t poi Teodorar, e bisogna lassarli Laofar 4 Fenf» 
ciar> Cintiar , e Elcnar . [odisi un preludio di 

strumenti] * • 

Teo. Ci siamo ; un' altra zolfa! 

Già. El preludio no xe mo gnanca cattivo* 

T£Ó. [con caricatura] Sarà Un alti* 

Cicisbeata! 

Già» (L'invidia rosega. Àndemó ben . ) Oh segti- 
ro } la sorba anca sto siroppetto ; cossa vor- 

Ja far? [cantasi la sigutnti aria di dentro da Unà 
voci d'uomo] 

Se potessi al notile mio 
Di Luigia il caro nome 
Innestati 

Chi potria la gioia... oh dio\ 
Del mio seno amareggiar 

TEO* [in caricatura riscaldata] 

Gran esaltazioni! 
Gran attenzioni fanno oggi costoro 
Alle lor dame ! 

Già. (£1 bruseghin lavora! andemo ben-) Ili fatti 
le xe bambozzae, ma pur le me commove a 
segno 5 che me vien vogia de andar a far can- 
- tar a Finetca una villotta, cusì per spasso , 
per star edi altri , per no farse particolari . 
Qualche volta la troppa saviezza fa giudicai 
matti, sala eccellenza; da so servitore 

Teo 4 [stria] Avria però dovuto 

Don Cesare , iti dover di cavaliere , / 
Far celebrar il nome mio con qualche 
Poesia , non é yer ? Non che a me importi , 
Ch'anzi ho piacere. Una molestia meno* 

Già, [cantarellando] (Che semo , gbe semo . ) Cara 
eccellenza, se el fussc innamori, el l'avena 
fatto, ma noi *e innamorò; e po la lo va a 
despensar dal corteggio. Ga parso de toccar 
el cielo col deo alla despensa a jqucl inatto 
con reverenza parlando 4 
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Nòto té lo fcego , è vero , che gK dirti 

D'allontanarsi; ma dovea ostini!, 

E non partire . In casi fouiigUanti 

Nòti é scortese V importuno . * # 

Già. f Ira, vogio stampare! mio interna ; fkizó ricca 
un librer.) Ghe accordo , eccellenza, ma sul 
thomtnto de passar alla sala del féstin, affronti 
un refudo della Arnia de intervenni* con lu, 
Come porto dar principiò a un corteggiò? Oh, 
la me scusa po , se «1 manca, do lo posso 
condannar in questo. 

Teo. {>/* *it*sU*s] Intendi , 

Se intender ir U oi . S' egl* insistito avesse 
A persuadermi * andata tri sarei 
Forse • 

Già. Forsi! Intendo', ma quello no *e tìtaio da ca- 
pir sti artifizj , c noi ga flemma de volerli 
studiar, e noi voi fer l'amor con fadiga, o 
per forza; oh bella % Antri] ( Xe qua 

un altro rosolin.) Eccellenza-, vien ì prenci- 
pi , e le prencipesse ; i vorrà passar al festin 
ttovamente . La varda per l'amor dei ciel , 
che pantomime; amorose ! I butta fogo dai 
occhi. 

Teo. Certo; «qui vengono. Anche Cesare. 

Guardalo pet pietà; non sembra appunto • 
li simulacro dell* indifferenza? [*m Jtrpetti] 
Tra poco lo vedrai cambiar contegno» 

Già. (Tegnimola ferma in ottia.) Cara eccellenza, 
tiremose dà una parte ^ e studiemo un poco 
$u misera umanità da boni filosofi. (// ritirami] 
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' Atto Terzo. , g r 

« 1 C E. N A IV. ■■•<■'■ 



Don Gastone , don Alberto, don Cesare , don* 

• UA El*NA, DONNA WlA , < DETT. M*fW. 



Gas: nn.rv.nl> donna Teodora a > due prsnsipf] 
•l ( Questo è *1 gran tentativo, , 
Alb - A Lascia, fijre. 




Ces. X>j hdif^a , , à mttf< „„ M un0 

C*S. \con pài/hit* a ionia Eiend} , . 

Non mi stancherò mai' di benéHÌre 
; : La sorte mia , che sì gen til compagna, 

M ha destinata , m»' cubìe Jenna TeederaS 




■ Termini pur 1* impegno . 'Essenzialmente 

' ■ Mo^ e ?i°r accefrarvi » c > 1 mio affe »<> 

r Mové la lingua mia . Ilaria A» man» a derma 

A.i. r ~jt S > ' '^ ards 'ort 'echio donna Tende*»! 
■At». [een affettata passione a donna Luigia] 

v •••> rvbJ-i -, . Non crederei, > 

»? °f , n « v j «» voi dubbj nascessero. 




' ' ìà£ ^ ma -ÌT '* calieri ancqra ... 
«asta , vel dice oft' Som . V' adoro • voi 

L* Vrincifetsa filosofa , dram* '/ 
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8| La JtyctiZSSR flUOSOFA 

Più ch'altra, il meditate; ecco la firma, [ba- 
cì* la mano con tfgsfìfìff a donna Luigia e guarda 

CES. ' [con notabili tsìtnh fredderùf jta |fl»««f <f 

gli addebbi falla 'sala un un tcchtalrttv y * come 



Teo. 



Tra le dopne scordate: , a. 

Già. MI scuso tutti i altri, rp? a di>gh? el ve/o, 
a 'don Cesare ghe dana un jm^rsfg^n. La 
^aréPa /come el sta! Un cayalier nft de bella 
, presenza / valoroso. , Cte.Stf^ * cW 

el sìa cusì sprezzante , syper^,, fiotto»!) 

(Oh co ben che va sia barchetta !) Cff * 
uà. v " • >* l ] mani dt naicerte] 

Gas. Tp sulla 



Nuovamente passiamo, e nelle danze; 
In momenti sì bei gioisca amore. [W. 



fopra} 



Aib. Gioisca, e brilli, fd il gran nodo ordisca 
^ Ne cuori nostri di costanza eterna, {come roptqf 
Gas. {tergendo donna pena e don Alfalf Sfrv^do don. 
na Luigia con affettati vesti d amore , pattano vtr 
Cini a donna Teodora finendo di non V'derta , r 

. 4 , 

a, «feef *» * " 

■ Tio. O con off'"*" fa'ìkfSx ^ 

(Sembrano sprofondati nella gioia. _ 
Gi«. I W zovcni , i xe capaci de sent.r amor , 
( che questo xe el gran ponto ) i se civerte. 
La senta, eccellenza; co '%\ ga el cuor capa- 
ce de amor, credo benissimo , che ste con- 
punture de feste , e de società abbia el so wc 
chcro .) . „ . j 

Ce$: • /*t**«/<« ,.,/r /wt«rW' * *.m ***** 
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1ik Ì9 jfcd tjpuf del/a parttnxf à? <tmp«gnì % s /*- 
wmmifw mi* vene fa sth 4il hdh . ^pr/ ^ 

///i Teodora , /V A #n> inclito + * itók, mu* 
to, e segue il su* *Ì4ggk metodkamtnkfl 

-• S C E N A*' V. ' {y ' y 



c .„*a 



• ' • . I . " > i ■ i "l'i," • •> s , ' 

Don Cesare , dwnjI; T«**ra , # Giannetto. 

Ito. Vtorprrtat 4 QtAWttf 40* ìmpeto] « 

Se ne va anche dop Ges*ie! Mi guardi , 
m jaJttW , .<e >se* va !, Sj & Raggici* > 
II suo disprezzo,. e sempre m'iriiulw,. ; 
Muoia di gelosia quel presuntuoso. : ■ , • 
; ~ . Chiaritala tu , Giannetto; io noti sai degno 
Già. (Qft-«e Ja se degnerà! Se «J «mà fcr./r* 
^* C^<} .Eccellenze . ,. i(r , A 

c.Ghianu «nome? ' , s .. f 

Ci a. La xe ^pregadaf quattro paiole, cara; <SccIlen. 

in ezia ; .v j - 

fcita^ [f««J -, f ' Non d questo il 



and uso segue ambi* 
0:2 cDi seguaci ÀÀnaav <£bi paó Ifonarto 

«egmtp^mor?.. - 
Gm. 4-No-ghe «* fall» io« a .)- tUu:i + 

Cesj? ^«} Si , donna . TdodoTa< f o 

Ed infiammato assalì . . cr.vs»; .-. { 

Teo. (Vo/r impeti mmgghr*} , InnfcfaloratO '. t '} 

^ Voi" « (Chat sentali Di xhi? 
Ces. (r»»3 o : 

DeH* ma 

Teo\ [resphtinJe 

Liberti* Che «ibi dir . ^ ^ 



ibertè - . . : B.'r -'Mas;: kì< 
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?4 La PàrNcit^ssA piloro fa 

Che provai nel mio cor! ) G/an bella dama, 
-«v v. Che amate irt vero ! un gran buon gusto avete ! 
Disccrriamoia un. poco . 

Ces. \ton \htcbme strip * avanza) 

Già. (Chiamalo tu , ch'io non mi degno.) 
Ces. ; é '- ^ St '1 rinió* é gusto, 

Che sia buono, che importa? Perdonate: 

La volontà nfc> derider; suoi- , > O 

"Non ha ragione- 
Teo.* l In tale -desidèrio -T 

La volontà non c'é. > ' • ^ - 

Ces. [f*rb c#. Wf^] : C i , signori* . - 
Gì*. { El trotw*fr *se; in*ià .)o^o ^ c / 

TEO. rAr/AjiA.UfcM-Ci^] r...... » J 

' " V òlonflt à seri a a oggetti? • Oh non ¥ intendo ; 
v ' O disfatto Uoih<c , é-^fié f>uò mai darsi, . > 

Amate libertà, dov'è l'oggetto* ' % 
Ces. T*>* dK dis/prfxxp^ * ^ 

L : oggetto éi non amar $ diretti a questo 
•r Hl rE* là; iti ia volontà . Se nQn amare ' ^> 

Vuole, e non ama, ad amar* .gginge quello, 

Ghe «mar non vqol© . .Ecco a comandi) vestì! 

Glie 1* mia volontà forma r oggetto. ; 
Èia. ( El sbatto el Cottolo colià'stringa pulito sto 
; »•> puttello. ) 

Tw* [riscaldai* alquanti] [ * ' »> i '*T 

Non dà'l volere, o f l non colere ^corpò 
A nulla. Può tfa noi stilò un fantastfcb 
Formar nel suo eervejfà «é supposto ente 
Immaginario, u . ^ i 

Ces. Non sentendo voi, » T 

(Perché incapace di sentirlo ) amore, 
c ^Permetterete almen, ch'io possa franco, * v 
Sopr* argomento tal, disvi, ignorante. 

Tao. Tfrwmfnda^ '^4 *! ^ .IA fi ^i'^ * '-• * 

Ignorante non son siiti? argoménto. 

Per conoscer le cause una filosofa 
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'T Atto Tràza* il 

Noti bisogno di provar gii effetti ; f//^ 

dandosi Ma calma con serieta\ 
Oltre a ciò ion vicina- al caso forse 
Di ragionarne con esperienza . / 
Ces. [rt'prfr*] ••. - • v i V •; ?♦ ' 

Amate durìqùe* - , * 

"o. (5r casca,) Io tiOb ti dito 

D'amar^ rtla inelinaaion mi sento alfine, 

Desiderio d'amar* 
Già. U don Cesati] (U se fortifica in tei desprezfci. 

La corsara xe maledetta.) 
Tw- % v ( Cadrà > se ha sensi . 

Uorà non se fcdtì caica ; 

^ [ fremendo'] Ah , Se ti vinco 

Vedrai chi son , se vendicarmi io sappia 4) 
Ces. ff^/j compitela"] • • . * * 
rosso esser tetto degno di sàpere. 
Quali sienò le vòstre inelinalicmi?' 
X£0. fVo* serietà y * modo ingenuo] / " 

Sì, don Cesare, sì,' degno voi Siettf 
r - In vero di sapere? i pensier miei. # 
Efcco anzi la ragion del trattenervi. 
Un' uomo ijndiffefente , qual voi siete , 
& '1 consiglier più saggio, il più avveduto y 
Che scegliere si possa; Le mié forti ^ 
Artifiziòse Esperienze, tale v 
Mi v'han scoperto; sospetta* n6n deggip. 
Confesso a voi, che in me stessa convèrsa 
Conobbi alfin , che 1 genio riiio Sprezzante 
All'amore* c a uno sjtoso, cosa degna 
Di me non età, ed anzi nelle mie 
Circostanze contraria alla ragione. ? 
Un padre afflitto, l'utile de' sudditi* ~~ 
La successione al seggio, ii ben dei Stati * 
Di me medesma il bene, m'hanno fatto 



\ 

„ i 



Pensar maturatamene Le infinite 
Conseguenze funeste, ed imminenti 
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A riflètter m astrinsero ^ e a domfiatteflT 
Con ragion fotti laitavversion sofistica , 
Che ingombravi il mio spirto. Vinsi tifine. 
Gli occhi alla vera luce apersi in «nodtf , 
Che soggiogai me stessa, e mi disposi ^ 
A consolar un padre , e a far là scelta * 
Itt un m*rittf v d' on'apjfóggK) solido. -:/V 
Tra que' principi. tatti , eh* concorsero 
A questa corte nostra, agji òcchi rtuei . 
Il prdporiion*to a tóìa tal *eeké, 
Óon Gaston df Beante a me rassembr*. U u * rd * 

ì movimenti di don Cef*?*] 

Attenta l'osservai; eostaniemfctìte 

Lo trovai còsi saggio in ogn' incontro, 

;Ofcì leggiadro, dhe mi parve dégno 

Dell' attenzion mia infera * « ; ' . 

[cofh» ìoprd) Certamente 
Non 16 supera akun né per il saugUe^ '> 
Né per i fregj della sua Jaraigfc*, ■•- 
Né per te spirto, né per il talento* 
Né per i tratti suoi. No, 'non v'é principe, 

Che ai fui possa eguagliar, [ton pottiem carica- 
ta osservando dòn /Cesare* còmi sopra"] 

La suar presenza, 
Quell'affabilità» quella prontezza , 
Quel giovial temperamento eguale * 
L'amenità de* suoi discorsi, i modi 
Suoi liberati... no, ndn trovo principe, 
:Ghe a don Castori paragonar si possa 
Nelle perfeaion . Giuro, don Cesare, 
{ Lo giuro a un uom &ià indifferente, e Saggio, 
Che buon usa farà ) eh* io del rossore 
Provo iti tre stessa, e de* rincorsi estremi 
In fàccia a un raffinato , e acuto ingegrio, 
Coro* è Galton r d'aver rappresentata 
Sin* or~l* parte d^una stravagante, {osserva 

• ' ' ■•■ .... . v , don Cesare] 
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Aii<t Ti'iit. 1} 

Gì a. (Vischio ridicolo: no la'ie im'pètòtà sen» 
BWcVnifriató sótiifjr maritarmi ~ ^ 

Ttf tfi' # pè'ró il Mi , cfr Jrof«; [ 



NÒA tftfetf fede , c' hò di ♦■oi 

Che Gastone non sia .'1, più degtfd prìiicfpe 
Da scégliere a" Un nùzlatl lertp compagno ? 




Che rr^Wecè? restar sospeso? J 

E fo¥se strino fl faio pènitèr/ . P , 



E 
La 



* E fò¥se strino 3 fa io peni.-.. . 

PW&fl f E* fìnto 

^ * , r ' -{Piffriòn friso. ' 

Eia scegliere a un nuzial letto compagno! 
/ Sento, eh* la raancb • ) • 
Gì*. {>« MràJ (Vii nò la' sfe Stia hasar. Xela 

una mosca d,a v réftaìr iti tuna tela de rWno>) 

fatta alfa ^hcifurmjf Prf ctté la gaìftià ttò- 

và la Vénd • dft rallegro- go sùp?ià sotto.) 

( Brtvo ; aVrài mercede: 
f 4 ' 
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La Principessa filosofa 

* * 

Non dubitar.) A che non rispondete?! 

; Un tal silenzio da che vicnì? Sembrate J 
Turbato morto,. 1. 

Già. [jt nascosi* anima Aon Cesate con cwnnì mutÌ\ 

. Eh , turbamento^* nujtó 
Donna Teodora, cip , che mi sorprese^ 
E' somma maraviglia , é stÉpof sommò**. 
Tco. Maraviglia! di che? 
Ces. Cserii) Che si combini 

n due menti, in due, spirti. una perfetta 
iornigltante eguaglianza. ' 7 

Teo. [alquanto rorprtsa] ' \% Somiglianza! 

spiegatevi . , 
Ces/ Chi creder mai potrebbe, 

. Che due peri.one, -nate, ed educata t i 
L'uria dall'altra lunce % nelle massime* * 



N^' sensi , ne* pensier fosser confotmt 
In ogn* istante v come sono unissoni 
ÉsattameiVe donna Teodora 



Di Barcellona , e Cesare d' Urghel ! 
lo son balordo. Ornai s<*n troppò certo 
* D'un' eguaglianza" portentosa in noi, 
- E per le andate cose, e per quest* altra^ / 
Improvvisa , reciproca ^stupenda 
Risoluzióne armonica, e conforme ... 
Tra noi mirabilmente. Io vado altero 
, ' Di ritrovar ip me perfettamente 

lì ritratto esattissimo di una l } 
Principessa d' un merito infinito . [co* vtto Mi 

^ maraviglia] 

Quant'é, signóra, in grazia, che ' vinceste 
f , LVav.version^ ad aniqrc in voi, c,,c^. • 
Vi disponeste ad amar uno?, t ,, , iL ~ 
Teo. [tne\\a incantata] c r „ In vero .. . 
Sei giorni son , che Tanuno coniba^o 
Secretamele c<ty: riflessi ... jiia 
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Che la Cagione in me superato abbia 
1J disprezzo ... esser può mezz'ora circa. 

Ccs» [>* atto di stupir*^ r ;.<:"•" 

Ci siamo ! é bella questa ! Son sei giorni 
Appunto r cW io combatto questo spirto 
Col, medesimo fine . Permettete . [trae l efohgìo s 

y1| lo guarda, poi con gena dì somma sor$rtsa\ 

C5h, poflFar bacco sorpresa mia 
Si h serapfe maggiori roezz' ora é appunto, 
Ch io £oggioj£ai colla ragion arne stesso, 
Che superai la, sprez^o^ e lo disposi, 
Non dico già ad amar, ma ad inclinarlo 
Una, bella $d amar; che. le mie strane T 
( V idee faceanmi prima dispreizate 



Con incivile noncuranza, e nWMi .z*?J 

ÌOra comprendo del discorso il girò. 
Li vien ; giunsi al mio ihtentovson' ioquella 
Audace , ti 




Potreste bene a chi ri fece a parte r 
Delle sue indie azion spiegar svelato , 
Senza riserve,, il vostro cor. 

r — " > Sem»* 1 

facessi.,* indegno* lo non offendo 
lì una dama, che m' onora 
confidenza, in un affare 
Di sì grande importanza.^ La persona ) 
Da me prescelta è la cugina vostra-, 
Donn' Elena, v 

TeO. [fw fcrpretay? >U tfa Rìdimi >ttiU 




la^ Che l Chi ! > ^ f u5Uj| 
Già. ( Via,, che quèto x& un Canno» da sessanta.) 

TfO. [rmanhosa] \ ' v ' j V . v»... . j % oj I 

(Che udii !.. q^l 1 ' iw !) ' ' • j 4 " 

Ces. \franco\ t) : -, : dy» . Non vi sembra forse 
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L'iTtàftfefRH* Sia ffóli'iffl gtrttd* »' 
«Cerro frr riS&ijn3 flonna deH* MfH>V 
Da me veduta, la bellezza, e '1 Brfd, 
jLà maeJti, la graiia" non iscorsi 
ÀlbfflWf ■ ette àonri' Elerii* pbssiètfè. 
r< Par»? {>tr dvvéntura* , *h6 lè immense 

©uilitlv èhef rinchiude in $ò dòrtrTElena, 
Non possano là vira* d'uno spòitf 
Render felice? Della! scélti tiiià 
Ghé Ve né pSt ? [£uk'rdàhdbla àHènìatìini)f\ 

Che Vubl di* ciò? chi mi 

Vi tarate? 

Tco. fotiMiriiM] (Qua! sj}éc?é flf fttèiìo 

M'agghiaccia il cor ! Quàl tfuòvo crucio è il mi 

Ces. Non rispondete Afalla ? 

Teo. Sformandosi] Mi sorpresi?, 

Ed alquanto -«««pesa mi trattetliiè 
Qifèsto mentirvi in pasjion per EléMf. 
Vi pa^erò^còn quella candiderà, 
L Che voi desiderare.. A me non sembra 
Di veder in donn' Elena là th^nótità 
Porzion de'preg/, che notaste voi. 
Detto sia ciò, non mai con pregiudizio 
Della cugina*, a me sembra milensa, 
Di comuni fattezze , e freddò spirto . 
Si può ben dir, don Cesare, aflla vostra- 
Di passi'on cecità pura:, e vera. : J? v« 

CfìS. {con fenitna sòr prua] 

Contesserò, che sempre maggiorrtìen'tfc 
Un'uniformità d'idee, d'immagini , 
Una combinazion di pensicr simili, 
Di pareri , di viste eguali affatto , 
Come succedfe in noi, mi terrà estatico. 
Viva il ctclo, è rarissifna iì portento. 

Teo. [incantata] 

Perché mi dite ciò ? 
Cts. Perché, signora;. 

Sento, che agli occhi vostri comparisce 
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Donn' Elcna a puntino ciò , che à* miéi 

Don Gaston conipafiscfe > E? rara , é grande 

Quest'uniformità! Sprezziamo * e amiaftio 

In uri punto" medèsmo tuttidue , 

E reciprocaftietfte de£li amori ^«e^ 

Nostri gli oggetti . Noi J potrci celare ; 

Una combinaiioh tanto mirabile 

Mi trae fuor di mb stesso .'B v grande , è glande ! 

Qìa. (Ma *a là * *hr fp«ed« la inni cattedra in 

filosofia.) b i v; 

T£0. [a]farmosa~] 

(Il furorè m'affoga.) \ 

{co A impèi*\ Otti*} yfà[~G&*ìè\\ >* 

Se ciò, che piaci , #Ì)i*àny sedila éilSCÉno 

L'inclinazione sua. f u ^r 
Ces. {forpmb\ {Nòti cJfécferé? ...^ 

Questo decreto il *6#> i*H f* trèfe^S.V >> 
Già. O Ai ^f*ttf]( forti, no la se s^tfietfc* * Bìfti* 

dierat bìàiità } tó ftWefrt se' rttìdtf.) ; ™ 

Ces, \franco\ > . :r l 

D uh q ii^, donna Tétfdbìni , permettetemi, 
<■ Che Vamòtòteì soCietadé ìò &giia' 
^Spogliò di cftfé* rìbn&al, tilt mère? : 
Le nostre riflesifah sarié, è réèijtftìctfir, \ 
Ho già ^Cacciati. I nostri JtèÉìàtY)\ 
Ed i nòstri motivi in tàVstthvè , 
E le nóstté prtmrè s'tfnifòtfffiinò. {f»utiìn. 

Tao \mMètè\ è Hà^ohhf^\ 
Andaté a veder Eieri*? 
Ces^ ; J Sì; àp punto. 

( Sono fuori di Hté ì Gièl , dfe Vitèl *ttè 

U tormento, die prtarVò?) 
G/a. [* a* oW] ( Sé' 1* ■ f ol àridàr 3n Baviera * 

una caiteditfa età •ichrcttanV}- - S 1 

Ct5. [//; ^ Àddtó, signora. 
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La Principessa FiLdsofrA 

TtO. .^/i *ffcttato 

fermatevi^ don Cesare ,,aseoitaté* J 
Io non comprendo s tòme un cavalicréj 
Illuminate in tal modo % r.cciecarsi 
Possa d' irragioncvol passione s ? ;{ 

E voglia in essa iifim ergersi da stolto $ 
Senza natglio. ascoltar della ragione 
^llfekUn maturo consiglio. Che ha d'amabile 
Ekna jagli occhi vostri? Qual ritìesso 
Giusto ve la dipinse meritevole 
De' vostri affetti ? Qual'é '1 pregio?.. (Àhtroppó 
M'accendo; non so più ciò 5 che mi faccia.) 

Già. [alhgro fregandosi J* inani] ( El pìffero di mon« 

. cagna. La gh' è , la gh' é .) 

CfS. [fon off citata sorpresa] 

Donna Teodora, che vorranno dire 
Queste vostre ricerche? 

Teo. \sdegnosa] Dir vorranno , 

Che voi siete d'un gusto cattivissimo 
Nelle scelte. f 

Ces. Cattivo! [guatila dentro] Non v'offendo 

Più dal mio canto, col provar, che siamo 
Uniformi anche in ciò} non ho bisogno j 
Persuadervi al confronto io vo' . Mirate 
In quel giardin . Donft' Eleni passeggia 
Con don Gastone. L'osservate attenta * 
. v.E fatemi giustizia. 11 portamento 
Più nobile esser può? 

[con passióne] Quanta dolcezza 
Non parte dalla sua celeste effigie? 
E quante da quegli occhi ardenti, e vaghi 
Non escono scintille, ai ccr saette? 
Vidonsi. chiome più leggiadre? 

^ {.con trasporto] Ah , in gfa&fa 

Mirate qu-c'sòavi movimenti 
Dplle sue labbra , le ridenti stelle , 
Quelle guance di rose, e condannate, J 
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Se avete cor, l'errore, che mi rese 
Schiavo di lei. No, più non ini vergogno 
Di palesarmi sudditi d ? aiìlore • j • o3 [F i 

Per|oggetto simile , e provo solo 
De' creduli rimorsi d'esser stato .o&T 
Cieco sin' ora in un' ftidvfferfcnza oJ 
1 1. Fanatica j^.e • brutal . Ripiegar deggio ! *> 
Al mio trascorso error. Signora, io scòrgo 
Ben , che la passion mi i troppo <scors6- 
ISel lodar con fervor dinanzi a voi /nera 
ri ii J&Jna, che voi sprezzaste. Io ve ne chiedo 
Perdono umile, e iusiem chiedo licenza 



D'andarmi a procurar dal padre, vostK>v o:i T 
Per far felice un talamo nuziale , 
Donn' Elena in consorte. Siate certa. 
Che a don Gaston , mio amico, sarò nunzio 
Della lieta novella, che di lui 
La benefica scelta alfin faceste, [f* «n inchino 

o parto" un\à vàltarsì^ 
TfiO. [furtnti] ùì • ì , •■•/•« w ! OlT 

Fermatevi ... fermateci ì vi dico, p l(ì 
Già. (Via , che 1' è un tfizictaario ' filosofico por* 
jc! ì Tarile . ); r I . fiossi i t àStniìm'jH .Mt> 

-« . - c V*- ir - ?; xr - A'-" Tf tri ,,f 'i 
Donna Teodora, GiannettÒ\ ' : « 

Tbo. </* rf] c ^ ' 

Dove sori !>;, che m'avvien !.. dispetto ... fiamma ... 
1 -Ira crudel ..: non mi troncar la vita. ^rvjUito} 
Dj che mi lagno ?.. a che penso ?.. che vòglie*?;. 
Chi mei sa dir?., che afdor sento nel petto!.. 
Qual mi distrugge il core incendio!.. oh stella- 
lo mi sento morir. £// gotta sopra una sodìa] 

G\k. (Là, là; cusi gtve voi a ste frascóhCeHe su- 
perbe . Se no me inganno, la xe inaura'. Esa- 
minemo i effetti della "nostra filosofica- <ipera- 
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/«TV f ■*-*¥rwwe$i don- 

Teo. [V** toc* fiatftfc' > : Giannetto. v i 

GfA. ^'otf*AOT«ty^f^ i 

Tfio. - • ■> >' • : w.r ,Gims*u% 

/ Lo trcdt 0 « ftfMri) : j :: 
Già. O* Mprte] -fi^rdle'.^iMi^g^;^-.iar X uhf 

0 fòbe i f flr|o <pfr ì& ywkki JÙK una superiorità , 
u&e**opesci»w£* ¥ «t«; iAtàp \*of tuta jpmzame 
compagna neal'itò ffà vista <> La t«ta ma- 
coli*** fcda? inijgh^ s^^aietterw^ Di bcm 

s^Httof no sa 5 come la V abbia ioffertd . 
Teo, f (/mwj : , [ > fóci., con dumi 

Più nop mi «tcattosdo^ cara servo, 1\ 
Hq dte Aragie/iicl jgoc.c . 3 ar 

Q?ia £l£, adagiai jtccetfen*a>, Ja.. s* «samfna. 
Sto caldo nasceioodallp inalagrarie, cKeCda usi 

1 quei signor , a dd^ualdbtojaltrd «miimdnto , 
Av;w* Igitfie.mqeftde/' 

quel, $op*rho( 'la: da eàlui ipcozBatf 1 
ìg^ Oppressi! vilipesa!) . l. - , c ci-) ..vT> 
Già, Eccellenza, la se regola. Lo fapprjiwnta la 

iar ata so oppression Spuzza da alletto, che 
la mqrlwi. a, /" , ì 

Teo; r/Www] Che vuol dire? 

Che affetto? ;' s .cmT 

:!4> I.Mftidp <fc 4fr mvf * *wor, ecceUenaat; 

CflrfWd QwV mot l io. amóf Aio atoore ! 
rtt>$e nflfi é %mt, ej* duague. e %tel* ch'io 

. ■ -oo - ' : : ; -j.O 

L Npn lo^ so n*mme? io seata un iifterna 
- ^VQjy^ne #nf jaiptfi* ^. uri àftznno ... - 

■ t: ^ ^ e *^-flpnosco solamente^ 

Qkì m san p*t ipyeixì contro me stessa a ; 
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Già. (Gav^fttp j?jù (Jel bisogno, fVypqgbp far un 
alerò bpgietto.j [i^r^ jfrfw Teodora] Da ben 
servitor , eccellenza • ebe la ga le vene del 
fronte* sgionfe , sgìonre, e turchine, turchine. 
(Ferpose sj^raffrf i 9cchj .) Qitfstp & un segno 
schietto de zclosia - v • 

Teo. [ridandosi furiosa] f , . . ~) 

Qip! Sc^co, pctyl$nj£,, temerono; 
Taci; io gclqffi? Jev^i <*i qWv i 
, Parti, ya via . . . 
Già. Ghe parlo co! cuor in njan, io verità , eccel- 
lenza, che sempre più ..^ 
Téo. [pi* irwfà Taci, V* .via, ti dico; 
I O ti farò gettar da un^ finestra, \ 7 

/ Già. (L$ ghe, J<? gh e, la ghe. Lascinola sola a sta- 
gionarse sul so fornello , e se no la fusse b^n 
cotta, ghe nwidarò mi quattro bnoo&etjje , che 
fenirà de redurla in panala.) ÌP a Wl 

SCENA VII. 

sr: Donna Téosqra . | 

< , * ► r m ; l «rr -tur f! . ' )f f\ 

uoco d' amor nel seno mio !.. noi credo. 

. S/e^p fte^ò ftp , no,. noli d passibile; 

SMngann* il mio pesiere , £ menzognero .... 

Teodora infelice! é troppo certa v k - \ .c^T 
^ tua n^is*rj* ... l'amorosa tarlo.- 
Quel fi^qcQ, ohe destar peli' altrui sena 
TTepya/ per glori* wana , è ripiombata 
Sopra 'I mio cor; punimmi. Io non prc idi 

. ^ & PflNI^A > mia sventura . » 

ng, yptQ non è. Questo paio coye... 
uestp miq cor; ferribil 4en).prè^ je iìfcro ... 
1 i\\9?ityft è «Qgno; amy oon pioti. 
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H « SpretMtòT^«ffierarìo ? Mori pfiò -diìrsì ! . 
" ? V^!.E S N A Vj;iL 



's.S;;, ; e, n a; vj;h. ~ 

Gas. ; ^ - ^ " T 

( Il-icTrìtiftSIa io softf trtt^mpossrbpe . 
S*é vero,' Itefttfizio in mc ! di fingere ' 
1 Per donn' Elena amor fu tóón consiglio . 




, Q&ài nuova vi rillegri - V?;fó^rd^ ? ;; \ 
# Ga$. Quella, --che. in questó jtofttò èbbi,' che voi 

Scegliere me ; sopra j i i ige la. sorte 

Di far cadere vf degnaste... 
Teo. [collerica int*rUmpè*JM} oCi Come ! 

Chi! che! qual scelta? qual fortuna?-* 
o -Chiicid *i-*is«* • h ^ :•■ Ti - :U „ 
•Gas. * •> >*^**>\± Tre minuti sono, v . 

Don Cesarei d'Orghel di fciò 'tfftfeftbfcmi ; 

Aoiti congratulato cordialtnènté 
.;• figli fé meco della sorte mia. 

TfO. [impituotify, o ;r ! jj: 

Don Cesare i uno stolto J e voi lo siete 
Più di tot dieci vòlte , se prestate -)* 
Orecchio n ciò, eh* io nori'sogaai di dire. 
{àgtt#$*]< 

r ( Puossi dar più? che afl&nlKfl 1 fcgii raddoppia 
-| dispreizi , e le offese . Agli occhi ho un velo .) 

Qas. ( Errar ; «oir ini doveà • lisciar tóndùfte 
Qai dal cvatyofto . AtMtfder questa i&ova 
Dove* dal ^radre , Offesi A* superba . 

Forse 
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Forse la scelta a confessare ha sdegno 
Dopo tante ripulse, e si vergogna. 
Vera però sarà. Non è don Cesare 
Un leggiero, un mendace . Si procuri 
All'errore il riparo appresso al padre.) 
Signora, una lusinga qui mi trasse 
Fondata, più che nell'altrui notizie, 
Nella mia fede, e nel mio saldo amore. 
Non si ragioni più di questa voce. 
Io vi chiedo perdon dell' error mio. [in atto 

dì partire] 

Tea E don Cesare fu, che io tal' errore 

Cader vi fece ? 
Gas. Siate certa. Cesare. 

TfiO. [vaneggiarne] 

( De' detti miei con tal' indifferenza 
Gastone avvisa!.. Elena certo egli ama,,. 
S'egli m'amasse, non avria '1 superbo 
Fatto un tal passo... Ah, forse in questo punto 
Elena chiede al padre mio in consorte... 
Non è più tempo... A m o r * sei vendicato; 
Del mio orgoglio trionfi ... Ah, non aggiugnere 
Veleno al mio velen . ) 
Gas. % ( Sembra agitata. 

Parla di me senz'altro, della scelta, 
Del mio imprudente.ardir. Cerchiam rimedio.) 
Signora, già v'intendo; io sono afflitto, 
So che fallai nell'ordine; all'aiuto 
Ricorrerò del vostro, e del mio padre, [parte] 

TfiO. [furenu] 

Peggio mi può avvenir! Son'io ciò ch'era? 
Dove m'ascondo?.. I miei disprezzi vinti 
Fur da'disprezzi altrui ... Tiranno/.. Io sento.,. 
Sì, amor, é amor ch'io sento, che sì vendica y 
Che mi dilania il cor. Che fo? a che tardo ? 
Elena s'egli chiede, certamente 
Concessa gli sarà ... Lo perdo ... io resto 
La Principuja filosofa , dram. g 
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Delusa , svergognata ... [fimo] E ben, che importa 
Il perdere per sempre un'uom superbo, 
Temerario ,• villano ?., [pènsà] Sofferire 
DI perderlo poss'io ?..[<//Vp*r*f<j}No,noii lo posso..* 

[incamminandosi frettolosa] 

Si palesi fl mio amor,.. 

[trattenendosi] Che ! farò nòta 
La debolezza mia !. [Impetuosa] questa mia lingua 
Confessefà, che adorò chi sepolta 
M'ha nell'abisso d*uiu passione 1 1 , 
Acerba , ed a me nuova, col sprezzarmi, 
L'avvilirmi, il deridermi? [risoluta] Trionfi ' 
Morte di me.piuttosto . [osservando] Elena giugnej 
Mi sembra allegra... che verrà per dirmi?.. 
Vacillo... Ciel , dammi tu fòrza, ond'io 
Possa celar per mio decoro quella 
, Passi'oh i che la mente ha rovesciata . 

Impossibil sarà ,. eh' io non mi scopra . [si ritira] 

' . ' SCENA IX. 

Donna* Elena, Filetta , donna Teodora . 

Éle. [allegra a F inetta] 

Scherzi , Finetta ? E' vero ciò che dici ? 
Fin, Verissimo, eccellenta ; me lo disse f . 

Giannetto , ( e non so poi per qual cagione $ 
Ne mostrò dispiacer ) che in questo punto 
Don Cesare va a Chiederla in consòrte 
AI conte fcio. M'aggiunse tuttavolta, * 
Che, s'ella non. previen di questo caio 
Donria Teodora per aver l'assenso, 
Senza di questo tìori si farà nulla < 

TéO. [a f annoia] 

( Ho udito il vero !.. anima mia , resfstì . ) 
Elé. Questa é la man del Cielo, ve' Finetta J 
Perché .son buona, buona, ma capisco* 
Don Gasro'n vòlea \bene a Teodora'; 
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Md tìdite certe cose... basta; certo 
Il mio buon còr non meritava inganni; 
Ma '1 Cielo è giusto; premia chi sa amare, 
E mi manda il partito di dxm Cesare, 

Teo. [// va àvvltirtartrt'v] » 

Fin. Ecco la principessa; la prevenga. 

Cara cugiha , già non c'è rimedio* 
Certamente non posso esser filosofa . 
Il Ciel* che tutto vede, e i cori scopre, 
E i talènti impiegar vuole a suo modo , 
M' ha mandato in don Cesare un maritò . 
Vi prego dell'assenso. Già è impossibile l 
Non sarò mai filosofe , vel giuro . 

Teo, [agitata] ^ . . . \ V- 

^Numi, siete voi giusti? Nuova offesa ! 
Vendicato abbastanza, amor, non sei ? 
Che pretendi di più da un cor sanguigno* 
Da un'alma laterata ? ) 

Ele; Teodora * 

Non rispondete ? Un principe é don CeSàrd 
Di considerazione; il Mostro assenso 
Né voi , né nle avvilisce ; 

Teo. [rfirzsmbft Ma calma] Elena ,as<:òlta . 
Rifletteva tra me sui strani , e varj 

^ Modi dalla fortuna capricciosa 

Tenuti co' mortali . Ad un'oggetto 
ln<?liniam j si coltiva * diligenza 
S'usa per ottenere un ben fantastico, [/*>f 
( Solido a me ridotto, e. tormentoso. ) 
E V oggetto sen fugge, e moratamente 
Nelle braccia si dà di chi noi cura . 
E straho, Elena, il caso; odimi attenta. 
Don Cesare co' modi suoi sprezzanti 
Mi punse. In me prefissi per diletto 
« : Di farlo innamorar. Quesio mio intento 
Procurai col favor , colle attenzioni , 

è * 
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Colle lusinghe , e invano. Qgnor sprnwnfc 
Maggiormente il trovai. Tu noi curavi > 
Elena, ed a te accorda volontario 
Ciò , che giammai potei colie premere ^ 
Colle finezze trar dalle sue labbia. 

[con ira] 

Sappi , ch'io cieca sono, pippunpigliat* ^ 
Fuori di me. Professo es$er, offesa ,. 
Ardo di sdegno, e guel faypr medesmo, 
Che tu a me chiedi , sol per vendicarci 

S- offesa tal , E lena, $ te dimando, 
on l'amo già ) barbaramente l'pjljp. 

[con impeto] * 

Ter il disprezzo tuo Cesare pianga, 
Senta $tel tuo rifiuto il grave pese* 
Àlmen, $e neir insulto, in pui rimango f 
Questa sola vendetta ysare io posso . 
< Vendicami, cugina j la ministra 
Del mio sdegno tu sei. Se m'ami puato^ 
L'i" appago mia giusta. Si disperi * 
Pianga , peni , si strugga n$ll' *ipore^ 
Nella vergogna, provi quel martirio, 
Che cgn disinvoltura aspra yillan* 
Ebbe l'ardir di far provare altrui. 

Io no , Teodora ; non é mica ingrata 
Don Cesare con me . Mi yuol per moglie , 
Non mi vuol mica ben per finzione, 
Come faceste voi per ingannarlo. 
E un altro caso il mio . Parò un castigo 
A chi yuol farmi un bene ! Qh , perdonate f 
TJn rigore userò, da voi con tanti 

- Abborribili epiteti chiamato, 
Condannato** S'é in lui grave Slitto 

. 11 disprezzo, in me certo non può darsi , 
Che '1 sprezzar sia vjrf ù . No , ho , cugina* ì 
Ve lo confesso , s'egli mi yuol bene 
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Gli voglio beri , aeri posso far di 
Téo. tfunm,} . 

Tu da Cesare amata ! Tu, amar Cesare ! 

10 rimarrò coi peso obbrobrioso .. 
»e'Suoi disprezzi , de' rifiuti suoi? -, 
u sposerai Jori Osare., e*l mio* core' 
acerato soffrir lo potrà inai? 

Odimi ; tu nòti set del sangue miò^ , 
fto , non sei del mio sangue, viva il tielo; 
tfn' acutò pugnai con questi mano 
A tinti dùé peserà 1 cor ùei seno , 
Poscia il ferro medcsmo 4 e questa triaaò 
Medeémà dai mio sèri strappar sapranno 
Quel cor 4 die cóntro al mio voler là forte 
Impressici* iteri/è di qùella immagine, , 
Ch'io forzi più non ho di cancellare . tp^ifj 

E LE; fco+preto] f . 

Oh pofrertttai a ftie! : , 
Fin. Sogno* ò soh desta? 

Cesare ipcéo tad , méntr' io morire 

Per ini mi sento! Se i disprezzi suoi !.. , . 

Sfe 1 suoi rifiuti adoro !.. [rijmii) Ah, éhe dich* róJ.. 

11 tntóéxotol.. ltepèti*sa}W*Qtti* mià iin^ùa ... 

9 Se delira il mio spirto^ di qual, colpa 

Accuso la mia lingua? [phMtà] Doppia sia 
La piintÈiofl, eh* io tÉérito cadendo 
In questa vergognosa inid scenétta » 
Si constimi il tftitf core 4 ma crioafi 
La mfa fdfirteézar rf 

fypn ifotxmn <€*tìrìo\ Amica y Eléna , se 
Don Cesare ti brama v la tua destra 
Gli po^-gr, teP concedo . Io sol tentai 
JJer femmmil caprtcciò il soggioglick) # * 
£MT ékerigia mia itr'lcoljo vftfrp*, 
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£ ben comprendo, che imprudenza folle 
E"l tentare un'impresa, che dipende r 
Dal volubil destino , che comparte 
Spesso i suoi doni a chi non gli ricerca, 
Spesso gli nega a chi di quei va in traccia,' 
Che amata sia una dama dall'oggetto,' 
, Ch'ella desia, non é, perch'ella il merti, 
Ma per favor di non so qual sua stella. 
Se vittoria non ebbi con don Ce&re, 
So molto; ben , che ciò non fu difetto 
Né di bellezza ^ né di vezzi, o doti, 
Che in me non sieno, ma immutabil forza 
D'un pianeta a noi sacro, e che dobbiamo 
Ognora rispettar . Va , va , cugina ; 
Donagli pur la man. Godi pacifica 
Quel ben , che l'astro tuo dominatore 
. A te presenta. Unisca amor due cuori... 

[accisa] 

Che ! potrò sofferirlo?., [pùngenti] No, inumano.- 
; No, crudele... possibil non fia mai ,- 
Ch'io resista a un tal passo... 

[vaneggiamo] Qual incendio!.., 
Qual martirio!.. Celar come sipuote, 
• ; li mio tormento ?.. Serva ... Elena mia ... 

10 mi sente morire... la stoltezza, 

La mia imprudenza... i sprezzi, eh' io soffersi , M 
Oh giusto cielo! usar volendo inganno, 
Delle femmine tutte per esempio, 
Caddi in un precipizio aspro, e mortale , - 

[piang* appoggiando ti a donna Siena] 
Ele [a Vinétto} 

( Finetta, che succede! che vuol dire? 
Fin. Vtìòl dir , che ha presa una solenne cotta • ) 

TeO. [scuotendosi furiosa'] 

Elena... furia, tu mi riducesti 
A palesar le debolezze mie . 

11 trionfo, c^'io bramo, sta riposta . 
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Nelle tue mani . Io voglio una vendetta 

Del mio decoro a costo. Ti. comando 

Di ricusar don Cesare . M' udisci . 

D' una cernbil donna disperata 

Tremate tutti . Ho sol furor per guida . \jm- 

p&tuosa parU] 

Ele. Eccoci di bel nuovo. Ho da ubbidirla? 

Io son, Finetta, molto sfortunata! 
Fin. Compiango assai vostra eccellenza , assai . 

OSCENA X. 

Don Cesare, Giannetto, donna Elena, 

^ Finett*. 
• « • 

Ces« [alkgro a Giannetto] 

( Mi dici il ver? 

Già. No ghe altero un'ichese ; la xe innamorada, 
rebàltada, smaniosa, furiosa. No la sa più 
. quello , che la se diga e che la se fazza . La 
m' ha quasi fatto buttar fuora per un balcon . 
Ghe digo, che la savaria.) 

Ces. ( Da vero, amante, amante"? 

Gm. No ghe xe più equivoco , e spero de aver dà 
T ultima man col mezzo innocente de donna 
Èlena . La gh' é , la gh'é , come una gatta, 
Dirala più, che nq son bon filosofo £ No la 
scantina però in tei sistema, se noi vedemo 
* verificà coir imeneo ; la staga in cervello . ) 

Ele. \chìamaftdo^ 

Don Cesare . 

Ges. \con modo afittuoso] Oh, signora, mi scusate 3 
JNon v'aveva veduta, e sarei mesto, 
Anzi al grado maggior dolente e afflitto 
Se concepita aveste ombra d* offesa, 

Ele. Don Cesare non più; te affettuose, m 
Esprcssion vostre ad altra riserbate . 
Otteneste maggtQr trionfo assai 

i 4 
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Di qntl y tfefe bramavate . Quella Fredtftf 
Indifferenza vostra vihfc alfine 
11 disprezzo* con cut ddnnà Teodora 
Trattava i pifi fcollefciti y i più àttehti 
; Princìpi ài Iti ptetr. Só là VOStr* 
Tndiflfczìon y !• aveva cara , ma ^ 
forzata soni> a ♦rinunciare ih tutto 
Alla Fortuna mia , pw positivo 
Comando dt Teodora „ Mi rallegri 
Con voi* signor. Meglio là deatra é aorte? 
D' una sovrana* che non è la destra 
D' una vassalla . 

Ces; [sorpreso J C6e ini dite ? 

Ele. Nulla?.. 

Più df quello, efie ditóé k tatdksìù** 

Teodora, mia cugina. 

Citf. {con afe* afa sorpresa^ Itf rtfe tftlpÌS£#* ^ 
Già. [allegro a do* Cesarej, { Cbi$à OglO dito? Alfe 

radegHf mlfa mi* scienza ? CusV, cirtì sé tratta 
iti cervelletti- ambiziosi' , ste ftencfcschifrve im- 
pasta* de nuvole filosoétlte . [<KsefvM»Jà$ Xc q«* 
el conte padre , e i pitnciph La sraga? * tt- 
vallò del Fosso ih tèi jfècBiaràrsfr indi* air ul- 
tima respiro'. Down* Tèodbte *£ tift diavoli* 
pericolósa , e te Ia< se àccorfce def só amor y 
• prima the *i* Fàtto groppo pHndpàl , la x<r 
taffete suf latro de Voltargli* là Càrtà , c de 
cantàrghe là fàllflèllar. ) 

S C R K A XL 

Dow RffeCAirDcr,. don Gastonè bo* jU*rtt£ r 
na Luigia, DOtfN* EtÉ**,, FtftttV^ do» Ce*aM» 
Gianmbtto - 

Rie* O tììhW*»J ^ 

Grata hV è' q'ùesfir fi nòta, o «fon Castone, 
E di giubilo soffitto, fi protesto. s 
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Non badtr a stravaganze. Ella r espresse; 

Vostra sarà mia figlia co' miei Stati . . ,W 
Alb. Quantunque a sorte fate anch' ior aspira» 

Di tua felicità godo-, a Gastone. 

Già quel mortai , c&e a procacciarsi é attento 

Qualche felicità, può meritarla. 

[fftawehsucow debita donno. Luigia] 
Lui. Signor, non ini Itmngfc il guardo vostre 

Ch'esista in me felicità, \^ tbxte'fàa 

Albl [bacia Lo man» * donna litigio] ft£ 

S C E N A XI t '-f* 

* ■ * > • 

Donna Teooosa m&etr&t e mttr. 

Teo. [offannosa] 6ÌJWfrio > ,<? 

^Della mia passion , dove mi guidi? 

Ohrxiet!.. Qui il padre, qjri adunati tutti? v 
Ghe si conclude, che si fa! Che invidia! 
Che gelosia ! dovrà morir d' affanno ? \ 

[sì ' tratti*»* in ascolto] 

Eie» Dai* Cesare , m v è nota il genia vostro ; 
Di buongrado don n' Elena vi accordo. 

Teo. [indietro disparata] 

( Qual fulmine ! Pietà, clemente Gelo 
Della disperazion mia troppo acerba . ) [piangi] 
Già. [a da* Cosar*] (La se regola 1 con prudenza. Ù 
auriga* se qu& in drio desperada . Ghe voi 
v tutta el sforzo del so inzegno in tei dechiarar- 
sei. La condiziona: la domanda. Se là falla i 
conti , la barca xe roteai. ») 

Ces. [serio a don Riccardo] V 

* Signor, qui venni indifferente, e certo 
Non per amor , ma sol per corteggiare . 
Qui con gli amici i capricciosi sprezzi 
Di vostra figlia Teodora . EL vero , 
Pur troppo é ver , che la beltà,, e le ingenue 
Maniere di donn' Elena m'indussero 
La "Principessa filosofa , dram. g j 
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rof 1 La Principessa filosofa 

A inclinare alle leggi deli* amore , £' •x v 
Dalia, mia austerità sempre abborrice*; ( v 
Vero è ancora però, che l'alma forte 
Di donna Teodora, e indifferente, 
< , E i merti suoi , mi fecero tal stima ; 
Concepire, che certo non potrei * x)J 
Risolver nulla, se tiùs\ mi vien prima 
Approvato da quel raro talento, 
Dall'alma imperturbabil* filosofica. 
Se amor mi mpssc a chiedervi donn' Eiena , 
Abbia il suo effetto la richiesta colla 
Volontà di colei , che cò* sistemi 
Di profondo saper s'è guadagnata 
L* inalterabil mia venerazione . 

Rrc. Come! Chi dubitar può, che mia figlia 
Non acconsenta a ciò ? . -, , >t . 

Già. Nissun poi dir, se ghe sia ostacoli , megio ie 
sua eccellenza. Eccola qui, la vien opportu- 
na. O don Citar*] ( Egregie. La se diriga ; el 
pericolo no xe fenio. ) 

TEO. [avanzandosi , 0 crollando il . capo verso don Ce s art] 

Sì., parlerò. J 
Padre, mi concedete libertadev * ] . 
Tra questi illustri principi di sceglienti 

Ric. # Col cuor te la concedo. 

Son tutti eguali, e tutti di te degni. 
- 1 . [a don Qastono] 

( Eccola, don Gastone, e volontaria.) 
Teo. Al genio mio la scelta concedete ? 
Ric. Io non m'oppongo. » . -v-v* 

Tto. [volta a Prìncipi] E tra di vói può accendersi 

Dispiacer, se mi valgo dell'arbitrio 

Accordato dal padre in questa scelta? * 
Gas, Legge ciò, che a voi piace , a me fia sempre* 

( <Jià so, ch'ella a me inclina . ) 
Alb, Io m'uniformo 



r. Atto Te* ro xò7 

A^' amico; signora. ( Sta a vedere, v 
Che invan non ho sperato, e eh* io son scelto . ) 

Tao. E don Cesare . è moto ? 

Già. [urtandole cel gambito] ( Cautèla , cautela . ) 

Ce*, \grave sen^a guardar donna Teodora} 

Io tutto dissi 

Nel dire -, ch'io dipendo intesamente 

t>al saggio, e risfrettabife patere 

D'una sì gran filosofa. .jA li^: L 
Teo. [con passione] ■ Ah tiranno/ - 

' Porgimi quella destra ; a tè consacro 

Tutto il mio cor, poiché al felen 

Dispreixi acerbi così ben sapesti 

Oppor l'efficacissimo de' tuoi \ t . 

Còn tra veleno . ì 

(Ze$. [volgendosi con fredde\\a] 

A irte , signori 
Teo. viq : ; ; : — , Barbaro ! 

[corre con trasporto verso don Cesare] 
Ingioi., basta... non ti'ranegoiarmi . 
Tu^ é questa mano. Ricusarla puoi?; i- 



v 1 
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no , e te* un notabile sospiro] 

ì ■ No, Teodora, 

L'arte deli^mor jitìte scusate; Il <3ieio 
Sa , s* io* v*àdòrovte T se coll^ mia destra. 
1 L'affannosa alma mia tutta é di voi, 

. ■ ' : ? V [ti nrhigene la matto] 

Già. Ei Cielo ^ la terra , Paria, elufogo, le nuvole 
ben edissa sto matrimonio , che* m* ba fatto suar 
quattordese <amise * , .• 

Gas. [j^pr^J: ; v ... ; .< ai -.«a 
( M'ingannaii ) v * , . , 3^ 

£ LB - ( Del Catone f Oh questa é vaga .) 

Sì, inumana, sapesti trionfare - 

D' un'alma la pià fiera , in; ufo forma ; 

La più crudel. Trionfa. Adoro il tuo 
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Iti La P&IKCIPlsSA TflL&OFA 

Perspicace talenta; ei fia ing^gpmo? A 
Nel sempre amarmi , e sempre saprà farsi 
Adorare da me. Si compia a padre,. . T 
JU ihia felicità. Prìncipi * ate*o j . * > 

Verificati dèi corteggio vostro 
Vérstì le mìe cugine i saldi effetti . 
Elen^ don. Gastone ha^ corteggiata r 
Don Alberto Luigia . Tre bei nodi * 
Di gioia fàceian celebre quel giocnor,. 
Che di questo tiranno fui sconfitta. 

Ric. G rande è fi giubilo mio * Contribuite , 
Principi, ji fare i già cadenti giorni 
D' un vostro amico vecchio apptea felicr. 

Gas. Donn'Elen* che dice^ 

Ele. Io don Gastone ! 

far *t ring* ntlk spalle} 

Gas. Sdegnate df esser mU*> 

Ele. ; e- ■;] /; Nemmen per sogno. . * ; 

JwsO * \ v >, v,wa^ . gi impalano} 
Alb. {jguaraUndo em affettatane doman Largì*} 

li disti già y dir qui non partfe cesto 

Lui. ^Vtcì- *v. " E perché ,«0^ partiate , 
Senza unàl sposai, il merito mi dono, 
Con. un titolo telr, d ! accompagnarci. 

[ft impalmano y éfarr Alòertm bacìa la mano a donna 

. t'. 1 iK : .j -a..! » Luigia} 

F*Hv Per celebrare la giornata appieno, 
Esser devono quattro f sposalizi . : 
Fui corteggiata anch'io*. Voglio Giannetto. 

Già. Via, via, ho capio. Son filosofo, no posso sof- 
frir le donne; so, che vado incontro alla mia 
morte, ma n'importa ; mei sacrifico per imi- 

< tazion della, mia adorata prencipessa ' filosofe • 

impalmati*} 

Teo. Filosofa non son . Taatò timore 
D^avra ofòso uà 



Digitized by 



Atto Ter io* tof 

Colf ignoranza miai non averei 4 
Sfe filòsòfà fa fossi . I miei tittrOn ? 
Un segna liberai d' aggradimento* 
Tolga di queste ànime grandi , cf allora* 
Filosofe sard , Sarà quest' opra 
A «»' affannoso cor contea VeltnOv 



* ♦ 



fnifc tot* M*fttt**- 
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NOTIZIE STORICO-CRITICHE 
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SOPRA 



LA PRINCIPESSA FILOSOFA. 

V 

fa riferito che la farsa da noi pubblicata sotto il no-, 
me la Tarartela, non sia già anonima , ma si trovi nel 
tomo U dell' opere del signor marchese Francesco Alber- 
gati Gapacelli , autóre di essa . Noi lo abbiamo verificato 
coi fatto, ed ivi esiste. Non crederemo , che il valente 
scrittore possa aver preso in sinistro questo nostro errore 
qualunque siasi. Il suo nome avrebbe onorato, anche que- 
sta volta la nostra collezione , come per lo addietro . Ma 
dobbiam confessarlo , che la farsa c i venne alle mani ano- 
nima , tal quale è stampata sola in Firenze . Noi usammo 
di detta edizione, senza sospettare, della nostra .poca me- 
moria , che si confonde fra tante produzioni teatrali , che 
ogni dì ci si paran dinanzi 

Vegmamo alla Principessa filosofa , ultima poesia del 
conte Carlo Gozzi, destinata alla nostra Raccolta. Si 1$- 
gna a ragione l'autore, che un Gazzettiere letterario ab- 
bia dichiarato questo dramma un furto fatto alla Primi- 
possa d'Eliti di Molière. Egli dice d'averne tratto V ar- 
gomento dal Desden con et dosdon di don Agostino Mo- 
retto , da cui ha preso la sua il Molière. Infatti egli sfi- 
da al confronto. 

Noi confessiamo che il dramma fu ragionevolmente ap- 
plaudito, e per 1% sere replicato in Venezia la prima vol- 
ta nel 177* nel teatro detto di san Luca; indi per 7 se- 
re nel 1773» * così altrove. Questo ha il suo fondamen- 
to , a nostro credere , in quei verso del Maffei nella Ms- 
ropc. 

ha donna , come sai y ricusa è brama % 
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La filosofìa non può alterar la natura $ molto meno nel * 
]e donne, nelle quali la filosofìa si paragona a un belFom* 
brellino di carta dorata, che dopo poche gocce di pioggia 
si appassisce, e manca. 

Il dialetto veneziano , maneggiato elegantemente dal 
conte Gollì nella persona di Giannetto, rende il dram* 
ma assai più plausibile . E' vero , che giusta il nostro isti* 
tuto, debbono essere dalla Raccolta esclusi i dialetti, che 
toscani non siano; pure alcune circostanze ne han fatto 
talvolta dimenticare la regola, e seguir V eccezione . Co* 
sì il bolognese era necessario supposte necessarie. Lt Conv*» 
nhnxf teatrali . In fatti la scena I è bellissima per chi 
gusta il veneziano, e si soffre benché lunga oltre misura, 
Si comincia ad intendere lo strano modo di pensare di 
donna Teodora, guasta dalle letture romanzesche, o cer- 
tamente di cattiva logica . In altro modo avria pensato, 
madama, se in luogo di libri avesse maneggiato Pago ed 
il fuso. Maraviglia fa, che don Cesare principe divenga 
in un momento confidente strettissimo di un cameriere 
straniero, ed a lui palesi la sua passione amorosa, e da 
Jui riceva consigli. Ma V autore ha voluto fare una scena 
applaudita j nè si è ricordato del quìa 1 dect/it» 

La scena II e III palesa i caratteri dei cavalieri e degli 
amanti , e passano ambedue con piogressione . Lo strata- 
gemma di vincere donna Teodora colla forza dell'ingegno 
e dell'eloquenza diventa nobile, e dovrebbe usarsi comu- 
nemente . Buon per noi , che non son più alla moda gio- 
stre c tornei ! 

J caratteri delle tre donne nella scena V abbelliscon di 
molto la protasi , Quella filosofia caricata, benché non 
sciocca, piace e deve piacere. L'autore sa imitare il ve- 
ro. In fatti non è una maraviglia l'udir cinguettare il 
femmineo sesso con distinzioni fuor di proposito in un 
famigliare trattenimento? Ma chi conosce i gabinetti let 
terarj delle donne chiamate dì spìrito, e dedite ai libri , 
ravvisa in tal scena il lor vero carattere. Vi si trapela 
quella ripe tizione di quanto hanno udito dai cavalieri > 
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cfits le MRtgfeìttd,» * M *tf àtii À tartina « tto fiti- 

«6 tesoro. Qtfèl dhtirìguere a tempo o a contrattempo * 
Jjuti citare qfualchè Orsétto o' éi Mètastasio , 0 fraiifcesca- 
mente di Boifeàu y quel ripetere uni massima de taf FLo- 
ènefouc*nt y <ffèf farsi Mrmv cotì uà libre iti minò-anché 
pirttccNteft, fertiftmtf urt tutto > per cui ì ptà i*pron* 
feri loW ■éoWte tff aftìr** faterate^ e questo basì*. 

La tfcehat -13fc enfi* tic! flardoitò dei dfattàÉ* * Dolina 
feòflof* haf càràpò di filosofare y é fifcsòfk pi* the dafdon-» 
fr* copbì** o pàppagàlinu. Discése bene e M suo rfiàsnstf 
«lèv* as&pórarsf, Jfcrché le rnasswné generali *f ta^oiitto 
Soft sempre giusti . Guardiamoci dallar pratica' : e qui è 
dóve trionfar dbfr tìastérjè, stbbetf con tfrafch* ródomonv 

L* atto ! rcstif ^rmjùì^kfié coWi? scimi X. Accortamene 
te l'autore ha lasciato putifèri -due cavalieri rivali y pèf- 
chè P èlò^uenzè è't don Geslrè spaziasi più attfp**' senta 
ostacoli . Noi vi rróvfemtf «nétta* delicatezza' ftel dialogo' 
Kcipròctf, ingegnósov fino? gratisihéé' £èrò ? all' uditòrio 
Ifàoti si può a* meno* df non applaudire ai merito dei poè- 
ta 4 . tfiV itolo* difetto jforrebbfc finora *ver tfièSttf Affetti*? 
td è quello d'Ovidió nei «fòt «Bri D* *t* *m»di> La 
inorale del teatro ràde &fntf¥ i* sospettò . 

Ritorniamo in campò* alla scèh*' 1 dèll'*ttt» II còti" 4tótt 
Cesare e Gfcmrtetto J . Nota può negate', che ifotf sWmoK 
CO De» lavorato n eia letto veneziano in cocca «u laian- 
tìtt'to - r% Pròptfò ; uh 4 t*ct%èt& af cM bene il comprende . 
IVfa sembfar uff pò* troppo* quei maneggio di ùrf st'ttù vètf- 
sd> ufi fnintìpter disihvòltcr * ragidmihte j f initoci* l'imo- 
** . L' ubrmy iiiimÌDiò^ò àdòbra' ógni metto f*f* fcìugnen> 
*1 ? nife dèr atto* «esiderjv «è credè avvilirsi , se si abfetòsr 
* sertaòhègètate còrife fahfescfe. ^ 

I Colori ed' i natfrry bpVa di tóhttsia^ s^àjghuola' f seìrtéi 
flcr frlìcfetìiètìte aìrìhritato dei poeta y fed- «i* filóso*! 
tUhnfte: dr cTctoh* Titìdork . Tùttò trtrovt che le dònni 
hanno cèrte suste secrete e rmpènsate , credntè seitìpi* riè* 
tttttìS» ina lavorar* coti sómmo attifitio v *l«xi mett th*% 

. ^ • ì • 
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bop» g« nomini, enefejft te**»!, o ballare 0 eedere „ 
La rete di Vulcano non jfp tanto ppi$?»ma . Se la scena 
II dell' atto II non fq*« piena 41 andirivieni galanti , po- 
trebbe per la sua prplissit* annoiare } tanto pift ch$ quel 
dialetto GiannettiB©, sebben 4o|ci«im«» non può. essere 
gustato 4a tutti. Qt«ie al 6°14PPÌ» «te \<> ba estesa dal 
monte Vwsulo • Reggi» «H Calabria, fl^igliareijcamente 

seminandolo per te **tt* f*W* « •«« ^ , . . 

La pceua IV prende «« P» 4»M« ■ dei ce» 
Jori 4i # GUnn€ttp $ pipata i e p? rg qu> fi dramma pi*,* 
?i<a di f*mm4y»- Me wm* k #KtP »WI n wota, «UH* 

<ti*,< non r/gAw*!^ In fctt» tteeWW pallino in RUp- 
blico colle >prio«ÌPM*e VM-Ù e«* W»« idee itPMWPa A»- 
do il ballo non sia W basta, il dirsi de don» 

ria Tepdora f ppkèfyfi i* f* s% * • l* "tewp e i ea v »Ueri *°: 
no a gala veatiti, « sepsa Mgpo di m«*ch.era • * 
servi >on ponqo aver luogo , i.wi 

Ma coj8eì4M». H P°PM « ua * W** : ,w ' * *?w V 
la mvckn*. $' ypo i f» te *=e|ta dei nastri è 

fatta gi* prima i me «tm J'illusiope 4* M mw* <* »» 
il vestito disingapn* gU epe««ori } ma il premeditata 

*upce all'accidentale* Sar» flHestp un piccolo peq. Le no- 
stra opinione H ypluto notarlo ? lasciando p$ pestiti 4 
decidere secondo, te verità . 

Altra scene lunghissime nella V dell'atto H, Pure * te 
più bella di tutte l'altre tette finora, S|a fate «*P<Wer 
ma al conte Qp»i , cbe maneggiò si destramepte » ?e n "* 
menti e gli affetti in un, momento s\ delicato di fingere 
e 4ir davvero i Cui pop ba gran talentp t pogniiinni del 
-cuore umano, e della flessibilità dqpnesca, non f ' impegni 
ii» somiglianti dtelngbi : altrimenti prende^ qualche In- 
freddatura, t Si avverte bensì, che due bravi attori 

aop necessari e eolie mo4ule*i<>ne delte voce e folla 4i : 

scioltHca del portamento , a riunirvi ,11 cpojf G^i 

evea qui ii Coscio nel «gnor Petronio, il qnate. può ben 

dire. , , j •J!:*."* &> ,tfi;jSsi3*--W$* 
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ÌÀi drtferto di tornita ben r pórrà y 
£ in una pan* dì firì\ron m* invèrtè 

Al nàturat tori , cbè il migliar cotoicó \ 1 
Kon poti iupet arnih in r/> giammài. 

Altrò lacciój veramente poco* filosofico , di donna 'ttò* 
flora nel sitano macchinato , é nel vestimento bizzarro in* 
sieme e leggiadro* ma cfte : si suppone seniore modesto per 
to dècorb delie regole cornicile e dei costami . Già egnUnò 
intende, che la filosofa è innamorata $ che tante' cure nóà 
ha una dònna indifferente , e che lavora Una rete sottile 
per fendere un uomo degno» di dispregiò; — -Sarebbe egli 
mai questo un difetto dei drammi? il trapelare sì da lon- 
tano 1* esito dell'ultima scena? 

Siamo 41 giardino . Temiamo Armida ; La scena non 
può essere più Seducente. Abbiam più a lodar noi il to- 
cbettirmo di donna Teodora, o 1' tndiftrenthtn» di don 
Cesare? E Punò e l'altrò. E f>ur la ddrinà deve sperar 
più nella noncuranza del principe y che il principe negli 
artifizi della dònni . Una dònni silonatrice non sempre 
ammollisce uri cuore ; rrià un uomof che nòn abbada ri 
suonò , è già ammollito . .Ma noi sérizà avvedersene en- 
triamo nei mister j d' atnofe , di cui siam meno istrutti 
assai di quelli, ai cjuali stanno le scène a cuore. Però ai 
corichiuda , che ogni passo è interessante ) e che Giannet- 
to ha un bel che fare rei péso dèlia sua carica; 

Tutti riflettonò fcrihcipaltnerite sulle maschie bellezze > 
che avvivano i due caratteri di dònna Teodòra e cfi don 
Cesare . Noi preghiamo i lettóri a non ibbandooire per- 
ciò l'ingegnosissimo Giannetto. Questa personaggio- ben- 
ché dei secondo grado, sta in paragone con djuei del pri- 
mo. Si ammiri la versatile sua condotti, i suoi raggiri , t 
suol stratagemmi, le sue finezze à tempo ,• animate dal più 
pretto linguaggio dé* veneziani . Gran danna , àhé non 
fotti lo assaporino.' u c ' ■ .. _ 

S'incammina col solito metodo $P interesse l'atto Vttt* 

■ ■ i 
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potili e ìa inùslc* si direbbe <*iì cìife fan da e^isòdiò * 
Non è vero. Son talmente legate còl fin principale , cht 
rendono Unità Vi sono degli episodj dìstfàtttvì \ t questi 
si riprendono, perchè introdótti dall'ignoranza, e da! vi*, 
ló di una falsa bellezza.' Vi sonò degli epfcòdj miiìvì \ * 
questi si ammettono con piacere, perchè voluti dall x arte, 
anzi dalla natura della {avola medesima . L* autore dalle 
ariette trae sempre nuova materia per là sua ornai noA 
Filosofa principessa. 

Anche là scena IV , benché massaggerà, ser'vè al mo. 
rnènto . Elena , e Luigia si credono amate ; si rallegrano * 
fe pur noi sono . Teodorà sbuffa, ed è la più amata di 
tutte. Se àmòre non è illusione, va bene che lo aà full* 
scena * 

' Come mai potrerho' màgnifreàre gli àmofòsi ibfsterj dell* 
ihcòinpatabile scena V/ Dal principio afr fine *i sì vede 
un intreccio più che. poetico. La scelta dei due imagtnarj 
matrimoni, le risposte reciproche, le lodi d' Elena e di 
Gastone vengono così a proposito, condite sempre coi sa- 
li di Giannetto , che forza è di bandirò ogni filosofia tea- 
trale, la qual non insegni a far all'amor*. Il poeta giun- 
se al colmo . Ogni colto uditorio gli applaude $ nè presso 
alcun tribunale può esser reo, se non di troppo raffina-* 
mento . Egli ha il vantaggio sugli autori francesi , che 
questi sono ingegnosamente sdolcinati più in parole che 
in cose ; qui al contrario le parole son naturali , e i con- 
cetti , p sia T intrinseco del dialogo sempre dice qualche 
cosa di più , e tende veloce al suo fine . 

Piccola, ma graziosa e significante scena è la VI. <Slt 
spettatori son già convinti , che donna Teodora appunto 
perchè si è dichiarata non amante, dovea amare passiona- 
tamente più che le altre. La logica dell'amore va in ra- 
gione inversa della ritrosia degli amanti . 

L'ultima scossa a donna Teodora dovea venirle e da 
don Gastone , che si crede eletto suo sposo, e da don 
Cesare che per bocca di Finetta va a chiedere in eonsor- 
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te danni EU"}» La sceaa IX palesa rarcanq. $iete, epa- 
lente, o donne, della vostra filosofìa? 
' E' vano l'analizzare la scena ultima. TeoJora ha, deci-r 
$o anti-filosoficamente; ma il cuore vinse rinttUfittQ: ^ 
tiranno ! porgimi quella distra, i f t§ consacro MH H P&> 
Core • 

Pel dramma ! pericoloso per imitarsi . Poeti , ricordate? 
vi il detto di Seneca, ch'egli Applica % tutti gli uomini > 
e che noi applicheremo volontieri a voi. Altri, 'die' egli, 
non fanno nulla: nìbtl aguni\ altri fan tutt' altro di quel 
efee debbono fare j alìud a$unt \\ altri fanno mie ; 
À , &ria] pui bene , fhe tflpJti di vpi vi steste 

«•Ile jnaoj a pentoloni o alla cintola , e non faceste nul- 
la ) perchè componendo > fate in modo opposto a quello 
che insegnano le regole e il cuore , e però fate malissi- 
*>P • 1 SWtff «emptari p*r taluni son piuttosto danno- 
fi • «t 

• • . « • 



